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John R. Mott,the American YMCA, and
Revolutionary Russia: An Introduction

Matthew Lee Miller

Editor’s Note: This article introduces documents published in a recent addition to the book
series Americans in Revolutionary Russia. The title of the volume is John R. Mott, the
American YMCA, and Revolutionary Russia (Bloomington, Indiana: Slavica Publishers/
Indiana University, 2020).

John R. Mott’s Recent Experiences and Impressions in Russia presents a
collection of public addresses and letters created during his participation in a
United States diplomatic mission to Russia—sent by President Woodrow Wilson
and led by Elihu Root—from May to August 1917. These historical documents
(printed in 1917 but never published) describe this Root Mission and offer per-
spectives on several momentous events and leaders of the era: World War I, the
February Revolution, members of the Provisional Government, and leaders of the
Russian Orthodox Church. The documents include a proposal for the Young Men’s
Christian Association (YMCA) to carry out a program of service among Russia’s
military. Service with Fighting Men: An Account of the Work of the American
Young Men's Christian Associations in the World War (published in 1924) pres-
ents the YMCA’s official description and evaluation of the work carried out in
Russia in response to Mott’s plans.!

In order to provide context to the reader, this introduction provides key infor-
mation on the work of the American YMCA in Russia, the role of Mott as a leader
for this organization, and a survey of the association’s work with soldiers dur-
ing this time.? The goal of this introduction is to encourage analysis of the texts
(keeping in mind that the events of November 1917 had not yet taken place by the
time the first set of documents were written). Mott wrote with optimism, idealism,

' William Howard Taft, et al., eds., Service with Fighting Men: An Account of the
Work of the Young Men's Christian Associations in the World War, vol. 2 (New York:
Association Press, 1924), 270-82, 419-57.

2 This introduction includes updated and revised material from the editor’s The
American YMCA and Russian Culture: The Preservation and Expansion of Orthodox
Christianity, 1900-1940 (Lanham, MD: Lexington Books, 2013); and “The American
YMCA and Russian Politics: Critics and Supporters of Socialism, 1900-1940,” in New
Perspectives on Russian-American Relations, ed. William Benton Whisenhunt and Norman
E. Saul (New York: Routledge, 2015), 161-77.
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and self-confidence—but, of course, he did not know the future. The second set of
documents demonstrates how quickly events in Russia shifted in this era.

The YMCA began its service among Russian workers and students in 1900.
The Mayak (Lighthouse) program in St. Petersburg offered a wide range of athlet-
ic, social, educational, and religious opportunities for young men. These programs
reflected those offered in the United Kingdom, the United States, and around the
world since the middle of the nineteenth century. Following the outbreak of the
First World War, many “Y” workers expanded these services in Russia to pro-
vide humanitarian assistance to soldiers and prisoners of war. These efforts were
requested by the US and Russian governments. They set up libraries, promoted
athletic competitions, and organized concerts and classes for men in uniform.
During the war, the YMCA staff members, known as “secretaries,” formed the
largest group of Americans living in Russia.

However, the revolutionary changes of 1917 sharply increased the political
tensions experienced by the association. The links of this nongovernmental or-
ganization to the US government contributed to the closure of the association on
Soviet territory. After the war, Y workers continued to serve among émigrés in
creative ways. They supported the development of the Russian Student Christian
Movement, which brought together many young Russians from across Europe.
In Paris, the YMCA supported the Orthodox Theological Institute, later named
the St. Sergius Theological Academy. This was the only Russian Orthodox edu-
cational program of its kind at that time. The most well-known contribution was
the YMCA Press, which published a remarkable variety of literary, philosophical,
and spiritual books in Russian. The YMCA’s service among Russians is a fasci-
nating example of Russian-American cultural relations.

This introduction presents the YMCA’s work with Russian, Allied, and
Central Power soldiers within the territory of Russia from 1914 to 1919. First, it
looks at the needs which the association detected and the purposes established by
the leaders. It examines key developments and explores the program’s finances.
Then, it looks at a few controversial issues and attempts to evaluate the Y’s war-
time programs in Russia, which leads to the primary point: the YMCA faced a
complex challenge in conducting a global program of philanthropy, which was
made possible by the support of the US government. YMCA staff members filled
controversial public roles as Americans in Russia during a politically volatile pe-
riod of world war and revolution.

Mott’s convictions on the reasons why the American YMCA should serve
soldiers in Russia developed well before 1917. All in all, more than six million
soldiers and civilians were held in prison camps across Europe during the war.
Russia held 1.5 million inside its borders, while 2.5 million Russians were held as
prisoners of war or were missing in foreign countries. These numbers far exceed-
ed the number expected by the participating countries and the resources available
to provide the required services. The Hague Conventions of 1899 and 1907 de-
fined the responsibilities for governments holding captives during a war. Those
held must receive “food, quarters, and clothing, on the same footing as the troops
of the Government which has captured them.” The unexpectedly high number of
captives forced the nations involved to find solutions—including the participa-
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tion of neutral nations. By May 1915, the United States government emerged
as the only body which was capable of providing aid to these prisoners. During
the first months of the war, the US policy of neutrality was interpreted to exclude
any involvement with POWs. However, appeals from Europe and political influ-
ence within the US led to a revision of this position. The Department of State
agreed to provide relief services for prisoners under the direction of the American
Consular Service. Along with other neutral nations, US representatives would
inspect prison camps, supervise the provision of supplies, and distribute financial
aid to prisoners. However, American embassies in Europe lacked the personnel,
infrastructure, and experience required to carry out this large-scale commitment:
“The American diplomatic corps had no experience providing social welfare as-
sistance to foreign nationals.” The Wilson administration soon realized that non-
governmental organizations must participate in the program if the United States
was to fulfill its agreements. The American YMCA responded to the request of
the government to provide physical, mental, and spiritual assistance for war pris-
oners. The YMCA launched the international War Prisoners Aid program to assist
POWSs of any nationality or religious belief. The American program functioned
under the World’s Alliance of YMCAs (based in neutral Geneva, Switzerland)
and worked with other national associations.’

John R. Mott was the primary catalyst for the expansion of the YMCA’s work
with soldiers across Europe, and specifically in Russia. Mott grew up in Postville,
Iowa, in a Methodist home. He joined the YMCA student ministry during his years
at Cornell University. After graduating from Cornell in 1888, he embarked on a
career with the YMCA. Initially he served as a recruiter of students, but by 1890,
he became the director of the YMCA'’s college and university ministry. In 1895,
he coordinated the founding of the World Student Christian Federation. This orga-
nization attempted to support and unite student Christian movements throughout
the world. For this and other cooperative Christian ventures, Mott later received
the Nobel Peace Prize in 1946.

Mott deeply influenced the Russian ministry of the YMCA. Although he
participated in this work only intermittently, Mott contributed to the ministry
throughout the first half of the twentieth century. His direct involvement began
in 1899 when he encouraged the founding of the Russian Student Christian
Movement, and in the following years, he provided guidance and financial sup-

> Kenneth Andrew Steuer, “Pursuit of an ‘Unparalleled Opportunity’: The American
Young Men’s Christian Association and Prisoner-of-War Diplomacy Among the Central
Power Nations during World War I, 1914-1923” (PhD diss., University of Minnesota,
1997), 1-4; and Paul B. Anderson to Eugene P. Trani, March 29, 1973, attachment to letter
1, 1966— 84, Biographical Records, Paul B. Anderson, Kautz Family YMCA Archives
[hereafter KFYA], University of Minnesota Libraries, Minneapolis. A general source
is the archival document “Meeting of the War Historical Bureau of the Young Men’s
Christian Association,” April 1, 1920, KFYA, Russian Work Restricted, Correspondence
and Reports, 1918-1921, Correspondence and Reports, 1920. See also Paul B. Anderson,
“Russian Prisoners of War” [no date], Paul B. Anderson Papers, University of Illinois at
Urbana-Champaign Archives [hereafter PBAP].



Matthew Lee Miller, John R. Mott 83

port for the ministry. However, Mott contributed most significantly through his
indirect influence, for several of his priorities provided guidelines for the direction
of the YMCA'’s ministry in Russia: coordinating world evangelization, encourag-
ing ministry cooperation, motivating indigenous leadership, supporting Russian
Orthodoxy, and providing leadership training.

Mott traveled with a group to Europe in September 1914 to inspect the
situation and determine the possibilities of YMCA assistance. They witnessed
overcrowded hospitals and the difficulties in communication between wounded
soldiers and family members. Mott and other YMCA leaders were motivated to
help and to visit those in prison, as taught in the gospel of Matthew. He decided
to raise millions of dollars and recruit secretaries to address the needs they ob-
served. He met with the International Committee of the YMCA in December
1914 and described the tragic impact of the war on soldiers and refugees. Mott
recognized that the war was a disaster, but he expressed his usual optimism. He
suggested that the war was an opportunity to serve an enormous number of people
across Europe. The main issue was how to provide relief and maintain American
neutrality.* Mott met with President Woodrow Wilson at the White House in
January 1915 to discuss his experiences in Europe. The two had met at Wesleyan
University in Connecticut in 1889. Wilson had been a professor at the school, and
Mott had been visiting as a representative of the Student Volunteer Movement.
This YMCA-supported movement facilitated the service of US college graduates
in Christian ministries around the world. Another example of the connection had
been Wilson’s offer to Mott of an honorary degree from Princeton in 1910. Mott
and Wilson shared a similar optimistic Protestant worldview. At the 1915 meet-
ing, they spoke about ways to develop YMCA service to POWs and maintain US
neutrality. They agreed on a plan that would “extend relief to war prisoners in
both Allied and Central Power countries” and “would meet a desperate need....
The American YMCA now had the President’s support for an ambitious relief
program in Europe.”

The association and the US government became increasingly interdepen-
dent: each side relied on the other to fulfill goals. YMCA secretaries counted on
American ambassadors in Berlin, Paris, Rome, Vienna, and Petrograd to make
successful contact with local officials. “The Association’s standing was clearly
bolstered by official American support.” Wilson’s diplomats provided channels of
communication and political information to the YMCA as well. The Y provided
a variety of specific aid for US diplomatic officials, who were overloaded with
a number of international obligations. Secretaries submitted needed reports on
POW camp locations and conditions—freeing officials from this responsibility.
The YMCA also assisted the US government by distributing food and medical
supplies to POWs. However, this was not the primary responsibility of the asso-
ciation. President Wilson’s approach could be described as corporatism—achiev-
ing government goals by utilizing large nongovernmental organizations.®

4 Steuer, “Pursuit of an ‘Unparalleled Opportunity,”” 45-47.
5 Ibid., 48-50.
¢ Ibid., 447-49.
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The YMCA began working with soldiers in Russia in 1915. In June of that
year, YMCA secretaries Archibald Harte and George Day visited several POW
camps in Russia to gain information on conditions and opportunities. They were
authorized by Russian General Mikhail Alekseevich Beliaev. Early in their trip,
they met with the mayor of Moscow and shared about the YMCA’s work with
Russian prisoners in Germany. They visited POW camps and a hospital—where
leaders requested books and athletic equipment. They examined facilities across
Russia—including Omsk and Tomsk in Siberia. They reported good conditions,
but the need for equipment for recreation.” YMCA staffer Donald A. Lowrie soon
began to work with POWs at a camp in Tomsk; he organized classes into twen-
ty-three subjects, including French, commerce and trade, acronautics, and geol-
ogy. They also organized a library and weekly religious services for Protestants,
Catholics, and Jews.?

YMCA secretary Jerome Davis led the first steps in work with Russian sol-
diers—in addition to POWs. In January 1917, Russian General Aleksei Nikolaevich
Kuropatkin allowed the Y to work with one regiment in Turkestan in Central Asia.
In February, the Y was permitted to work with all Russian troops in Turkestan. In
July, the work expanded to the six regiments in Moscow. In August, the prime min-
ister approved the YMCA to work with troops in Irkutsk, Tomsk, Kazan, Kiev, and
Odessa—but Y secretaries were not allowed to work at the front. In September, the
minister of war gave an official endorsement to the YMCA, and the prime minister
allowed the Y to work on all fronts. This led to an accelerated deployment of Y
secretaries and supplies throughout the country. The government provided a build-
ing in Moscow for the Y, and a general authorized forty buildings on the Western
Front. A Moscow YMCA city council was formed, which included the mayor of
Moscow, the minister of justice, the American consul, and other officials. A nation-
al YMCA office was organized in Moscow. Davis described the main goal of the
wartime work to US readers in this way: “The central aim of the Association’s War
Work is to serve Russia, her government and her soldiers with all the power at our
command. We believe that our message will be carried not through our words but
through our deeds. We feel that the closer we live up to the ideals of the Master in
service the more we will demonstrate the ideal for which the Association stands.”
Davis went on to explain, “During the two weeks that the soldier is back from the
trenches there is little or nothing for him to do.... His main occupation is smoking
... sleeping or engaging in gambling or other harmful amusements.” YMCA lead-
ers provided supplies and organization for reading, writing, games, and music.’

7 A. C. Harte, “Harte and Day to the Hospitals and German Prisoners’ Camps in
Siberia, Petrograd, June 25, 1915,” KFYA, Russian Work Restricted, Correspondence and
Reports, 1903-1917, Correspondence and Reports, 1915-1916, 1-4.

8 Donald A. Lowrie to John R. Mott, September 11 (24), 1916, KFYA, Russian Work
Restricted, Correspondence and Reports, 1903—1917, Correspondence and Reports, 1915—
1916, 1-2.

 Jerome Davis, “Association History in the Making in Russia,” October 22
(November 4), 1917, KFYA, Russian Work Restricted, Correspondence and Reports,
1903-1917, Correspondence and Reports, 1917, 1-2.
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Mott served as the catalyst for YMCA expansion of work among soldiers, but
the implementation of his plans in Russia was carried out by a series of leaders.
Archibald Harte supervised the War Prisoners’ Aid in Russia and other countries
in Europe— and he was originally responsible for the Russian army work. He left
Russia in the summer of 1917, delegating his authority to acting senior secretary
Jerome Davis. Harte planned to return in October 1917, but he was not able to do
so. Davis was criticized for weak administrative skills, so Y secretaries formed a
War Work Council in November 1917. His successor, Ethan Colton, was appoint-
ed in December 1917, but he was not able to arrive in Russia until March 1918.
Therefore, as one YMCA report explained, “During this entire critical period the
administration was in the hands of men whose tenure of office was temporary
and who did not feel themselves in a position to make decisions of the most vital
importance.”'® When new YMCA recruits arrived in Russia, they were often frus-
trated by a lack of organization and direction.

The service of the American YMCA among soldiers shifted significantly as
it adjusted to Russia’s dramatic political changes. Over three hundred Americans
gathered together for this service and worked among many levels of Russian soci-
ety in many regions."" This included all YMCA workers with prisoners, soldiers,
and civilians during the war. The work can be examined in three periods. The
first period stretched from June 1915 to March 1918. This period included the
abdication of Emperor Nicholas I and the Bolshevik Revolution. It ended with
the Treaty of Brest-Litovsk, ending Russia’s participation in the war. The second
period, March 1918 to August 1918, was a transitional one, which included the
rise of the Soviet government. The third period, from August 1918 until 1919,
included the Russian Civil War'? and Allied intervention in Russia.

The focus of the first period was the Russian army. The United States declared
war on Germany in April 1917, so this ended the US position of neutrality. This
necessitated the withdrawal of American secretaries working with Russian POWs
in several camps in Germany and Austria-Hungary. In June 1917, the United States
recognized the Provisional Government, which had been set up after the abdication
of Emperor Nicholas IT on March 15, 1917. This led to the formation of a diplomat-
ic mission to Russia from the US government, led by Elihu Root, which included
Mott. The Root Mission attempted to evaluate how to assist the new Provisional
Government and to encourage continued Russian participation in the war. While in
Petrograd, Mott initiated a variety of discussions with many influential Orthodox
leaders.! Mott supported the Russian Orthodox Church as the primary spiritual
expression of the Russian people. He had accepted a negative evaluation of the

10 Taft, et al., Service with Fighting Men, 427; Donald E. Davis and Eugene P. Trani,
“The American YMCA and the Russian Revolution,” Slavic Review 33, no. 3 (1974): 475.

' Memorandum from Crawford Wheeler to John R. Mott and E. T. Colton, “Report
on War time Activities in Russia,” November 22, 1919, KFYA, Russia, Colton E. T,
Reports, Addresses, and Papers, WWI Field Reports, binder 2, 3-5.

12 Tbid., 7-9.

3 See John W. Long and C. Howard Hopkins, “The Church and the Russian
Revolution: Conversations of John R. Mott with Orthodox Church Leaders, June—July
1917,” St. Viadimir's Theological Quarterly 20, no. 3 (1976): 161-80.
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church during his years at Cornell, but rejected this evaluation after extensive
contact with Eastern Christians. Over the years he established a network of friend-
ships within the worldwide community and frequently expressed his admiration of
the church. Mott emphasized that the YMCA supported the Orthodox community
due to its doctrinal foundations, rich liturgy, and perseverance. On this trip, Mott
secured permission to expand welfare work with Russian troops, so he began to
personally recruit workers after his return to the US. He recruited college students
and graduates who had experience with YMCA programs in the US. In October
1917, just before the Bolshevik uprising, the Provisional Government unanimous-
ly adopted a resolution which formally approved the work of the YMCA among
troops of the Russian army. This approval granted railroad transportation, customs
clearance, and postal delivery to the association at no charge.'* Approximately
fifty new YMCA recruits arrived soon after the October Revolution. They soon
learned that the new Soviet government planned to negotiate a peace settlement.
Russian soldiers were leaving the front, and it became impossible to continue for-
mal work with the troops.!* Soon after the October Revolution, YMCA work with
Russian soldiers ended at the fronts. By March 1918, all work with the Russian
army dissolved. The Soviet government signed the Brest-Litovsk peace treaty
with Germany on March 3, 1918. The YMCA soon adjusted its goals, programs,
and policies for the new situation at a conference in the Russian city of Samara in
March 1918. Many secretaries ended their YMCA service, but others adopted new
responsibilities serving Russian civilians and returning prisoners of war.'¢

The second period of YMCA work with soldiers continued from March to
August 1918. New civilian programs were organized in central Russian cities, and
a YMCA agricultural exhibition traveled along the Volga River."” Limited work
with Russian soldiers continued.

The third period began in August 1918 and included the Russian Civil War. At
this time, Allied forces, including American troops, were deployed to Murmansk
and Archangelsk on the Arctic coastline, as well as Vladivostok on the Pacific.
This intervention during the Russian Civil War was part of the Allied strategy for
the World War. US troops were sent to Archangelsk and Vladivostok to prevent
German seizure of Allied military equipment. However, what began as a pragmat-
ic military operation evolved into an indecisive struggle against the Bolsheviks.
Allied troops gave “half-hearted” support to White armies opposing the Red Army.
For Soviet leaders and historians, this intervention functioned for many years as
key evidence of a Western plan to strangle Soviet Russia.!® The participation of
the YMCA in the Allied intervention was one of the most controversial aspects of
the association’s work. US military intervention led to the end of YMCA work in
territory controlled by the Soviet government. Intervention required the evacuation

4 Taft, et al., Service with Fighting Men, 428-29.

15 Ibid., 419.

16 Tbid., 427, 430-31.

17 Wheeler, “Report on War time Activities in Russia,” 8.

18 Robert C. Grogin, Natural Enemies: The United States and the Soviet Union in the
Cold War 1917—-1991 (Lanham, MD: Lexington Books, 2001), 16-17.
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of the American embassy and all official representatives of the US from Soviet
Russia. The US government could provide no protection, so virtually all Y staff
members left Soviet-controlled territory. Therefore, the new focus of work became
various Allied units and Russian civilians in northern Russia and Siberia."”

The YMCA served a variety of people during this period in areas not con-
trolled by the Soviet government. The YMCA program of service to Allied soldiers
began in Archangelsk during the first half of 1918. Approximately five thousand
American troops arrived in the fall, and twenty-five American secretaries came
in October. YMCA secretaries followed the deployment of the troops. Eventually,
YMCA personnel included nearly a hundred American, Canadian, and British
secretaries, plus Russian assistants. Four American Y secretaries were captured
while working near the front with Allied soldiers. Two were released in Moscow
with the help of the YMCA representative in Copenhagen, who traveled into the
country to negotiate their release. In August 1919, the US embassy instructed all
Americans to withdraw, so the American YMCA program ended. The American Y
men left northern Russia by September 1919. The association operated work for
Allied troops in the Russian Far East and Siberia as well. By February 1919, five
association huts were operating for Allied soldiers near Vladivostok. The program
ended with the Soviet advances in fall 1919.%

Individual American YMCA staff members experienced their service in
Russia in a wide variety of ways. As mentioned earlier, Jerome Davis was one
of the first American YMCA secretaries to work with soldiers in Russia. He was
recruited personally by John R. Mott, who spoke with him at Oberlin College.
Davis did not want to interrupt his studies, but Mott told him, “The instruments
of destruction in war today are so terrible that the war cannot last more than
a few months.” Davis began his work with little knowledge of Russian, so he
studied on the ship while crossing the Atlantic. Soon after his arrival, he made
a seven-day train trip to Turkestan to begin working with POWs. This quick
initiation into work seemed to be motivated by the YMCA agreement made with
German authorities. They agreed to allow Y men to assist Allied prisoners if the
YMCA served the German, Austrian, and Turkish prisoners in Russia. Davis later
went to the capital city and met with Alexander Kerensky for negotiations on the
YMCA'’s work. Davis was in Moscow during the Bolshevik takeover in 1917,
along with a number of other secretaries. He then took the train to Petrograd to
obtain permission from the new Soviet government to continue the YMCA’s work
with soldiers. The work was welcomed by a Soviet official who provided a note
authorizing the withdrawal of YMCA funds from the state bank. However, the
bank cashier refused to provide the funds and demanded a letter from either Leon
Trotsky or Vladimir Lenin. Davis then managed to meet with Trotsky and explain
the YMCA'’s work. Trotsky provided a note for the bank, and Davis had no more
problems. Later, Davis was strongly opposed to US intervention: “I was astound-

19 Taft, et al., Service with Fighting Men, 420, 433-35.

20 Tbid., 435-37, 441, 445; G. S. Phelps, “Siberian Expedition Report,” November
3, 1920, KFYA, Siberia, Russian Work Restricted, North Russia: Archangel, Murmansk,
Siberia, 38.
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ed to learn that the United States was planning to help overthrow the Bolshevik
regime.” He agreed to begin working in Archangelsk only if the Bolshevik re-
gime collapsed in two months, as predicted by the US ambassador. However, this
diplomat’s prediction proved to be inaccurate, so Davis departed.?!

Davis’s opposition to the US government’s actions stood in sharp contrast
to the views of Mott, who strongly supported President Wilson and his political
philosophy. Mott supported US entry into the war and opposed the Bolshevik
regime. His Christian vision became closely tied to America’s political agendas
and national ambitions. Ironically, his identification with US government interests
contributed to the continuing ban on the YMCA'’s work in the USSR.?

Paul B. Anderson, a key secretary for outreach to soldiers, worked to serve
the Russian people from his first trip in 1917 until his death in 1985. He had a
long-term, in-depth involvement with Russian life and made a serious attempt to
understand its language, history, and culture. He provided leadership or support
for almost every aspect of the YMCA’s Russian ministry. He grew up in Madrid,
Iowa, and studied at the University of lowa. In 1917, he was invited to serve as
personal assistant to John R. Mott for the US diplomatic Root Mission to Russia.
Mott, the leader of the American YMCA'’s global ministry, served as a mentor to
Anderson throughout his life. Anderson arrived in Petrograd on June 12, 1917,and
remained in the city after the Root Mission returned to America. Initially, he fo-
cused on assisting with the administration of YMCA service to prisoners of war.
The Bolshevik uprising in 1917 disrupted the work, yet Anderson continued with
his duties until September 1918, when he was arrested in Moscow. Suspected of
“counter-revolutionary” activity, he was taken by a government security officer to
the Lubianka prison. He was released, but shortly thereafter the YMCA ended its
full-scale service in Soviet Russia. From 1920 to 1924, Anderson lived in Berlin
and participated in a variety of creative service programs. During these years in
Berlin and then in Paris, Anderson’s understanding of Russian culture grew. He
emerged as one of the first Western experts on religion in the Soviet Union.

The YMCA’s service to soldiers and prisoners of war was initially funded by
several wealthy philanthropists in response to Mott’s requests. However, rising
costs led to a broader fundraising approach. The YMCA worked with several oth-
er American international social welfare organizations in promoting the United
War Work Campaign. This campaign eventually gathered 203 million dollars,
the largest amount gathered for a voluntary program on record. The share for the
American YMCA amounted to nearly sixty percent—over 100 million dollars.?
The American Y spent nearly eight million dollars for wartime work in Russia.?*

2l Jerome Davis, 4 Life Adventure for Peace: An Autobiography (New York: Citadel,

1967), 43—49.

22 M. Craig Barnes, “John R. Mott: A Conversionist in a Pluralist World” (PhD diss.,
University of Chicago, 1992), 222-24.

3 Steuer, “Pursuit of an ‘Unparalleled Opportunity,” 456.

2 Taft, et al., Service with Fighting Men, 456 [no details provided with these
statistics]; “Recapitulation of Budget for Russian Army Work,” KFYA, Russian Work
Restricted, Correspondence and Reports, 1918—1921, Correspondence and Reports, 1919.
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YMCA leaders viewed the rise of socialism and the Bolshevik Revolution
with a diversity of perspectives. As leaders of a prominent international program
of philanthropy, the work and relationships of secretaries brought them into di-
rect contact with Emperor Nicholas II, Vladimir Lenin, and Leon Trotsky. They
also met a wide variety of workers, peasants, and soldiers. YMCA secretaries
were reflective writers in their reports and letters about their experiences. Some
condemned the political changes, a few championed the revolution, but most ex-
pressed ambivalence as they watched chaos unfold and stretch into civil war.
None were monarchists, and none were communists, but the YMCA staff
included secretaries holding political views from right to center to left. The
February Revolution was welcomed by the majority, but most Y men responded
with uncertainty to the October Revolution, since they did not understand even
the basics of the Bolsheviks’ approach. Eventually, the clear majority of secretar-
ies expressed a negative view about the October events. The two primary leaders
of all YMCA service among Russians were John R. Mott and Paul B. Anderson.
These men attempted to understand Marxism and concluded that it was funda-
mentally alien to Russian culture. They did not use liberal democracy as an exclu-
sive standard for political ideology, but they argued that Russian Marxists should
respect a diversity of political opinion. Mott and Anderson were very influential
within the YMCA’s Russian program and voiced the majority opinion against
socialism.

Three staff members, Jerome Davis, Sherwood Eddy, and Julius Hecker,
emphasized the visions of Russian socialists. They encouraged their American
readers to consider the progress made by these radicals in bringing justice to
oppressed workers and peasants. These views were based on their own dissatis-
faction with Western democracy and traditional Protestant religion. This vocal
minority of the YMCA'’s Russian work staff was sympathetic to many aspects of
the Bolsheviks’ program. They did not support the use of violence or the Soviet
stance on atheism. However, they envisioned a future peaceful, socialist Russia
with a philosophy which combined Marxist and Christian aspects.

The YMCA faced a complex challenge in conducting a global program of
philanthropy, which was made possible by the support of the US government.
YMCA staff members filled controversial public roles as Americans in Russia
during a politically volatile period of world war and revolution. Most steered
clear of any political action. However, the variety of political opinions and agen-
das held by YMCA representatives demonstrates that the Y was not a government
tool with a program dictated by Washington.

The YMCA’s work with soldiers raised heated controversies. After the
October Revolution, a variety of critics from all sides in the US and Russia de-
nounced the Y for several reasons. Soviet leaders suspected that secretaries were
meddling Allied supporters, but they accepted material aid for Russians returning
from POW camps. Opponents of the Bolsheviks often assumed that they were
Marxist sympathizers. The Bolsheviks saw the Y as a tool of Washington, since
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the Y frequently assisted their enemies—especially in North Russia and Siberia.?
The Y faced a difficult dilemma: it attempted to support the Allied cause and also
support any troops that needed assistance. The concluding YMCA report sum-
marized, “This very non-partisanship made all partisans suspicious.”?® In the
US, Mott’s wartime alignment of American and Christian goals was popular with
many mainline Protestants. Other Christian groups rejected his approach.?’

In spite of the widespread YMCA optimism, World War I undermined the
YMCA'’s worldwide advance rather than expanding its influence. Before the war,
the American, British, and German associations worked closely as partners in
the World Alliance of YMCAs. The war broke the cohesion of this arrangement.
Members of the alliance did not come together for a meeting between 1914 and
1920.% In addition, the global Protestant movement was weakened by the close
connection between the churches and the war effort. As one scholar explained,
“The identification of the missionary and national causes in wartime led to a seri-
ous loss of credibility for missions in the decade after the war.” The American en-
try into the war reflected the experience of many European nations with an enthu-
siasm for a holy war. Most Protestant, Catholic, and Jewish leaders supported the
war effort. The opposition of Quakers and Mennonites was not politely received.”

Evaluating the YMCA'’s service among soldiers is not a simple task. In
spite of these suspicions and many limitations, the YMCA significantly improved
prisoner conditions in the locations where it was able to operate. The results of
the YMCA POW relief program may have matched the goals in quality, but not in
quantity. The secretaries simply could not serve the vast number of prisoners, and
made contact with only a small percentage of them. As mentioned earlier, Russia
held 1.5 million inside its borders; 2.5 million Russians were held as prisoners of
war or missing in foreign countries. One historian summarized, “The suffering of
the POW in the Great War may have been too great a challenge, especially for just
one social welfare organization.””® The YMCA’s own evaluations of this work in
Russia express ambivalence and identify both failures and successes. In conclu-
sion, the American YMCA'’s attempts to serve soldiers raised more controversy
from more critics than any other aspect of the Russian service. This criticism
should be evaluated in light of the wider long-term goal of the organization to
provide religious, physical, and social support to all groups of Russian youth.

%5 Davis and Trani, “The American YMCA and the Russian Revolution,” 479, 483.

20 Taft, et al., Service with Fighting Men, 420.

27 See clipping from “The Gospel Message,” published by the Gospel Union
Publishing Company, Kansas City, MO, KFYA, Russian Work Restricted, Correspondence
and Reports, 1903-1917, Correspondence and Reports, 1915-1916, 11-12.

2 Clifford Putney, Muscular Christianity: Manhood and Sports in Protestant
America, 1880—1920 (Cambridge, MA: Harvard University Press, 2001), 41.

2 Nathan D. Showalter, “The End of a Crusade: The Student Volunteer Movement for
Foreign Missions and the Great War” (ThD diss., Harvard University, 1990), abstract [no
page number], 12—13, 261.

30 Steuer, “Pursuit of an “Unparalleled Opportunity,” 454-55, 458, 473.
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IMecunr CB00OOIBI:
«Coenqnuennpie IHITarel Poccun» B moJuTH4eCcKOM
BOOOPAaKEHUH PYCCKO-AMEPHUKAHCKOI0 aBAHTIOPHUCTA

Nabga Bunuukuii

One, two! One, two! And through and through
The verbal blade went snicker-snack!

He left it dead, and with its head
He went galumphing back.

“And hast thou slain the Jabberwock?
Come to my arms, my beamish boy!
O frabjous day! Callooh! Callay!”
He chortled in his joy.
Lewis Carroll, Jaberwocky [Kappost 2013: 17]!

Teneps Bce 3TO yXKe «Aeja MUHYBIIUX JHEW»: U
«TIpeaHbst CTAPUHBD), XOTS U HE TIIyOOKOH, HO
MIPEIaHns 3TH HET HyKIbI TOPOIHUTHCS 3a0bIBATH,
HECMOTPSI Ha OACHOCIIOBHBIN CKJIaJl JIETESH/IBI 1
SMUYECKUHN XapakTep ee TIIAaBHOTO Ieposl.

Ero cobcTBeHHOE M3, TOJOOHO UMEHAM MHOTHX
BEJIMYANIIINX TEHHEB, HABCET/Ia YTPAaueHO IS
MTOTOMCTBA; HO KaK OJIUIIETBOPEHHBIA HAPOTHOIO
(anTazuero Mud OH HHTEPECEH, a €r0 TTOXOKICHHS
MOTYT CITy>KUTh BOCIIOMHHAHUEM SMOXH, OOl TyX
KOTOPO# CXBa4€H METKO U BEpPHO.

H.C. Jleckos, Jlesma [JleckoB 1958: 59].

Ecnu Obl TO, 0 yeM OyaeT TOBOPHUTHCS B ATOW CTaThe, OBLIO HAa CaMOM Jielie, TO
CTHXOTBOPECHHUE, O KOTOPOM MOMIET PEYb HUXKE, MOKHO OBLIO ObI Ha3BaTh OJHUM
U3 CaMbIX NEPMAHEHMHO PEGOTIOYUOHHBIX TEKCTOB B UCTOPUH. DTO CBOE YCIOBHOE
3HAYEHHE MHTEPECYIOIee HAC CTUXOTBOPEHHE, HAITMCAHHOE BTOPOCTEIICHHBIM aMe-

This article was originally published in Novoe Literaturnoe Obozrenie 155 (January
2019) and reprinted here with permission.

! «Pa3-zBa, pas-yusa! [opur Tpasa, // B3bl-B3bI — cTprkacT Med, // YBa! YBa! U ronosa
bapabapnaer ¢ med! / O cBerosapHbIit Mamsuuk Moit! // Tel mobexun B 6oro! / O xpa-
OpocinaBieHHbIH repol, // Xsary Tebe noro!» (mep. . Opnoscknii) [Kappomr 1982: 171].
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PHUKAHCKUM ITO3TOM, TIPHOOPEIIO B pe3yibTare cepun MUCTHOHUKAIMH (Mn (asbeu-
¢uKanmii), cCo3TaHHBIX BOKPYT HETO OAHUM M3 CaMBIX «(DAaHTACTHYECKUX» B UCTO-
pUN PYCCKO-aMEPHKAHCKUX KYJIBTYPHBIX W TOJUTHYECKHX OTHOLICHWH aBTOPOB
poccriickoro NPOUCXOKACHHS. DTH MUCTH(UKAIMN 1 (aIbCH(HUKAINH B BBICIIEH
CTEINEHHN MEUTATEIHbHOTO COUMHUTES, KaK MBI TOCTAPAEMCS TTOKa3aTh, 3aCITyKHUBa-
10T CaMOTO CephEe3HOTO BHUMaHMsS. OHH TTO3BOJISIIOT MCCIIE0BATh MEXaHU3M (hop-
MHPOBaHUS ¥ OBITOBAHUS TOJIUTHIECKOTO 00pasa Poccnu (1 maeansHOTO pyccKoro
PEBOJIOIOHEPA) B aMEPUKAHCKOM OOIECTBEHHOM CO3HAHHMHM TIEPBOW TOJOBHHBI
XX Beka. OHM TaKke JAI0T MaTepyal JUIsl HCCIeJOBaHMs aJbTepPHATHBHOIO (YTO-
MTMYECKOTO WM ()aHTOMHOTO) BUJCHUS HCTOPUH, TPHOOPETAIOIIEro, KaK MBI TTOJIa-
raeM, 0co00e 3HaUYCHUE B ITIOXH HCTOPHUECCKUX KATAKIN3MOB.

HeckombKo CIIOB 0 METOIONIOTMYECKNX TPENOCHUIKAX M 3a7adax 3ToH pabo-
ToI. Kak 3amernn monseka ToMmy Haszan FO.M. JloTMmaH, «Iipu HaIM4IMH METOJOB
nemndpoBKy 3aBegoMasi (GpajgbIIMBKa MOXKET OBITh HCTOYHHKOM IIEHHBIX CBEJle-
auii» [Jlorman 1979: 93-94]°. Ente panbliie Ha BaXKHOCTH BOIPOCA O «MHHUMBIX
BEJIMYMHAX» B UCTOPUH JIUTEPATYPHI (TTOAEIIOK, TAPOIUH N «MHUMBIX» TTAPOIH-
4eCcKuX TuaHocTei) oopaman BanManue FO.H. Terasaos [TerasHOB 1977: 538]. B
Hamel paboTe MBI TOCTapaeMcsl C MOMOIIBIO0 PEKOHCTPYKIIUH OTHON KOJIOPUTHON
cepuy MUCTH(HUKALUH TTPOCIIENTD, KaK, 3a4eM, U3 KaKOTO MaTepHaia U IpH Ka-
KHX 00CTOSITEThCTBAX CO3/IACTCSI MITH «Pa3yBacTCs» Ha MPOTSHKEHUH 3HAYNTEIb-
HOTO TIPOMEXKYTKa BPEMEHH «MHHMash» Onorpadus HCTOPHUUECKOH JTMIHOCTH.
MpI cunTaeM, 4TO Takas pa3gyTas Ha JECSTHICTHS M MIparomiasl CaMbIMH pa3-
HBIMH OTTEHKAaMH BBIMBICIIA JIETCHJA HE SIBISIETCS] «IUCTOW» JIOKBIO, OeCcCMBIC-
JIEHHOM TaJITIOUMHALMEN WM KOPBICTHOM MOAMEHON UCTOPUUYECKON PEAIbHOCTH,
HO TT0-CBOEMY TIEpPEIaeT M CHUMBOJIIM3UPYET mocinenHioro. [lepedpasupys ciosa
Opuranckoro ¢usnka nopaa Y. KenbBuHa, n3ydeHneM No100HBIX «MBUIBHBIX ITy-
3pIpeity (prdyeM dem Ooiiee aMOMITMO3HBIX, TeM 0oJiee MHTEPECHBIX) MOJKHO 3a-
HUMAaTbCS BCIO XKHU3HB, HE TIEpPecTaBast U3BJIEKATh U3 HUX YPOKH UCTOPHH [IIUT. TIO:
Mepenpman 2013: 9513, B MeTom0I0THYECKOM TUTAHE HACTOSIIAS paboTa U Tpej-
cTaBisieT cO0OM OMBIT (TPOITY MPOIICHUS 32 TPEUIaracMbIi TSXKETOBECHBIN Tep-
MHH) TaKOTO ucmopuxo-guszanudonocudeckozo (0T rpedeckoro ciopa «physallisy
[@voaAdic], 0603HAYAIOIIETO «MBUTBHEIN ITy3BIPhY) aHATH3a, KpaifHe aKTyaJlbHO-
0 B HACTOSIIIEE MUPAKEOOMITBHOE BpeMsi®.

2 Crarbs Jlormana nana temy s YerBeptbix JIOTMAHOBCKHMX YTCHHI, ylIa4HO 03a-
mIaBlieHHBIX «MoryT i TekcThl rats? K mpobieme paboThl ¢ HeJ0CTOBEPHBIMH HCTOUHH-
kamm» (Tammuan, 2012). B 2014 roxy BeIIen cosepkarenbHbIN COOPHUK MO MaTepuaiaM
sToM KOH(pepenuu [Ky3okuna 2014].

3 «BomnueOHbIe MePeNUBbI KPACOK HA MOBEPXHOCTH TOHYANHIIMX MBUIBHBIX IICHOK,
- et [lepenbma, - Jal0T GU3HKY BO3MOXHOCTb U3MEPHUTDH JUIMHY CBETOBBIX BOJIH, a
HCCIIeI0BaHNE HATSKEHHS STUX HEXKHBIX IJIEHOK TOMOTaeT N3y4aTh 3aKOHbI A€HCTBHS CUIT
MEK/y YaCTHLIAMH, - TEX CHUJI CLETJICHHs, IPU OTCYTCTBUU KOTOPBIX B MUPE HE CYIIECTBO-
Basio Obl HUUETO, KpoMe ToHualmel nsuiny [Ilepensman 2013: 95]. Hayunas nureparypa
0 MOJJENKAX U MUCTH(DHUKAIMAX orpoMHa. O IUTEpaTypHBIX YPOKaX MUCTH(UKALUH CM.,
B yactHoctu: [AGpamcon 2005; Ipym 2002; I'padron 1990; Mak dapnana 20005; Pyreen
2001; KyzoBkuna 2014].

4 Xouy BbIpa3uTh MIyO0OKyHO MpU3HaTeIbHOCTH Maiikity Baxrento, Cepreto [1e60By,
Maiikny T'opnuny, Tomacy Kunany, b.1. Kononunxomy, Mise Kykynuny, Josuny Kyne-
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1906 — 1908: «Bcrasaii, Poccusi, TBoi npodun.1 yac!»

10 anpens 1906 roma B Heto-Mopk npuesxaer Makcum Topskuit. Ero nems —
BOCIIPEIISITCTBOBATh MPEIOCTABICHUIO aMEPHKAHCKOTO KPEIHTa POCCHUICKOMY
MIPaBUTENBCTBY U COOp JIEHEr Ha pyccKyto peotonuio. B mopry T'opbkoro u ero
MaJICHBKYIO CBUTY BCTPEYAIOT POCCUHCKHE MOTUTHUECKUE IMUTPAHTBHI, TTATpUapX
peBoOIIOLIMOHHOTO ABMXeHus dcep Hukonait YaiikoBckuit u 36-1eTHUN dCTOHEI]
WBan VMBanosuu Haponusiii (Hactosimiee umst - Slan Cubyne). [locnennuii npu-
exasn B AMepuKy u3 AHIIMM 3a nojiropa mecsina 10 [opekoro, Ha kopabie Ha-
3Basics (ko cmexy myonuku) [xonom 1. Pokdennepom («camoe Ooratroe ums»,
kxotopoe oH Torfa 3Han [Ilym 1940: 174]), B 3anonHeHHOI B MOPTY AeKIapaliu
Jan abCoOMOTHO JIOKHYI HHOOPMALIHIO 0 ceOe’, BKITIOUABIIYIO aJpec HEKOU ro-
crioxku D. CMHUT, y KOTOPOH OH SKOOBI COOMPAJICS OCTAHOBHUTHCS, «COBIABIIUI
¢ JIOMalIHUM aJIpecoM JIMJepa aMEPUKaHCKUX aHapXUCTOB DMMEbI [oimaH, U B
ntore nocenuics B Kiyoe A (A Club) B ['punBuy Busutex - KoMMyHe MOJIOIBIX
YKYPHAJIUCTOB, MCIIOBEJOBABUINX COLMAIMCTUUECKUE B3IVISII U COUYBCTBOBAB-
HIUX PyCcCKoit ocBoOoauTenbHON 60phOe [Mak ®aprana: 118-1501°.

py, IOputo JleBunry, Mapky Jlunoseuxomy, Anexcannpy Mapruny, Opuky Haiimany, H.T'.
Oxoruny, Exarepune IIpaBunosoii, Muxauny Tpynuny, Taresne Crenanuuesoit u Jlasza-
pro OreifMany 3a IEHHBIC COBETHI M JTI00€3HBIE KOHCYIIBTAINH.

5 Tlpuesxuii ykasai, 4to sIBISCTCS MO MpopeccHu TOKTOpoM, kil B IlerepOypre,
HEYKEHaT, TT0e3/IKy B AMEPHKY OIIJIaTHII 32 CBOM CUET, HUKOT/Ia He CUJIEN B TIOpPbME, HE IIPo-
XOAMII JIEYEHHs B MCUXUATPUUECKON JIedeOHNUIIEe U HE pa3fienseT aHapXUCTCKUX yOexe-
nuii («List of Manifest of Alien Passengers for the U.S. Immigration Officer of Arrival»).
Ha camom nene oH ObLT 3CTIITHACKUM KPECTBSIHUHOM MO TPOHCXOXKAECHHIO, CAMOYUKOH, B
[lerepOypre HUKOrIa HE MPOKUBAJ, B AMEPHKY yexaj Ha JCHbI'M, COOpaHHBIC Ul HETO
AQHIIMHACKUMH M aMEPUKAHCKUMU COLUATMCTaMH, B DCTOHUU OPOCHII )KEHY U IBOMX ChI-
HOBEH, 710 TOr0 HECKOJIBKO JIET TPOBEIT B ICUXUATPUUECKON JTeueOHHIIE, Ky/a MoMall Mocie
apecTa, CBA3aHHOTO C yJacTHUEM B MOJJIEIKe TpexpyoneBsix Kymop. [Tocie ocBobokaeHNs
Haponnblii kakoe-To BpeMsl 3aHUMAJICS JKYPHAIMCTCKOM AEATENbHOCTBIO (M3aBal paau-
KaJbHYIO 3CTOHCKYIO r'a3eTy B bepnune) 1 IpuHAI y4acTHe B IEPBOM pyCCKOM PEBOMIOLIUH.
Bosee nnu menee Tounsie 6uorpaduueckue ceegenus o Cudyne-Hapogaom comepxarcs
B CTaThsIX O €r0 YrOJIOBHOM Ipoliecce B 3CTOHCKHX raserax pyoexka XIX-XX BexoB u B
ero nene (Memorandum) B apxuse ®BP («Old German Files, 1909-21, W. E. D. Stokes
(#8000-643); Old German Files, 1909-21, Various (#107489); Old German Files, 1909-21,
Alleged Seditious Article (#8000-13106); <https://www.fold3.com/image/1293834>; na-
nee [OBP 1918-1921]). Uudopmanus o nonutuyeckoit nesrenbuocti HapoxHoro conep-
JKHUTCS TAKXKE B €T0 JIeJie, COCTABICHHOM POCCUHCKUM MOMULIEHCKIM BeqoMCTBOM [[AP®].
Hayuno-6uorpaduueckas nureparypa o6 Meane Hapoxgnom nesenuka [ITyn 1940: 174-
176; Ilyn 1944; Bunbsamc 1980; Crusencon 1990; Hapoxusiii 2001]. B 2014 Beimuia ma-
JIeHbKasl HCTOpUs aMepukaHckoi ceMbu [Iutepa Haponnoro (BHyka VBana), mepBas riiaBa
KOTOPOI MOCBSIIEHA Jie/ly, KOTOPOTO aBTOpP HUKOIZA HE BHJET M CBEJEHHS O KOTOPOM I10-
YEepIHYJI U3 €ro «aBTOOMOrpapuyecKux» COYMHEHNUH 1 ra3eTHhIX Myonukanuii [Hapoxnsiit
2014]. Henasuo B Tamiuuue Obuia omyOnrkoBana nepsas ouorpadust Haponsoro mo-s-
CTOHCKH, BKJIFOYAIOILasl PsiJi LIEHHBIX CBEJICHUH O €ro IOHOCTH M MO3/HEHIeM yJacTuu B
CO3JJaHUU BOOPYKEHHBIX CHJI 3CTOHCKOTO rocynapcersa [Kursens 2017a].

¢ Cpoum nosieierneM B CoeauHeHHbIX IIITarax 3TOT AKCHEHTPHYHBIH TOCTh OBLI
00s13aH IpyIIe aMepUKaHCKHUX KyPHAIHCTOB 13 O10po [lpy3ei poccuiickoit cBoOOIbI, Iie-
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B HECKONBKMX HMHTEPBBIO, JaHHBIX CBOMM HOBBIM JIpy3bsM, HapomHbri
NpeICTaBHiI ce0sl PyCCKUM MHcaTeleM, JHACPOM IOANOIEHOTO pecITyOiInKaH-
ckoro mpaButenbcTBa Poccun (the Russian Liberty Organization), pykoBoauTe-
nem Hapsckoro u KpoHmiTaackoro BoccTaHumil, co3naresieM «KpacHOi rBapIuny
B paHre reHepaia, OOpIIOM 32 TPE3BOCTh M OSCCTpAIIHBIM phIApEeM CBOOOJIHI,
HECKOJIBKO JIET OTCHACBIIMM B OXHHOYHON
Kamepe, MOTEepsIBIIMM B CBSIICHHOH OophOe
C LAPH3MOM JKCHY ¥ JBOUX CHIHOBEH H YyJIOM
criaciiuMcst OT cMepTHO# kasuu'. «I have been
in this America one week, - TOBOPHI OH CBO-
eMy WHTEpBBIOCPY Ha JIOMaHOM, HO IOJHOM
sHeprud aHrmuiickoM, - and already do I not
speak the English language fluently! ... But I
shall it learn! Then to American peoples will I
speak the sufferings of Russian peoples. I will
say, “Help us be free!” and they will help; they
are rich - their hearts are great. Then - Oh, my
Russia! - Freedom!» [Ckort 1906: 74]%.

Haponusiii nelicTBUTENBHO y4YacTBOBAJ B
N PEBOIOIMOHHBIX COOBITHSIX 3UMBI 1905-1906

HperaCHblu mun pyccKkoeo 6
npodeccuonanbHo20 TOOB M Jaxke ObLT nmerneraroM oT HapBel Ha
pesonoyonepay TepBOIi OONBIIEBUCTCKON MApTHITHON KOoH(e-
permmmn B Tammepdopce [Tpymsr 1930: 102,
135], HO ero poNb B PEBOIOIMOHHBIX COOBITHAX TOTO BPEMEHH OBITa MHKPO-
ckormaeckoil u comanTenbHoN [Kanu 1979: 44] (apectoBaH ke OH OBLT eIie 110
PEBOJIONNY 32 MOJICIKY aCCUTHAITMA M OCBOOOKICH MOCTIC TICHXUATPHIECKOTO
OCBUJICTCIILCTBOBAHMS KaK CIIA0OYMHBIH, BOZOMHUBIINN ceOs peHHKapHAITUCH

«Hsanosuu Hapoomwiil.

JIBIO KOTOPOTO ObIIa (pUHAHCOBAS MOAAEPKKA PYCCKUX PEBONIOIMOHEPOB U OKA3aHHE UM
MIOMOIIM B «aHTHIAPUCTCKHUX MyONMKarusax» Ha 3anaje. Hplo-HOPKCKUM IEHTPOM ATHX
sKypHanmucToB u 0bu1 Kiry6 A, rne nocenmmicst Haponusiit [OBP 1918-1921; ITyn 1944;
®Dornsconr 2007: 38-43].

7 Cwm. Ernest Poole, «Till Russia Shall Be Free» // Saturday Evening Post, CLXXVIII,
Apr. 7 (1906): 1-2, 26-27; Howard Brubaker, The ‘Minute-Men’ of Russia // Collier’s
Weekly, XXXVII, May 19 (1906): 21-22. Hapoamblii Ha3bIBaja ce0sl HE TOJIBKO BOXKIEM
PEBOJIIOLIUH, HO U OBIBIIMM IeHepas-JIeHTeHaHTOM, KOMaH/IYIOIUM BTOPO# HapcKoil Ka-
3alKOM TUBU3MU U pblLlapeM opzeHa cB. MoanHa.

8«1 npoObuT B AMepHKe OJ[Ha HEJIeNsl U y)Ke HE FOBOPIO Ha aHIIMHCKOM CBOOOJ-
Ho! Ho s momken ero Hayuuts. Torma Hapons! AMepHKH OymyT TOBOPUTH O CTPaJaHUSIX
poccuiickux HaponoB. S ckaxy: «[loMorute HaM cTaTh CBOOOXHBIMH!» M OHH IIOMOTYT;
oHH Oorarsle — ux cepaua ommmygnele. [Totom — o, most Poccns! — CBobonmal» B sty my-
Onukanuio ObuTa BKioueHa (ororpadus ¢ noamuceio «Ivanovitch Narodny. A fine type of
the professional Russian revolutionist”. Ha et Hapoxmslit n306paxeH 3a uTeHHeM HEKOH
JIpaMbl B CTHXAaX, KOTOPYIO MBI OCTOpOXHO uaeHTudunupyem kak «bopuc I'ogynos» A.C.
[Mymkuna (Bo3moxxHO, MoHOJNIOT Camo3Banna u3 cueHsl «Hous. Cax. @ontany).
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Byaner’). Mexay tem mmeHHO HapomHbIi BBICTYIIHII TJIaBHBIM OPraHU3aTOPOM
Bu3uTa ['oppKoro B AMEpHKY (C micaresieM oH Berpedascs B bepnuuie n Ounisa-
qun). TagaHTAUBEINA POMIAraH/IvCT, OH 32 HECKOIBKO JAHEH 10 npuesaa ['oppKroro
Jan psi «(paHTaCTHYECKUX) MHTEPBBIO aMEPHKAHCKOW Tpecce, B KOTOPBIX TO/-
TOTOBMJI OOIIECTBEHHOE MHEHHE K «CYAbOOHOCHOMY» ISl PYCCKOH PEBOIIIOIIMN
susuty [[Tyn 1944; Bepuep 1957: 237-256; Exmun 1999: 67-82]'.

AmMepuka okazanachk Uit Humiero ¢ganrasepa Cubyns-HapomHoro mericTBu-
TEJIFHO «3eMJIeH 00eTOBaHHONY, NOO0 3/1€Ch €T0 BO30YX/ICHHOE HAPOTHO-TIOIHUTH-
4ecKoe BooOpakeHue'!, HellyTOYHbIe aMOMIIMU COIMAIBHOTO H3T0s-CaMO3BaHIIA
1 HaBBIKM HE OPEe3ryIOIero HUUeM >KypHAINCTa OKa3aJIuCh ITOJTHOCTHIO BOCTPE-
OoBaHBI (M TIIABHOE — BIOJIHE JIeTalbHbI). KpaiiHe Ba)KHBIM Ul €TO aMEpHKaH-
CKO Kapbepsl SIBISETCS TOT (DAKT, YTO OH OYECHB OBICTPO MepemnIest Ha aHTNHCKUN
SI3BIK, 9yTh JIM HE C IEPBOTO JHS CBOETO NMPEOBIBAHUS B AMEPHKE Oy I TOCTYTI
K aMEpPHKAHCKUM YHUTATEIISIM M XOPOIIIO YCBOMJI, YTO OHM XOTSIT CIIBIIIATH O 3ara-
JOYHBIX PYCCKHX'%. 3HAYUTENBbHBIN HHTEPEC aMEPUKAaHCKOro obmiecTsa Kk Poccun
(ocoOeHHO JI€BOM MHTEIUTUTCHIINH, OONBIICH YacThIO CBS3aHHON C M3IaHUSIMHU
XepcTa 1 Ynaiipa) OTKpBIBAI Il HETO BO3MOKHOCTD B «KMYTHOI» 00CTaHOBKe
1900-x romoB 3adBUTH O cebe Kak O (Urype OOIBIIOTO MCTOPHUUECKOTO 3HAUe-
HUSI M TTOCTApaThCsl KOHBEPTHPOBATH ATOT BOOOPAKAEMBIH KaIUTal B pealbHbIMN.
Urto OH HEMEIUIEHHO M CJIeNIall, TIPEJCTABUB celds yKe HE KaK «BOXKISI MAICHHKON
ACTOHCKOH Hanum» (muchMo k Tomecromy 1905 roma [Anekcanmpos 2002: 303]),
a KaKk BCEPOCCHHCKOTO PEBOJIOIMOHHOTO JINIEPa W 3HAMEHUTOTO rucarens (00-
pasIbl COOTBETCTBYIOIIETO MOBEJACHUS OBUTH y HETO Tepea miazamu — [opbkuii,
MO THYECKHIE SMUTPAHTHI — HACTOSIINE W JKYJINKH, — BBICTYTIABIIHUE C JICKIUSIMA
1 coOMpaBIINe NOKEPTBOBAHMUS HA PYCCKYIO PEBOIIOIIHIO).

B nanucanHbIX MHOTO JIET cycTsl MeMyapax cekpetapb [opbkoro H.E. Bype-
HUH, conpoBoxaaBini bypesecTHrka Bo Bpemst ero noe3aku B CIIA, Bcriomu-
Han: «VBan HapoxHblif, MOHSB AyX aMepUKaHIIEB, HE TIOCTECHSIICS AaTh caMble

° Eesti Postimees, nr. 35, 31, August 1900 <https://dea.digar.ee/cgi-bin/dea?a=d&d=
eestipostimees19000831.2.11>

10 HapopHblii Takke NPHHSUI aKTHBHOE ydacTHe B (DOPMHUPOBAHUH aMEPHUKAHCKO-
ro Komurera momonm pycckum pepormornmonepam [A Committee to Help the Russian
Revolutionists].

"' B 18-netHem Bospacte Slu CuOyib y4acTBOBAl B OPraHH30BAHHOM €r0 3EMIISKOM,
U3BECTHBIM JIMHTBHCTOM U T€010roM SIko60M XypToM MaccoBOM JBHKEHUH 110 COOPY HAPOAHBIX
MeceH U MpeaHui U OmyOnuKoBan moj ncepgoHuMom «Taluney» 3amucaHHbIe UM MECHH Ha
BBIPYCCKOM JHManekTe. DCTOHCKas U (QUHCKas HapomHas modsus (mpexzae Bcero «Kanesasay)
MPEACTABIIIACh €My «HEOTKphITOM 3emuield, HoBod “1001 Houbro™» [Hapommerit 1926].
Crpacts K anTasupoBannio HapomHslil, ¢ paHHUX JIeT yBlIeKaBIIMiicsa Teocopueid, BooOuIe
CUMTAJ YePTOH HALMOHAIBHOTO 3CTOHCKOro Xapakrepa. Ceds caMoro oH Bujen OIaropoiaHbIM
BOMHOM-IIIaMaHOM 3 «KaneBanbly (yTBepXkaal, 4To cnocoOeH nodequTh BparoB Mupa cBoei
MICUXMYECKOM Cuiloi), mpojoimkarenaeM bymusl, mpencraButeneM IpeBHEH MOHTOIBbCKON
packl, XpaHsllel B CBOMX MOHACTBIPSX TaHOE 3HAHUE M TOTOBAIIEH B THIIN CTIACEHHE BCEMY
Ye/I0BEYECTBY.

2.0 «pycckoii Teme» B amepukanckou npecce 1900-1910-x romo cm.: [DHmien
1974]; [®orasconr 2007].
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MTOTPsICAIOIUE CBENICHIS KaK O “HacTosmeM’ molokeHnu Poccnu, Tak u o cebe
camMoM. ['a3eThl BBIIIIM C 3aroJIOBKaMH, Hale4aTaHHBIMH KPYNHBIM MIPUPTOM
“Maxcum [OpbKHIi i €ro copaTHUKH ycTpansaior B Hpio-Hopke mra6-ksapTupy
JUTSL BeTIMUAiIero yaapa mo pycckoid ummepun”. MiBan Hapomusiii ObUT Ha3BaH
OJTHOM M3 CaMBIX BBIAIONIMXCS JIMYHOCTEH B PYCCKOM PEBOJIONMOHHOM [BH-
skeHuu, a M. Topbkuil - kpynHeimum npeacrasureneM Hapoanoro. Haponusrii
coO0MmMII penoprepaM CBEJICHHUS, HEJICTIOCTh KOTOPBIX ‘‘CIMIIKOM OYEBHIHA >
[Topekuit 1999-2013:V, 430-431].

JleficTBUTENIPHO, TNIaBHAs MBICIB BBICTYIUIeHMH HapomHoro 3akirodanachk
B TOM, 4TO BH3UT [ OpBKOTO 3HaMEHYyeT cO0OI BCTpedy Ha aMEpPHKAHCKON 3eMile
TPEX BEAYIIUX CHJI PYyCCKOHM PEBOIIIOIMN — 3CEPOB («OTEI] PYCCKONW PEBOIIOIINI
H.B. YaiikoBckuii), scnekoB (oppkuii) 1 TaWHCTBEHHOW BOCHHOW PEBOIIOITH-
oHHOI opranmzanun «Hapomras rBapmus» (Volksguard), koTopyro BO3IaBisieT
cam Haponmeni. Hakanyne npuobitus ['oppkoro Hapomusiii pacckaszanr koppe-
criornieHTy «New York Times» o OmmkalIuX IIaHaX POCCHHCKUX PEBOIIOIH-
oHepoB: TpuyMmBHpaT [opbkuii-Haponuelit-HalikoBCKUi 3aiiMeTCsl TOATOTOBKOM
K CBEP)KECHHUIO MMIIEpHAI3Ma U OCHOBAHMIO pecityonukn B Poceny; st ycrexa
nocieaHeil HeoOxoauMo OyzeT coOpaTh OKOJIO MIJUIMOHA JI0JIIapoB, KOTOpHIC
HOMIYT Ha 3aKyTKY OPYIKHS; PEBOJIOLMS HAYHETCS yXKE B KOHIIE ITOrO rofa's.

Cawm T'opbkuii nucan o Berpeue ¢ Haponuesim Jleonnny Kpacuny B cepennne
anpenst 1906 rona: «B koMmnanuu ¢ HuMu [3cepamu YaiikoBckuMm 1 LnanoBckum,
- U B.] s mamen scta Culyrst, Toro, KOTOPHIi OBLT AeneraTtoM u3 HapBel Ha KOH-
(bepenmym B exadpe. Mairslif - MATKHH U 00Ie3HeHHBIH. YallKOBCKUHA, TTONTB3YSCH
9THM, 3aTypKai ero». Hapomusiii mpemnoxun [opekoMy « ‘pabotaTts” BMeCTe, a
JUTS IETIEKKH 3apa00TaHHBIX JCHET BBIOpaTh aMEPHUKaHIIA), HO MUCATEh «OTKa-
3aJIcs HA0Tpe3». B TOT e IeHb cOCTOSIICS TOPKECTBEHHBII 00e/ B 4ecTh [ opbKo-
0, Ha KOTOPOM OBIT chOpMHUPOBAH «KOMHUTET», B KOTOPHIit Boru Mapk TBen n
«HECKOJIBKO KPYIHBIX KanuTanuctosy [[opbkuit 1999-2013: 'V, 179-180].

Xorts B anpenie 1906 roga HapoaHsblii enie miioxo BiaJes aHNTMACKUN SI3bIKOM
(HEKOTOpHIE TPOOIEMBI y HETO OBLTH TAKXKE C PYCCKUM U HEMETIKHIM, €CITH BEPHUTH
MMEIOIIMMCSI B HAIIIEM pacriopsuKeHun aBTorpadam mucem Hapommoro'®, a Takike

13 Russian Republic Near, Declares Leader Here // New York Times, Apr. 7 (1906): 1.

44 mast 1897 roma Hapoxnbiii (toraa eme CuOynb) mucan cBOEMy aJBOKaTy H3
Jloma ITepBonavansHoro 3axmouenus B [lerepOypre: «Iloxopro nporry Bac mue 3 py6ms
JICHeT NOCBUIATh, NOKA SI CBOM IOJy4daro. — 1 GONBHOBATHIN, M B HEKOTOPBIX 4Yacax TaK
o4eHb crabbIil 4TOOBI IPHUHYKAEH ObLI K BaMm kak 3HakoMmy (sic!) oOparurcs. B oxunanum
Ha WCIOJMHEHHN Moel MHTUMHON mpockOsl Bam Slu Tamyne-CuG0ynb» (opdorpadus
coxpanena, - W.B.). Ilucemo x Tomcromy or 13/07 1909 roma Hapomusrni moxmmcain
«I'my6oxmm yBaxkenuem, V.M. Haponusrit» (Kax moxckaszan nam M. Tpynun, oTa ommoka
— XapakTepHBIH SCTOHU3M, TaK Kak (opMyrna «C yBaKCHHEM)» 3BYyUHT IO-DCTOHCKH
«lugupidamisega», rae puHATBHOE «-ga) - HOKa3aTelb (POPMEI aexka (B JaHHOM CiTydae
HE BaXKHO KaKOTO0), a IIpeuIora TaM HeT U ObITh He MoxkeT»). Eesti Kirjandusmuuseum (The
Estonian Literary Museum), J. Sibul, Fond 218, A. Annist, M. 64:2, M 99 :15: M. 73: 14
5/72; Fond 224, H. Leoke, M. 78 :9, %. Ot Bceli nymm Onarogapio TarbsiHy CTeaHUIIEeBY
3a IIOMOIIIb B OMCKE U NIEPEBOJIE ATUX APXUBHBIX JIOKyMEHTOB.
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_L WL
06e0 6 Knybe A 11 anpens 1906 2o0a. B npasom nuscnem yeny Mean Hapoowulii
Oonee mo3nHeMy AoHeceHuto arenta ®bP), MEHHO OH BBICTYIHII B POJIH TIepe-
Bojuuka ['opbkoro. Ha u3BectHol dotorpaduu, caeaaHnHON BO BpeMsi OaHKeTa,
Haponunstii cunur psgom ¢ Mapkom TeeHoM.

VYyactBoBan HapoaHblif 1 B cOCTOSIBIIEMCS] B TOT K€ JIEHb MPUEME B YECTh
T'opekoro u I'epbepra Yamica B 1ome MHUIUTH-
oHepa-conuanucra ['siidopaa Yuammpa. Ha
9ToM o0ejie TakKe MPUCYTCTBOBAI MaTpuapx
AMEpPUKAHCKOW CHUPUTYaAIbHO-COIUATIBHON
[1033UH, aBTOP 3HAMEHUTOIO CTUXOTBOPEHU-
s-9kdpaszuca «Yenosek ¢ motbiroi» («The
Man with the Hoe», 1898) Daun Map-
KXOM'®, TPHBETCTBOBABILHI PYCCKOrO CO-
Opara Mo IeXy BOCTOpPKEHHBIMU CJIOBAMU:
«Maxcum T'oppkuii, Meurarens u Tsoper!
XO0po1110, KOTI1a MBICJIUTEID SIBIISIETCS] BMECTE
¢ TeM U TpyxeHukoM. 1 Bara nesitenbHOCTh
— 0CBOOOKIEHHE Hapoja — 3TO BeNHKas Je- 06un Maprxom (1852-1940) —

! X i
arenpHOCTE! C Bamm cepama Bcex npyse Vummen amepukanciux mpyose
CBOOOIBI BO BCEX CTpaHax. S| MPHUBETCTBYIO

Bac kak npezncraBuTens npocTeix jgronei. la

3apaBcTBYET pacuBeT u OparcTBo!» (mep. A.Il. Capaxynsn; [[opbkuii 1960: 302]).
Topekuit HememneHHo oTBeTHII MapkxaMy B ToM ke ToHe: «I. DaBuHy Mapkxs-
My... [To3Ty, 4bs cemas ronosa, Kak BEpIIMHA TOPHI, OKPBUICHA CHETOM MYIPOCTH.

15 11 anpens «Gorky, accompanied by young Pleshkoff, went from the dinner to the
home of Gayford Wilshire, at No. 69 West 93d street, where a dinner given for Herbert G.
Wells was followed by a reception. Among those present at the reception were Mr. and
Mrs. Markham, John Corbin, Ray Brown, and Mrs. Smythe...» (Gorky Honored Guest.
Chats with Mark Twain Through Interpreter on Russian Future / New York Tribune, Apr.
12 (1906): 4). Cm. taxxke: Riot of Enthusiasm Greets Maxim Gorky. Russian Writer Says
Arms Must Force the Revolution / New York Times, Apr. 11 (1906): 6. Cm cBeneHus o
MapkxoMe ¥ ero JIUTepaTypHOi n obmecTBeHHoH penytanun B [[miac].
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— IoaTy, Ube cepeOpsiHOE Ceplle HECET CBOI YHCTHII IPOH3UTEIBHBIN 3BYK Yepes3
IPOCTOPBI OKeaHa 10 camoii Poccun, Tae oH xuBer u mountaercs. OInH U3 ero
MOKJIOHHUKOB, M. TopbKuii»'.

Nmenno Bo Bpems 6anketa 10 anpens 1906 roza, 1Mo mMo3IHSHITIM BOCTIOMH-
HauwmsiM Hapoxroro (1938 u 1948-49 rr.), «HOBBIH Yot YuT™Men» Mapkxom U Ha-
TMca CIEeIYIONIYI0 BOCTOPKEHHYTO 07Ty, MOCBSIIECHHYTO, KaK 3asBIsi1 HapoaHblid,
emy an4HO. [Tomemaem en regard ¢ OpUruHaIOM MAacTEpPCKHH MEPEBOJT ITOTO CTH-
XOTBOpPEHWUSI, BHITIOIHEHHEIH 1Mo Hatel npockde FOmmett TpyOuxunoi-KyHnHOIM:

Russia, Arise!

Rise, Russia, to the great hour rise:

The dead are looking from the skies.
And God’s hand, terrible with light,
Upreaching from the Arctic night.
Writes on the North with torch of fire —
Writes in one word the world’s desire —
Writes awfully the word of man

Across the vast auroral span —

Writes “Freedom” that shall topple kings
And shake to dust their treasonings.

Because the gibbet and the chain
Scatter thy blood a sacred rain;
Because thou hast a soul all fire,
Under the hoof-marks and the mire;
Because thou hast a dream burned white
By many sorrows of the night;
Because thy grief has paid the price,
Paid it in tears and paid it thrice —
Therefore all great souls surge to thee.
The blown white billows of one sea —
Therefore thy spirit shall prevail,

For in thy failure God shall fail!

This is the hour; awake, arise!

A whisper on the Volga flies;

A wild hope on the Baltic leaps;

A rapture over the Neva sweeps;

A joy is on the trail that goes
Reddening the white Siberian snows;
The cliffs of Caucasus are stirred

With the glad wonder of a word,

The white wave of the Caspian speaks,
And Ural answers from her peaks.

The Kremlin bells in all their towers
Wait trembling for the hour of hours,
When they shall cry the People’s will —
Cry Marathon and Bunker Hill!

Bocnpsinb, Pocens!

Bcragaii, Poccust, TBOM mpoOui yac:

I'maza TBOMX MepTBBIX NLIAT Ha HAC,

U B mOISIpHO# HOYH HBIHYE CBETIIO, KAK JTHEM.

To BoXbst JUIaHb CTPAIIHEIM TOPUT OTHEM

W cBemnoit norozoi ¢ cesepa, B ApKOM CUSHbE—
IInmeT ofHO IUIIB CII0BO, HAPOJHOE YIIOBaHbE—
B crpairsoM BenuKonenuy MUIIeT JHACKOE CI0BO
OKpecT rOpU30HTA OT 3apH 30J0TOT0O—

CnoBo “CBobopma”, 4To Iapeii momnmpaer

U xoBapcTBO HX B IIpax pa3dHBaeT.

1 noromy, uTO B CBSTOI KpOBU

TBoM 511a)OT U LETH TBOU;

1 noromy, uto ayma TBOS

Ilox rps3pI0 CKUTAHUI TIOJTHA OTHS;

1 noromy, uTO HE MEpKHET MeuTa,
BroxokeHHas B HOUM KpecTa;

1 noromy, uTo cnezamu cropuneit

3a cTpa/iaHbs IPHUILIIOCH PACIUIATHTHCA—
Bce mymm 10CTOHHBIX, KaK BOJHBL, TyphOOH
Bcraror 3a Te0s 1 BIeKyTCs TOOOIL.

U TbI mOOEUIIB B CBOEM CPaXKEHBE,

160 TBOC MOpaxkeHbe—Il 0CIIONA TTOpaKeHbe!

BocmpsiHb ke, MPOCHUCH, TBOIT TPoOwMIT yac!
Cpenb BOIDKCKHX IPOCTOPOB HAIEK A 3aXKIIACh;
Han bantuxoii BosibHast BECTh IPOHECTIACH;
1 nan Hesoro 3apst 3aHsacs,

Pasnunace kpacHBIM OTCBETOM B MUpe—

U cpenu cHexHBIX ypounty Cuoupm,

W cpenyt neHHBIX KaCIIUICKUX BOJIH;
PanocTHOI BecThIO BO3TyX MOJH.

DXOM CBOMX HENPUCTYIHBIX CKaJl

Eii orBeuator KaBka3 u Vpai.

1 ygaca xayT xonokona B Kpewmie,

YToOBI BECTh Pa3HECTH TI0 BCEH 3eMIIE;

Tax BoJIIO CBOIO HapO/] BO3BECTHII

ITpu Mapadone u bankep-Xumt!'’

16 TekcT Mo-aHIIMIACKH PUBOAUTCS B peakoM u3aanuu «Markham Studies» 3a 1968

rox (Feb. 1, 1968).

17 KposonposuTHas 6ursa npu bankep-Xut u Bpuc-Xusut okono bocrona 17 uroHs
1775 ronma mopHsIa MOPAJIBHEIA TyX aMEePUKaHCKOW pecITyOIMKaHCKOH apMUH BO BpeMs
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Cpazy ckaxeM, 4TO SCTETHUECKHE JOCTOMHCTBA arHTAIHOHHOTO CTUXOTBOPE-
HUSI aMEPUKAHCKOTO MT09Ta HEBEJIMKH (YETr0 CTOUT OJHO CIIOBEUKO «treasoningsy).
CTHIMCTHYECKH OHO SIBHO HECET Ha cebe OTHedYaToK OIM3KON CBEICHOOPTHAHITY
MapkxsMy aHITIO-aMEPUKAHCKOM XOopaibHOW Tpaauiuu, B koHe XIX Beka «ce-
KyJISIPU30BaHHOI» COIMAINCTHIECKUMH O3TaMH (B TAHHOM CIIy4ae OYEBHIHBIM
TIPE/ICTABISIETCS] MHE BIMSHIE H3BECTHOTO JIeHOopucTckoro rumMua Jasapaa Kap-
menrepa “England, Arise!” [“England, arise! The long, long night is over, / Faint
in the east behold the dawn appear; / Out of your evil dream of toil and sorrow
/ Arise, O England”, 1896])!. Ilo cBoeMy cojepaHHI0, CTHXOTBOPEHUE TIPEI-
cTaBisieT co00i HabOp OOMIMX MECT M3 aMEpUKaHCKUX CTaTeH, MOCBSIIEHHBIX
cTpasatomeit Poccun, n Xopomro BeIpaskaeT OXKUIaHHST aMEPUKaHCKOH Tnbepab-
HOW OOIIECTBEHHOCTH, YMEJIO HANpaBIsIeMble ITyOIMKAIMSIMI MOJIOABIX JIpy3eh
WBana HapomgHoro. (9To CTHXOTBOPEHHE MOTIIO OBI CTaTh OTIAMYHBIM 3MUTPadoM
K u3BecTHOW KHure [I3Bupa PorbCoHra O MOCTOSIHHOM aMEpUKaHCKOM «MHC-
CUM», HAIpaBICHHON Ha EBaHTEINYECKYyI0 JeMokparn3anuio Poccuro mo obpa-
3y u nopobuto CIIIA, ¢ utoroBem coznanneM CoemuHeHHBIX [lTatoB Poccum
[Foglesong 2017: 34-59]).

Ecnu Beputs HapomHomy, MMITYIIECOM K CO3@HHIO 3TOTO CTHXOTBOPEHUS
crano uyrenue lBanom ViBanoBudeMm (pparMeHTOB U3 ero «Jlekmapannu He3aBH-
cumoctn Poccnmy. Topeknii, mo BocomuHanusiM Hapoanoro, cunen crpasa, a
cam Hapomnsrnii cieBa ot Mapka TeeHa, xorna I. Aptyp bpucOeitH (M3BeCTHBIH
KYPHAIUCT, TPOTeXHUpoBaBIMid HapogHoMy) unTan Bemyx ctiuxu Mapkxama (1o
JIPYTO# BEPCHHU TOTO K€ MEMYapHCTa, HAdaslo OJ(bl TPOYNTA IIPHCY TCTBOBABIINM
IPY3bsIM PYCCKO CBOOOIBI CaM aMEPHUKAHCKHUIA 1109T)"°.

Mexy TemM HapoaHslii B 3THX BOCTIOMUHAHUSIX (TIOpOOHEE O HUX MBI ITOTO-
BOPHM TI03K€) SIBHO CMEIINBAET BPEMEHA U COOBITH.

Bo-niepBbIX, OH OOBEIUHSCT J]BA «TOPHKOBCKHX» 00€Ia, COCTOSBIIMXCS B
OIUH NIeHb, — BcTpeuy B KiyOe A, tae mpucytcTBoBan Mapk TBeH, U mpueM y
MHUJUTMOHEpa YHIIIIHpPa, Ha KOTOPBIH ObLT npuriamen MapkxaM. Bo-BTopsix, cTu-
xoTBOopeHue «Russia, Arise!», omyonukoBanHoe B utone 1906 roma B «Appleton’s
Magazine», BbIIILIO ¢ TTIOCBsiIeHneM He HapoaroMy, a Makcnmy [opbkomy, KoTo-
poro MapkxsMm Ha3Ball B OJHOI M3 CBOMX TOP)KECTBEHHBIX pedeil TOrO BpeMEHN
«pycckum J[xeddepcorom» (peus Ha cobpannu B Kiryoe TpunamaTn)?®.

Haxonen, B-TpeTbux, 3amMedarensHast «/leknapanus» Hapongaoro, nanmcan-
Has B kKoHIIe 1907 roma, O6pl1a oramena uM ToIbKo B peBpane 1908 roma u, cie-
JTOBaTENFHO, HUKAK HE MOTIIa 00Cykaarkcs Ha 6ankeTe 10 ampens 1906 rona.

Boiinbl 3a He3aBucumocTb. [loka3arenbHO, 4TO TaKylo K€ MOJIUTHKO-MH(OIOrHYECKyIO
TEPMHUHOJIOTHIO HUCTONIB30Baial B 1906 romy amepukaHCkue OanTHCTBI, BEPUBILHUE, YTO
napckast Poccus moiiner mo mytu nemokparuueckoit Amepuku: «For Russia, sooner or
later, there will be a Runnymede and a Magna Charta, if not a Bunker Hill and Yorktown»
[Foglesong: 38].

18 Moxnonociymmars3aecs: <https://www.youtube.com/watch?v=ebIFsqnnNDQ&t=94s>

1 The San Francisco Examiner (Nov 19, 1939, p. 32), Hartford Courant (July 12,
1940, p. 8), The Markham Review (1968) u ap.

2 Appleton’s Magazine, vol. 8, issues 1-6 (1906): 29.
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Hano monarare, uto Ha 00e-

Jax B yecthb ['oppkoro Haponusrii
pacckas3bBa (FITH XOTEJ paccKa-
3aTh) TOCTSIM O CBOHMX BOOOpaka-
EUSSIA,RISE! E€MBIX  PEBOJIOLHMOHHO-KOHCTH-
Inscribed to Maxim Garky TYIIMOHHBIX 3aCIIyTaX BO BpeMs
By EDWIN MARKHAM Hapsckoro u Kpoumranrckoro
s BoccTtanuii. Tak, B OmHOM H3
CBOMX TICPBBIX aMEPHUKAHCKHIX
WHTEPBBIO, JaHHOM YJICHY KOM-
myabl Kmy®d A xypramumery I.
SR BpyOeiikepy, OH 3asBIsUI, dTO
Scaltey thy bidod, & sacred cil; Oob1  ocHoBatenem «The First

all fire
and the mire;

m burved i State of the Republic of Russiay,

paid the pice, co3manHod mno Mmoxenu llIBeii-
The b w e e [ApPCKOH pecITyOINKH, CO CTOIH-
For i thy e G bl ol namu B Pure u PeBene, cenarom,
,‘\"’J.!\;‘.'f H‘ o S MECTHBIMH  CaMOYIpPaBICHUEM
A e o U CygaMH, a TaKke COOCTBEH-
HOM JICHE)KHOW eIMHHUIICH, Ha
KOTOpPOW HaNMCaHBI OBLIH CIIOBA
s «United Baltic Republic» n n3zo-
Cry Marathon and Bk T OpakeHO IIPYKECKOe PYKOIMOXKa-
THe (HAlOMHUM, YTO OyIyIIiid
peBomroronep San CuOyns ObLT
B koH1e XIX Beka apecToBaH 3a
moienKky accurranuii). Coemu-
HeHHas bantmiickas pecrmyOmuka HapomHoro Takke NMpHHSIA KpacHO-YEPHBIH
(aHApXO-CHHANKATUCTCKUN?) HAIMOHANBHBEINA (mar. Dta pecrmyOnnka, cyas 1o
BceMy, OBITa JIUIIb YacTHIO TIIABHOTO MOJUTHYECKOTO npoekra VBana lBaHOBH-
va — coznanue Coenunennbix [llTatos Poccun?!. B omy6nukosanHoM 14 aBrycra
1906 roma HHTEPBHIO OH TOBOPHII O TOM, UTO MPHOBLT B AMEPUKY ¢ HaIeKI0U Ha
TO, UTO «ITOT BEIUKUI CBOOOMHBIN HAPO MTOMOXKET €MY CO3/aTh M3 KPEMOCTHBIX
€ro CTpaHbI APYyroil Benmukuii u cBoOoxHbd Hapon — Coenuaennsie HITaTer Poc-
cun»?

v m
Because hy grief b

Anokanunmuueckas uLOCMpayus K
cmuxomeopenuro Maprkxama o Poccuu

21 Bpaszene kauru [, @oribCoHra 0 «poCcCHHCKOM MUCCHIY AMEPHKH, 03aIIaBICHHOM
«United States of Russia: Culmination and Frustration. 1905-1920» [®oribconr: 34-
59], ner ccouiku Ha MBana Haponnoro. Mpes, koHeuHO, HOCHIACh B BO3MyXe [ YOIIMHT
1907: 734], HOo 3aMeyaTeNbHO, YTO «PEeaTnu30Balachy OHAa B JESTEIbHOCTH POCCUICKOTO
SMHUIPAHTA-aBAHTIOPUCTAa ACTOHCKOrO MpoucxoxkaeHus. (3abaBHO, uT0 DOMIBCOHT
HauunHaeT paszen o CIIP ¢ pacckasa o TypHe 10 AMEpHKe IPyroro 3CTOHIEA — OaNTHCTCKOTO
npoBoBesHMKa Oapona Bombaemapa HWkckrtons [Pormbeconr: 34-35]). CnocobGHOCTH
yinaBauBaTh U (GUKCHpOBaTh MHU(O-no3THYecKHe curHansl y MBana Hapoxxoro-Culyis

Obl1a YHUKAJIBHOM.
22 The Literary Digest, vol. 32 (1906): 778.
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Briocnencreumn (arToMHas
KOHCTUTYIMST MU(HUUIECKONH pecy-
Oommku OblIa monoxxeHa HapoaHpim
B OCHOBY ero «/lexmapanmm Hesa-
BucuMoct Poccnm», mpoBosmia-
meHHo uM B Hadaie 1908 roma
(3ameuaresnbHa JTaTUPOBKA HA J0O-
kymente: Mocksa n  Hero-Fopk,
1 despans 1908 roma). B 12 nyn-
krax nociennein «Chief Executive
Commissioner» HOBOH  CTpaHBI
«Ivan Norodny» 00BSBISIT OT
uMmenn Komwurera poccuiickoil pe-
CIyOJIMKaHCKON — aIMHHUCTPALIUH
JMHACTHIO POMaHOBBIX HU3JIOXKCH-
HOHM, M3roHsU1 1aps B A3HaTCKyIo
Poccuro, mpoBozmiaman co3naHne
pecnyomuku CoenmaenHble LITaTe!
Poccun ¢ 30 oxtsa0ps 1910 roxa,
BBOJMJI KOHCTHUTYLHIO, TOIO0HYIO
aMEpPHUKaHCKOH, C BBIOOPHBIM Ha
TPHU TOIa NPE3UICHTOM, HIKHEH
(Hdyma) u Beicmeii (Cenat) manara-
MH, WICHBI KOTOPBIX H30MPArOTCsl HAPOJOM, CBOOOION TIPECCHI, CIIOBA, COOpaHHH
1 BEpPOWCIIOBEIAHUH, OecrulaTHBIM 00pa3oBaHNEM, HAIMOHAJIBHONH W MECTHOU
aBTOHOMHUEH 71 HaponoB, Hacemsttonux CIIP, HoBeM (hirarom (oH ero cam Ha-
pHCOBaJ Ha OCHOBAHMH aMEPHUKAHCKOTO), 3aKPBITHEM BCEX BHHHBIX Mara3mHOB,
TICHCUSIMU TPYASIIAMCS, TOCTUTTIHM 60 JIeT, SKCIIpoIIpruannei 3eMens, TpruHaI-
JeKanyx ObIBIICH TUHACTHH, MPABUTEILCTBY W MOHACTBIPSIM, M Pa3AeiIeHUEM
Poccun na 12 wraros: ®unnsuauto, [onsury, JIntey, Dcronuto, Ykpauny, Kas-
ka3, Typkecran, Bocrounyro Cubups, 3amagayio Cudups, CeBepryro Poccuro n
HOxmyro Poccuro®.

«Jlexmaparmst He3aBuCUMOCTH Poccum» Obina «respectfully submitted» (c
yeaoicenuem TIPENICTABICHA) HU3JIOKEHHOMY M OCYKAEHHOMY HaponueiM mapro —
TaJlaHTHOCTD, €IKO BBICMESHHAS B KypHAJIE aMEpPUKaHCKUX aHapXxnucTos «Mother
Earth», Ha3zBaBImeM aBTOpa TOTO JOKYMEHTA CIIEKYJISTHTOM W CaMO3BaHIIEM, I10-
pOYaIINM PEBOIOIIMOHHOE JET0%,

Hesan Hapoonwiii kax ocnosamens
Coeounennvix [[Imamos Poccuu (1908)

2 Teker JlekTapauuu UTHPYETCST HAMH 110 LU(POBOH KOMUH 3TOrO JOKYMEHTa B
apxuse [Bigelow].
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NICHOLAS SECOND
THE CZAR OF RUSSIA

‘WE, the undersigned representatives of the great Russian
people, feel both, abused and humiliated by the acts and
laws which you as Sovereign of our country have wrong-
fally imposed and illegally enforced upon us.

In behalf of international justice and natural right we
recognize our holy duty to remounce all our allegiance to
you, accuse you before the nations of the world as a com-
mon oriminal and proclaim a new Constitution aud new
sovereignity, which we will call: The United States of Russia.

Justice and humanity will be the witnesses of our
following accusations and proclamations in this National
and International Tribunal

Respectfully submitted
In behalf of the Committee of the Russian Republican
i
Al IVAN NORODNY

hief Bxocutive Commissioner
Dated, Moskow and New York
February 1, 1908
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3 Cwm.:  <http://schaffer.union.edu/Bigelow/images/correspondence/Narodny 1908-

02-01B.pdf>

2 Cm.:  <https://cpb-us-w2.wpmucdn.com/muse.union.edu/dist/3/23/files/2013/05/

Bond.jpg>
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OueBUIHO, CTUXOTBOpEeHHE MapkxsMa 3aJHUM YHCIOM BOCIPHHHUMAJIOCH
HapomasiM kak cBOe0Opa3HBIN THMH MPUAYMaHHOW UM cBoOoaHOM Poccuu. Ilo-
CIEIHSISI, KaK CTIeIyeT U3 BCEX €ro MHTEPBBIO U ITyOnmnaHbIX teknuit 1906-1908 ro-
JIOB, BOT-BOT JIOJDKHA BOCHPSIHYTh OTO CHA |, Tiepedpasupyst APyroro mesma poc-
CHICKOH BOJTBHOCTH, Ha 0OJIOMKAX CaMOBIIACThSI BCKOPE JOJKHBI OylyT MOSBUT-
cs UMeHa Boxs pecrryonmkn MBana HapomHoro n ee OypeBecTHmka Makcuma
T'operoro. Mcropnueckne akTel He mHTEpecoBann HapomHoro, caMo3aOBEeHHO
(wm TOuHEe, caMo-He3a0BEHHO) TBOPUBIIIETO JIJISl paJIOBaBIIEHCs 0OMaHBIBATHCS
aMEepUKaHCKON MyOJIMKHA BOOOpakaeMyro ucToputo Poccuu, B 0CBOOOKICHUH KO-
TOPO¥ OH UTPaJl PEIIAIONIYI0 PONib. Bee, 4To Hy)KHO eMy OBUIO OT aMepHUKaHCKOM
0OIIIECTBEHHOCTH B HACTOSIIIIUI MOMEHT, - 3TO IIe/ApbIle (PMHAHCOBBIC MOXKEPTBO-
BaHUs Ha 0J1arOpOIHOE AEJIO.

k sk ok

Hanexxnam Hapopnoro Ha KpymHbIi cOop aeHer «1ox [opbkoro» He CysKaeHO
66110 cOBITHCS. 14 anpenst 1906 roya pa3pasuiics rpaHIMO3HbINA CKaH A, CBsI3aH-
HBIH ¢ myOnukanued B «New World» nHdopmanum o «IBOSKEHCTBE) IHCATEIs
(xak u3BecTHO, [OpbKMii IpHexan B AMEpHKY C He3apericTpUpOBaHHOM Cympy-
roii-akrpucoii). K aToMy ckannaiy, kak Mbl IIAIIEM B JIpyroii crarbe, HapoaHsiid
TIPUJIOXKHII CBOIO PYKY: OH BBIIyMaJl U PaCTUPAXKUPOBAJ yBJIEKATEIbHYIO IIHOH-
CKYIO HCTOPHIO O TOM, KaK POCCHICKas pa3Be/Ka JUCKPEJUTHPOBaa IHCaTeNs B
AMepHKe HECMOTpsI Ha TIPEBEHTHBHBIC MEPBI U CIIACHTEIILHBIE COBETHI CO CTOPO-
Hbl MIBana HaposHoro, MMEBIIIEro CBOMX areHTOB B CAMOM CEP/ILIE OXPAHKH.

Ot oMoty ['OpbKOMY OTKA3aJIMCH MOYTH BCE JIMOEPAIbHBIC AMEPUKAHITH,
kpoMme DxuHa MapkxoMma. [locineqanii moBeprs1 aHOHUMHOM CTaThe, OMYOJIHKO-
BaHHOH B BOCKpECHO xenToi razere «New York Americany, B KOTOpOii, Ha OC-
HOBaHWH ITOKa3aHUN ApyTa mucarens (HecomHeHHO MBana HapogHoro, akTHBHO-
TO COTPYOHHKA 3TOTO U3AAaHNUs), YTBEPIKIAIOCH, 9TO B IIapcKoit Poccun nericTByeT
MIOATIONBHOE TIPABUTENBCTBO PEBOIIONNOHEPOB, HAAEIEHHOE IOPUIMUECKIM TIpa-
BOM PETUCTPALUH PEBOIIOIIMOHHBIX OPAKOB, KOTOPBIE CTAHYT JEHCTBUTEILHBIMU
mocje CKopoil pesosronuu’’. Dt Gpaku, coobinan HapomHblii, HA OpU KaKUX

*" «Gorky Divorced and Rewed by Rebel law: Famed Author’s Ally Breaks an
Oath to Save Name of Russian’s Wife» // New York American and Journal. Sunday,
April 15, 1906. Hexwuit npyr Makcuma Toppkoro (uurait: MBan Haponmerit) pacckasain o
MOAPOOHOCTSX POMaHTHYCCKOW >KeHUTHOBI THcarens “under stress of deep emotion, for
their very discussion involved breach of faith with his countrymen: the violation of an
oath.” TaiiHa 3akirodanach B TOM, YTO B HacTosiee BpeMms B Poccum (kax Hekornma Ha
Ky0e) cymecTByeT BpeMeHHOE PecITyOIIMKaHCKOE TPAaBUTEIILCTBO, NMEIOIEee OT/CIICHNS B
Ka)XKI0H ryOepHNY 1 OpadHble 3aKOHBI, IPUHSTHIC HECKOJIBKO JIeT Ha3al. ThICSIN My>KIUH 1
JKEHIIIMH COEANHEHBI B Opake B COOTBETCTBHY C STHMH 3aKOHAMH, HO CBSI3aHBI KJISITBOH HE
pa3miamars 3Ty TaliHy Jlaske MOJ yrpO30H CMEPTH HIIH JOJTOTO TIOPEMHOTO 3aKITIOUCHUSL.
VIMeHHO 10 3aKOHAaM 3TOTO PEBONIOIHOHHOIO MPABHTEILCTBA U OBUT OQOPMIIEH Pa3BOJ
Topekoro ¢ ero mepBoii ®eHOU u Opak ¢ TOCIIOKOW AHIPEEBOM, SBISIONMICHCS 3aKOHHON
Cynpyroil mmcarens, ¢ TOYKH 3peHus Oymymero npasutenscTBa Poccnm. [opbiwmit
U AHIpeeBa BEIHYXKICHBI XPaHUTh MOJYaHUE, YTOOBI HE MOJABEpPrarh CMepTeIbHOU
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YCIIOBUSIX HE MOTYT OBITh TpENIaHbl OTJIACKe, MO0 PACKPhITHE TAHHBI YIPOXKaeT
CMEPTHIO0 WIEHAM PEBOJIIOIMOHHOTO MPABUTENLCTBA (3ameTuM, uTo HapomHsri
caM ObUT IBOEKEHIIEM, OCTABUBILIHM IIEPBYIO )KEHY M IBOUX CHIHOBEH B DCTOHUN
1 IpuBe3MNM 13 OUHIISTHANT HOBYIO J)KEHY — M TOXKE aKTPHCY).

MapkxaM, cChIIAsACh HAa 3Ty CTAaThlO, MUIIET [ OPHKOMY MHCHMO, B KOTOPOM
BBIpa)KaeT NCKPEHHIOIO TTOIEPIKKY B O0pbOE 3a BEIHMKYIO IIETh PyCCKOW CBOOOIBI
1 TIPU3BIBACT OTKPBITH TalfHy PEBOJIOIOHHOTO Opaka ITMPOKON aMepHUKaHCKOM
myOruKe:

Sl mpouen B BOCKpECHOM <<Hmo-l710pl< AMepHUKEeH» 3aMETKY OT-
HocutenbHO Bac u Bameil sxeHbl, koTopasi HaXOIUTCs ceiiuac
¢ Bamu B Amepuxke. Tam 00BsCHSIETCS 1e/0 O BalieM Pa3Boe
U O BTOPOH JKEHNUTHOE, COCTOSIBIIEHCS 110 3akoHaM BpemeHHOi
pyCcCKO# pecnyOauke. ITo 00BsICHEHUE MPOJIUBACT CBET HA BCE
neno. 160 Bce npy3bs Tex, KTo OopeTcst 3a cBobony B Poccuu,
oNUMyT, uto nekpeTsl Bameit [TonnonsHo# pecrryoauku ume-
10T CHITy 3aKOHA M 9TOTO BIIOJIHE jocTaTtouHo. Ho 310 00bsicHe-
HUE JIOJDKHO OBITH TOYTAC XK€ mepeaano Accommdiiten [Ipecc u
BCEM HbIOHOPKCKHUM ra3zetaMm. CerofHsi OHO MOSIBUJIOCH TOJIBKO
B «Hpro-Mopk Amepuxen» [Topbkuii 1960: 302]%.

B stoM mucsme Mapkxam Taxoke gaeT [opbkoMy HECKOIBKO COBETOB O TOM,
KakK JIydllle OpraHU30BaTh JIEKIIMOHHOE TypHE MO AMEpUKE OCEHBIO — 3UMOMU
1906-7 ropos®.

B npyrom muceme k Hekoemy Dr. Fite or 16 ampens 1906 Mapkxsom BHOBB
oOparmaercst K TeMe MONOIBLHOTO PecITyOIMKaHCKOTO TIpaBUTENbCTBA B Poccun,
0 KOTOPOM OH y3HaJI U3 CTaThH, aTpuOyTHpyeMoil Hamu HapogHomy:

CymectByet Takas Bpemennas Poccwuiickas Pecrryonmuka |[...];
u geta [oppkux OblIa pa3BeeHa U COUETAIaCh OpaKoM IO 3a-
xoHaMm [Toamonsnoii PecrryOnuku ... S nymaro, uto Taitnas Poc-
cuiickast Pecrybnuka momkHa OBITH Oosiee aBTOPUTETHA B IVIa-
3ax bora, He>xenu 1mararomascs TupaHus. [...] B aToT cambrii
MOMCHT HapCKHUe BOMCKa My4aroT ACBYIICK W KCHIIUH, KOTO-
PBIX TaIlaT 1Mo CHEXXHBIM TpocTtopam Cubupu (cp. mociaeaHee

ONIACHOCTH WICHOB TAaWHBIX PEBONIOIHOHHBIX OpTaHM3anuil, opopMiLIomux OpadHble
oTHouleHus HoBoH Poccun.

2 B 3a0aBHOM MPUMEYaHHH K STOMY IHCHMY, OMYOIMKOBAHHOMY B 8- KHHKKE
apxuBa ['oppkoro B 1960 romy, roBopurcs o ToMm, 4to «J. MapkxaMm B cBOeoOpaszHOM
(hopme TOBOPUT O PEBOJIOIIMOHHOM MOANONBE B Poccuu, 0 HOBOW peBOITIOLIMOHHON 3THKE,
OTBEepraBlleil LIEPKOBHBIN Opak, 6OpoBIIecs MPOTUB NOPAOOIIEHHS JKeHITUHBD [ OpbKuit
1960: 303]. Hukakoro «330moBa s3blka» TyT HE OblI0. MapKkxsMm NPUHUMAET Ha BEpy
CTaThlo B OyJIbBApHOI rasere.

¥ «The idea of a lecture tour, outlined projected program: 40 minutes of trading from
Gorky’s works, to be followed by a 20 min address on the evils of Russian tyranny» (The
Markham Review, vol. 1-2 (1968)).
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HPEUIOKEHHE CO CTUXAMHU U3 3aKIIOUUTEIHLHON CTPOdBI O/IbI
Mapkxoma, - .B.)*°

CorracHO BOCIIOMHHAHHSIM ChIHA Mapkxdoma Buprunmms, amepuxaHCKuN
MIO3T MPOAOIDKAI TIOJIEPKUBATh OTHOLICHHUS ¢ [OPHKUM BO BCE BpPEMSI €ro TIpe-
ObIBaHMA B AMEpHKe, 9acTo HaBemal ero B qome MapTuHoB Ha CTeiiTeH AMneH
u 6ecenoBai ¢ HUM. Pycckwii micarens ObUT TITyOoKo Ipu3HaTeNneH MapkxoMy 3a
ero momors («remained grateful for Markham’s efforts in his behalf»?!).

1917 — 1921: «Han baaTukoii BoJibHAsi BECTh MPOHECIAC...»

Bepuemcst k peBonronnoHHoi one Mapkxama. O Hell oueHb OBICTPO 3a0bLIH U
BCIIOMHHIIN TOJIBKO 10 J1eT cmycts, B cBsizu ¢ DeBpanbckoil peBomtonueid. Tenepb
9TO CTHXOTBOPEHHE HAYMHAECT BOCHPUHHMMATBHCS aMEPHKaHCKOW OOIIECTBEHHO-
CTBIO KaK BH3HMOHEPCKOE U a/IpeCOBAHHOE HOBOMY JHJiepy cBoOoaHON Poccun —
A.D. Kepenckomy. 10 mas 1917 roqa MapkxsMm 4uTaeT €ero Ha OpraHU30BaHHOM
Awmepuxanckumu Espetickumu [lpy3bsmu CBoOosb! Oankete B Hotel Astor B mpu-
cyrcTBuM ObIBIIEro npesusaeHta Tadra u 6onee 600 nesreneit eBpeiickol 00mIH-
b1 Hero-Hopxka. [Tpopoueckoe cruxoTBopenue («prophetic poemy), HamucaHHOE
aMEPHUKAaHCKHM TI0ATOM-TTaTPHAPXOM JICCSTD JICT Ha3a/l M BbI3BaBILEE, KAK OH CaM
cooOu, apecTbl B Poccun, ObIIO TEMIO MPUHATO MyOIHKOMH2.

OcHoBarens ['ymanurapHoro kyisra (Humanitarian Cult) Muma Snuidaym
TIPE/ITIOKIIT TIOATY BBICTYITUTDH CO «CTUXaMM 0 KepeHckoM B KadecTBe MPHHOIIE-
HUSI pOCCUHCKOM Hanmm» («as a tribute to the Russian race») Ha mutunre Ha M»-
nucon Ckselip ['apyieH 1 oIryOiIMKoBaTh X B CEHTIOPbCKOM HOMEPE M31aBaeMOTO
nm kypHana «The Humanitariany»®*. T'azeTsl coo0mmianu, 9to Ha MarupUCTCKONR
nmeMoHcTparnuu Ha Moancon CKBelp B YeCTh POCCHICKON MHCCHH cOOpasoch
14000 genosek. [TybOnuka B Teuerne 15 MUHYT pa3MbIxuBaa ¢aarom HOBoi Poc-
cun. Bee peun ObITH TTO-pYCCKH, KpOMe OHOM, — DaBrHAa MapKkxdMa, KOTOPBIH
MpounTas cTuxoTBOpeHue «Russia, Arise!» «S Hammcan 3To ctuxoTBOpenue 10
JIET Ha3a]J, - paccKasbiBal MapkxoMm, - [0]HO ObLTO pa3zociaHo mo Beel Poccnn u
pa3zaBajoch TaM peBoironnoHepam. OWH 4ETOBEK MMEI JIEP30CTh YUTATh €TO
BCJIyX Ha YNUIAX U, TI0 TOTAAIIHEMY OOBIKHOBEHHIO, OB 3aKIIFOUCH 33 3TO B TEM-
Hulty Ha 18 mecsiieB. HoBbie cTHXU 0 CBOOO/I€ HBIHE YUTAIOTCS U IMOIOTCS 110 BCEH
Poccun. DT0 camMoe CYACTIIMBOE BPEMSI MOEH JKU3HI» .

30 Tam xe.

31 Tam xe.

32 Jewish Emancipation Banquet // The American Hebrew and Jewish Messenger,
May 18 (1917): p. 40. Cp. Taxke «UCTOPHIO CTUXOTBOPEHH», MpHuBeAcHHYIO B «Chicago
Commerce» B 1919 roay: «Ten years ago he wrote Russia Arise, a poem which strangely
forecast the recent revolution. The poem made a sensation in the Russian capital. A
translation sent to Russia by a Russian in New York who read it at a public meetingy.
CwMmenpuak ObLT «sent to jail for a year and a half» (Chicago Commerce, vol. 13 (1919): 34).

33 T'ymaHuTapHbIA Ky/ibTy» Dniuibayma mpeactasisul co0oil “a movement to relieve
the oppressed, the sick and to do every thing within its power now and here” (Health
Culture, vol. 23 (1917): 230).

3 Russia’s Mission Met Here with Cry for Peace: Pacifists Denounce War // New-
York Tribune (1911-1922), Jul 8 (1917).
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2 aprycra 1917 roma MapkxsM NUIIET TUCbMO HOBOMY CHUMBOJUYECKOMY
azipecaty CBOEH ojibl - mpeMbepy Poccuu «10poroMy M JOCTOMOYTEHHOMY TOBa-
pumy» A.®. Keperckomy. [IpuBeneM HUKOTAA HE TTYOIMKOBABIITHIICS TEKCT STOTO
KOJIOPUTHOTO TTOCIIAHUS TTOJTHOCTHIO:

The heart of the world is thrilling with the hopes of a Free
Russia. We look to regenerate Russia to be the leader of the
advancing Democracy of the world; so we feel that in her fate is
involved the fate of a free humanity. The conscripts of freedom
in all lands rejoice in the fact that your hand is on the lever of
Russian destiny. They know your courage; they believe in your
wisdom, they confide in your devotion. May all good powers
defend and befriend you in these hours so big with fate, in these
hours that are placing your name with the names of Washington
and Mazzini and with all the heroic servants of mankind.

When the envoys of your Government were in New York
City a few weeks ago, one of your representatives suggested
that I send to you my poem on Russia, a poem that I read at
the celebration in Madison Square garden. It now happens
that a compatriot of yours is leaving America on her way to
Russia, and I am sending the poem by her hand. The poem,
called «Russia, Arise», was written by me ten years ago. It was
translated into your language and sent to Russia, where it was
read to a multitude upon the streets of one of your great cities.
The reader was immediately arrested for this treason and sent to
prison for eighteen months.

I also venture to send you my first volume of poems, the one
consisting “The Man with the Hoe”, a poem that has been
translated into all languages. I hope that you will find that
this poem breathes the spirit that is at the heart of the Russian
Revolution.

Yours in the fellowship of the great hopes,

Edwin Markham* [Mapxxam].

3 Cwm.: < https://wagnercollections.omeka.net/items/show/5092> ITepesox: «Cepare
MHupa BolHyeTcs Haaexnamu CBoboxHoi Poccnn. Mbl crpemumcs Bo3poauTts Poccuio kak
JHepa HacTyTMaromed MUpoBoi JleMOKpaTuy; U IIOTOMY MBI TyBCTBYEM, UTO B €€ CyAb0y
BOBJIEUCHA cynp0a cBOOOJHOTO YenoBeuecTBa. J0OpOBOIBIBI CBOOOIB! BO BCEX CTpaHAX
paIyIoTcst TOMY, UTO Ballla pyKa HaXOIUTCS Ha IITypBajie pOCCHICKOH cyabp0bl. OHM 3HAIOT
Ballle MY>ECTBO; OHH BEPSIT B Ballly MyIpOCTb, OHU JOBEPSIOT Baleil npeganHocty. [lycrs
BCe J00pBIe CHIIBI OyIyT 3alMINATh BAaC M OKa3bIBaTh BaM JAPYXKECKYIO MOANEPKKY B OTH
9achl, KOIJa OnpeersieTcs Ipyayluas cyab0a, B OTH 4Yachkl, KOTOPBIE CTaBsT Ballle MMs
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CoBepIICHHO OYEBHU/IHO, YTO MTPUBEICHHAS BBIIIC allOKpU(HUIECcKas HCTOPUS
0 uTeHnH ozabl B Poccuu B epByIO PEBOIIONUIO U O TIOPEMHOM 3aKJIIOYECHUH €
CMEJIOT0 YTela BOCXOIHT K PaccKasy NpHsTesss MapkxaoMa v TOpSIero CTOPOHHH-
ka Kepenckoro Msana Hapomroro®®. Dto ouepenHoi MBUTBHBIN MTy3bIPh, CO3/IaH-
HBIH €ro IMBUIKMM BOOOpakeHHEM. B OTHOM 13 CBOMX MHTEPBBIO «BEIHKHI CO-
uar-aMepuKaHCKui odT» Mapkxam («the great Social-American Poet, Edwin
Markhamy) pacckasai, 9To 3Ta ofa Obllla MPOYNTAHA «JICCATH JIET Ha3a]] Ha YIH-
nax Ilerporpama Meanom Upomau (Ivan Irodni!) m Tax BOCIUIaMEHHIIA Hapof,
9TO BJIACTH OPOCHIIM STOTO YENIOBEKA B TIOPHMY Ha IISITHAALATH MECSIEeB»®’ (Kak
BUIMM, CPOK 3aKIIFOUCHUS 3a MyOIMYHOE YTEHHE 3TOTO Mpou3BeneHus B Poccun
BCE BPEMsI MEHSIETCS).

Mexny Tem, epen HaMu He mpocTto (anTaszust HaponHoro, TpaHcaupyeMas
€ro JOBEPYNBBIM aMEPUKAaHCKUM 3HAKOMBIM. Y 3TOH HCTOPHH (KaK U y MHOJKECTBA
JIPYTHX TOA/IeNIOK 1 MucTH(uKkanmii MBana VBanosud4a), cyns 1mo Bcemy, Obia
CBOS TIpakTH4ecKas 1enb. Cpa3sy mocie GpeBpaabckoi PeBOIIONNN OH BCTIOMHUIT
0 CBOEM T€pOMYECKOM PEBOIIONMOHHOM TpomuuioM. ITocie orpeyenust mapst Ha-
POZHBIH U eTo OrkaiIme 1py3bst (Bce OHU OBIIH 3aMeIaHbl B adepe, CBI3aHHON
C TOPToBIICH Opy)KHEM M cyOMapHHaMH sIKOOBI OT MMeHH Poccuiickoit nmnepun
B rozsl [1epBoii MEpOBOi BOMHBI®) 00BsBIIN ceOsl OPUINATEHBIME MIPEICTABH-

psnoM ¢ umeHamu Bamumnrrona u Maa3uHu U CO BCEMU TepOMYECKUMHU TTOMOIIHHKAMH
yenoBeuecTBa. Korga HeckonbKo Hezenb TOMY Ha3zajl MociaHIbl Bamero mpaBuTenbcTBa
OKa3ajJauch B Hbm-ﬁopxe, 0/1uH 13 Bamumx npeacraBuTesnei npeaioKuil MHE OTIPaBUTh Bam
cTuxoTBOpeHue o Poccun, cTUXOTBOpEHHE, KOTOPOE s TPOUUTAI BO BPEMS IPa3JHOBAHUS
Ha Mbaaucon-Cksep-I'apnen. Teneps mo cityyaro orbe3sa Bamiell cooTeuecTBeHHHIBI U3
Awmepukn B Poccuto, s mocsutaio Bam 3T0 CTHXOTBOpEHHE, MEPENHUCAHHOE €€ PYKOIO.
CruxotBopenue «Boccranb, Poccus!» Hanmcano MHOIO necsth jneT Hazan. OHO ObLIO
MEpEeBEIEHO Ha Ball SA3bIK M OTNpaBieHO B Poccuio, rae ObIIO MPOYMTAHO TONIMAM Ha
YJIUIAX OHOTO U3 BAIINX BEIUKUX roposoB. [IpounTaBIiero ero HeMeUIEHHO apecToBaIn
32 M3MEHY M OTIPAaBWIM B TIOpbMY Ha 18 MmecsueB. S Takxke coOMparoch HalpaBUTh
Bam cBoil mepBbIli TOM CTHXOB, KOTOpPBIA BKJIIO4aeT B cebs «YemoBeka ¢ MOTBITOW» -
CTUXOTBOpPEHHUE, INepeBeieHHoe Ha Bce s3blkM. Haneroch, Bel mouyBcTByere, uTo 3TO
CTUXOTBOPEHHUE IBILIIUT TEM K€ yXOM, KOTOPBIH JIEXXUT B OCHOBE PYCCKOH PEBOIIOIUH.
Bam B cozmpyskecTBe BETMKHX HAAEK, DIBUH MapKXoM».

% B 1917 romy HapoxHblii mevaran crartbd B HOIEpiKKy KepeHCKOro B HbIO-
HOpPKCKOM pyccKos3bIMHOM razere «Pycckuii romocy ero apyra M.K. Oxyniosa (nampumep,
«Coenunennsie [1Itarsr qomkab! oMoub Poccumy», 18 aBrycra 1917). O peBOMIOIMOHHBIX
nactpoenusax B Heio-Mopke B 1917-19 rr. em.: [Mukenc 2017].

37 VIHTepBhIOEp TaK OMUCHIBAJIA YTCHUE MTOITOM 3TOM ofibl: «Giving himself up to the
mastery of his own thought, the poet shared his vision in eloquent look, vice and manner. His
voice was clear and musical, as the revolutionary feeling grew stronger, his tones deepened
in sonorous, rythmical quality, until the listeners themselves were Russian subjects, being
fired by the prophetic challenging voice of an American» (Harrisburg Telegraph, Aug 25
(1917): 3).

% B 1917 romy TOproBble arc¢HThl LAPCKOTO IPAaBHUTENBCTBA OOPYIIMINCH B
aMepUKaHCKOH Ipecce IPOTHB «TeMHOU kinkm» OxyHioBa 1 Hapongnoro: «Otu moau 6e3
ponuHEL, 6e3 YecTH, 6e3 KakuX ObI TO HU OBUIO NPHHIIMIOB IpaBa U MOPSAKA JIeP3HYIH
MOCSATHYTh Ha HMHTEPECH caMoe OOOpOHBI, KOIJja OHU JIp3HYIH HayaTh ardTaluio Ha
3aBoziax, paboraromux st Pycckoil apMuM ¢ eJUHCTBEHHOH IENBI0 OCTAHOBUTH ITH
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termsimua Poccuniickoit pecriyOnuKy B AMEpHKe W 3aIyMalld 3aXBaT POCCHHUCKOTO
KoHCy/hcTBa B Hpro-Mopke, copsaBmmiics B mocieauuii MomenT. HoBblif muian
oKazaicsi OoJiee TIpUBIICKATEIICH IS ATHX aBaHTIOPUCTOB. B mapre 1917 roma u
3arem 22 wrons 1917 roga Hapomusiii oOpartuicss kK MUHUCTPY 000poHBI Hbro-
ToHy belikepy ¢ mpoch00ii ocIaTh HECKOIBKO KCIIETUIIMOHHBIX KOPITYCOB, CO-
CTOSIIIIUX M3 MATPHOTHYECKN HACTPOCHHBIX aMEPHKAHIIEB ISl TIOMOIIM MOJIOION
poccwuiickoii pecrryomnuke. CortacHO 3TOMY TUIaHY, OJMH U3 COTpyAHNKOB Hapon-
HOTO JOJDKEH OBII JOCTaBUTH belikepy JIMUHOE MOCIaHue POCCHIICKOMY Hapomy
(«personal message to the Russian people»), HenaBHO moxydeHHOoe Hapomuasim
1o Tenerpady. DKCIEANINOHHBIA KOPITYC MPEIoNaraloch COCTaBUTh U3 aMEpH-
KaHCKHMX COJIIaT M TaTPHOTHYECKN HACTPOCHHBIX PYCCKHX — «not socialists or
anarchists», - cTaBmmx rpaxaanamMu AMepuku (caMm HapomHslid momydn rpax-
nmaHcTBO B 1915 roxay) u xopormo 3HaBmmx Poccwnto:

MopanbHblii 3(exT OyaeT orpoMHBIM. Y MEHS B pacriopsbke-
HHUM €CTh PSIJI POCCHUICKHX OEXKEHIIEB, apMENHCKUX O(pHIIEPOB,
KOTOpBIE TOTOBBI ¢(HOPMHUPOBATH HKCTICTUIIMOHHBIN KOPITYC JIIS
TIPOTIAraH/INCTCKNX BBICTYIICHUI M JIOHECCHNS JKUBOI BECTH
o pecrryonmke. S caM BKiIIOYaro ceOst B 9MCIIO YYACTHUKOB ITO-
ro npeanpuatus. [IpeacTasiro moapoOHbIHA MIaH SKCIETUINH,
€CIIH BBI 0100psieTe 3TO HAYMHAHUE .

B nene Haponnoro, coxpanusiieMcs B apxuse OBP, Haxonurces narupoBaH-
ueiid 31 utons 1917 roga «Memopanmym HadanbHUKA mTada» (Memorandum for
the Chief of Staff). 113 atoro memopanayma cienyet, uto Misan Hapomasrit o6pa-
THJICS B TIPABUTEIBECTBO C TPEIIOKEHIEM BBICIATh B POCCHIO SKCTICTUITHOHHBII
xoprmyc B komudecTBe 5000 MOPCKUX TIEXOTHHIIEB TTOJT KOMaHIOBaHNEM TeHepaia
[enmnrona. Ilo mrany HapomHoro, «Takoit momapok OymeT OecrieneH mist Poc-
cum» [OBP 1918-1921]. U3 3TOr0 npoekTa HUYEro He BBIIIIO, HO KaKyl0-TO POJIb
JIETEH/Ia O PEBOJTFOIIMOHHBIX CTHXAX, MOCBAMICHHBIX MAaTPHAPXOM aMEPHUKAHCKOM
mo33un ViBarny HapomHoMy ¥ pacmpoCTpaHCHHBIX MMOCIEAHUM B Poccuu, momk-
Ha ObITa WTPaTh — CBOETO POJa TPOTATAHINCTCKA-TIOATHISCKOE COMPOBOXKIC-
HHUE aBaHTIOPHL. 3aMETHM, YTO B CAMOM Hadaye CBOCH TONUTHYCCKON Kaphephl,
B 1905 rony, UBan Hapoauslii — TOraa eiie 3CTOHCKUIA COUaNINCT-HAlIMOHATIUCT
San Culyne-Tanyne, - n3naBan B bepnnHe xypHaAI Ha 3CTOHCKOM s13bIke «Edu»
(Yemex), tae Hamewaraa 3CTOHCKYIO PEBONIONHOHHYIO (0OCBYIO) IMECHIO CBOETO
COUMHEHUA', KOTOPYIO, TI0 COXPAHWBIIEMYCS CBHIETEILCTBY COBPEMEHHHKA,
neficTBUTENBHO pactieBanu paboure Hapser 3umotii 1906 roma [PeBomrorus 1905-
1907: 265].

3aBOJIbI, BHECTU aHAPXHUIO B CTPOIHYIO Aocese cuctemy Tpyaa...» [[adayk 1918: 117].

3 Cwm.: Old German Files, 1909-21. Alleged Seditious Article (#8000-13106) <https://
www.fold3.com/image/56196121?terms=Narodny%?20expedition>

40 «Woitluse laul» // Edu, no. 4, September (1905): 8.
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OKTAOpBCKYIO peBomonmio Hapoausrit He mpuusit*!, Ho 3apaboTaTh Ha HEl
nocrapascsi. Bmecre co cBonmMu Apy3bpsiMH 1 OM3HEC-TTAPTHEPAMH OH TIOTIBITAIICS
OpPraHU30BaTh AMEPUKAHCKUH AHTHOOJBIIEBUCTCKUI AKCIETUIIMOHHBIN KOPITYC
BOo BrnaguBoctok*. OH Takke yOexaan aMepuKaHCKyIO aMAHACTPALUIO KYIIUTh
Yepe3 ero MOCPEIHNYECTBO UyACCHOE PaaroyNpaBisieMoe OpyXkHe, CriocoOHoe
YHHYTOXHTH OOJBIIEBUKOB HA PACCTOSHUM, U MIPEIara CBOM yCIIyTH B KaUuecTBE
TOPTOBOTO TPEJCTABUTENS AMEPHUKH IO 3aKyNKE CHOMPCKUX MEXOB M MIJIITHOHA
TaJUIOHOB BOJIKH.

Kak 1 B ObUTBIC TOIBI, CBOM MPOEKTHI ¥ MPOCchOb HapoaHsrii conpoBoXaan
«paaToMHBIMIY TTyOnmuKanusaMu. Tax, 9 saBapst 1919 romga B raserax OpUIH Ha-
TreyaTaHbl BBIICPKKHM W3 NMHChbMa OBbIBIIETO Tpe3uneHTta Amepukn PysBensra K
Wsany Hapoanomy, Buiie-npe3unieHTy Pyccko-AmepukaHcko-A3uaTckoil KopIro-
panuu. B aTom nuceMe (oueBHIHO, MpUayMaHHOM camuM Hapoaneim) Py3senst
BO3MYIIAJICS IEATEIBHOCTHIO OOJIBIIEBIKOB M BBIPAXKAJ HAAEKy HA BO3POXKIC-
HHUE «HACTOSIICH pecmyonukanckoit Poccnn, memokparndeckoit Poccun, Coemu-
HenubIx [1ItaroB Poccun»®. B 1921 roxy Hapommblit cooGIIHII Ipecce 0 ToM, 9To
KPOHIITAICKHE MAaTPOCHI TIPUITIACHIIN €T0 BO3MIABUTH MATEXK MPOTUB JIeHNHA 1
YTO OH 3TO NMPHUINIAIICHUE TPUHST U OTIpaBHUTCs B PoccHio, Kak TOIBKO MOIYIHUT
JICHBI'W OT TOCYAapPCTBEHHOTO JEMapTaMeHTa. JTHM IJIaHaM TakKe HE Cy>KACHO
Ob10 cOBIThCSA. HapopHomy, JenoBast M HOJMTHYECKAs! PEITyTalys KOTOPOTO K
xoHITy 1910-x romoB OblTa TUTaueBHA («XYAIINH MOIICHHUK, KOTIA-THOO0 TIpHe3-
xapmuii u3 Poccum» B Amepuky [«the worst fraud that ever came out of Russiay],
Kak IHcaj 0 HeM ofuH u3 areatoB ®BP*), mpocTo He BBIAAIH ACIIOPT.

B 1918-21 rr. Hapoauslif akTUBHO y4acTBOBaJl B CO3/1aHuu JIUru He3aBUCH-
MBIX OaNTHHCKHUX TOCY/IapCTB, CIIOCOOCTBOBAJI CTAHOBJICHHIO SCTOHCKOM HE3aBH-
CHUMOCTH, OITyOJIMKOBAII OpOIIIOPEI 00 3CTOHCKON JyIle, CKIOHHON K Oe3ynepxk-
HOMY (haHTa3MPOBAHMIO, M O BIMSHHH HCTOHIIEB Ha POCCHUCKYIO JEMOKPATHIO,
BBICTYIHJI TIOCPETHIKOM IO JOCTaBKe aHTIIMHCKNX a3pOILTaHOB B DcToHMIO [KuT-
Bexb 2017], HO Bckope pasormienics ¢ OaNTUHCKUME HAIIHOHATHUCTaMH (TII00aiTh-
Hast Mmeuta o Coenannennsix Llltarax Poccum HUKOTa HE OCTaBIsUIA €T0) M HA
BpEMSI OCTABIII IOJIUTHKY.

4 Becuoit 1917 roga Hapomuslii W ero Jpy3bs NPUHSINA y4acTHE B KaMITaHUH
no amuckpenuranuu npuexasmero B Hero-Mopx JIJI. TpoLKOro, COTPYIHHYABIIETO C
BpakaeObiMu Tpynne HapomHoro poccuiickumu usnanusMu. B mmuceme k Kepenckomy
Hapoanblil yTBepka, 4yTo y HEro €cTh J0Ka3aTesIbCTBa TOro, YTo Tpoukuil u apyrue
COIMANCTBI, OTHpaBuBIIMEeCcS U3 Amepuku B Poccuio, Opanu JEHBIH OT HEMELKHX
areHToB [Cnenc 2017: 33-55]. B o ke Bpems arentsl ®BP cunranu camoro Haponxoro n
€ro Jipy3eil HeMEeIKUMHU IIMHOHAMH.

42 Cyns 1o BceMmy, Kakue-to ciyxu o cosgannu «CoennnenHbix Illtarax Poccum»
noctury Bnagusocroka [@orbconr 2007: 55].

4 Harrisburg Telegraph, Jan 9 (1919): 10.

4 0ld German Files, 1909-21. Alleged Seditious Article (#8000-13106). <https:/
www.fold3.com/image/2168096?terms=Narodny%20fraud>
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1925-1929: «! noTomy, 4T0 He MEPKHET Me4TA...»

B 1920-e roae! um oBnaziena apyrasi ujes, He MCHEES PCBOJIFOLIMOHHAS U (paH-
TacTUYECKasi 110 CBOEMY XapakTepy — CO3/1aHHe OOreMHOM KOCMOKpPaTHIeCcKoil pe-
JIMTHH MCKYCCTBA, KOTOpast MO3BOJINT CTOPOHHKMKaM HapomHoro (amMepukaHCKUM
¢duna"Tporam, MOJIEPHUCTaM M PYCCKUM (yTypHcTam, OexkaBIIMM OT Oolblire-
BUKOB) TIOJITOTOBUTH KYJIBTYPHYIO METa(QM3MYECKYI0 DPEBOJIOLHUIO B AMEpHKe
— BOCCTAaHUE MPOTUB TOPralleckoro Ayxa M MeXaHu3aluu xku3Hu. B cepennne
1920-x ronoB Haponusrid, eme B 10-e rop! BEICTYIHMBIINHN KaK TEOPETHK Oaniera u
MOJICPHUCTCKOM KUBOMUCH, POPMHUPYET BOKPYT ceOst KPY’KOK MTOITOB U XyTOK-
HUKOB, Ha3BaHHBIX UM (OYEBHUJIHO, [0 AHAJOTUH C MEPEIBIKHIUKAMU) APTEINBIO
uckycctB (Artel of Arts) wim nuiurpuMamu, U3aeT aBaHTapAUCTCKUI KypHaI
«Pilgrims Almanach», B koTopom neuaraer cBou MaHupectsl («Co3nmarend,
PabOTHUKM MBICIH, HHTESIUTUTCHIINS BCEX CTPaH, COCAMHANTECH!»*®) U peBomro-
LMOHHYIO (B DCTETUYECKOM CMBICIIE) HAyYHO-(DAaHTACTHUYECKYIO «MHMOJAPaMY»
«Hebecnas nesa» (Skygirl; ¢ wuntoctpanumsmu, B yactHocTH, JlaBuna Bypiioka n
PoGepra B. Ueninepa [Hapousrii 1925]), pa3bIrpbIBaroIIy 0 B TCOCOPCKOM KITFOUEC
CeKcyalbHy0 pamy ero xku3Hu’’. OH Taxke commkaercs ¢ Hukomaem Pepuxom,
y4acTBYeT B JICATEIBHOCTH €r0 OpraHM3alluy, MUMIET IPOrPaMMHYIO CTaThIO O
ero Muctuueckom uckyccrse [Hapomausiii 1926] u npomaranaupyet ero MUCCHIO
B cBoux myOnukarusix. C Hadana 1910-x rogoB HapomHsblil Ha peryssipHOi OCHO-
BE€ Te4yaTaeT CEHCAllMOHHbIE CTaThbU TS BOCKPECHBIX HOMEPOB ra3eTHOH umme-
pun Xepcta. Ero nepy npuHauiexxuT 00JbII0e YUCII0O MUCTU(DUKALUK U MTOJ1e-
JIOK, BKJIIOUasi, KaK Mbl YCTAHOBWJIHU, U IIUPOKO M3BECTHOE «IpopodecTBo JIbBa
Toncroro» o mepBoil MUPOBOI BOITHE U CHACUTENIE MUpa — MOHTOJIO-CJIaBIHUHA
(Mongolo-Slav) n )xypHanucra (B nevyar).

B xonne 1920-x — nauane 1930-x romoB Hapomubiii BeneT nmeperoBopsl 00
oOMEHEe BBICTABOK aAMEPUKAHCKUX M COBETCKHUX COBPEMEHHBIX XYJIOXXHHUKOB
(«AMepurkaHckasi KOMHaTa» B DpMuTaxe u «CoBeTckas» — B bpyKiIIMHCKOM My-

4 B 1910-20-¢ roxsl HapoaHslii Harewaran nporpammubie kHurum «The Dance»
(1916), «Dancing with Helen Moller: Her Own Statement of Her Philosophy, and Practice
and Teaching Formed upon the Classic Greek Model, and Adapted to Meet the Acthetic
and Hygienic Needs of To-Day» (1918), «The Art of Robert Winthrop Chanler» (1922) n
«American Artists» (1930). OH Takxke OImyOIHMKOBAT MHOXKECTBO CTaTel O CITUPUTYATBEHOM
U COLMAJIBHOM CMBICIE Oanera M KMBONHCH, Y9acTBOBAJI B OPTaHM3AIMU HECKOIBKUX
MY3BIKQIBHBIX (DecTnBajell W BBICTABOK COBPEMEHHOTO PYCCKOTO M aMEPHKaHCKOTO
HCKYCCTBA, a TAK)K€ PACKphUI B KOHIE NEPBOIl MHPOBOH BOWHBI «3aroBOp» HEMELKHX
My3bikaHToB Hbro-Mopka, 3aIyMaBIIMX CBEprHyTh AMEPHKAHCKOE MPABHTEIBCTBO C
TIOMOIIBIO OPYKHSI, IPOHECEHHOTO B (QyTIIpax KOHTPAOACOB M CKPHIIOK.

4 «Creators, brain-workers, Intelligentsia of the world, unite!» (Manifesto! // The
Pilgrims Almanach, no. 2 (1925): 3.

47 T. KutBenp nuuetr, 4To HapomHblii «ObLI MEPBBIM ACTOHIEM, MOLICAIIAM I10
cilelaM Takux KopugeeB HaydHOU (anTacTHkH, kKak XKrons Bepn, ['epbepr Yamie, Darap
Amnnan ITo, Mapk Teen u ap.» [Kursens 2017]. dymaercst, uto Ooiee 3HAUMMBIMH IS
Hero Obumn pyrue mmeHa - Enenst brnaBarckoit m Hukonas Pepuxa. Hapomusnii cunran
ceOst TeocodoM, a He HaydHBIM (aHTACTOM.
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3ee) [Doxkc] u, Kak CIIEAyeT W3 ero TpaBelora, omyonukoBanHOTO B 1928 romy B
KypHaJe «Asiay, IpUeKaeT ¢ «KymsTypHOU Muccuei» B CoBerckyro Poccwuro,
T7ie, B YaCTHOCTH, BCTPEYACTCS C «METa(pU3NIECKUMI» COBETCKMMH PEBOJIIOIINO-
HepaMH, HEeIOBOJIBHBIMA HOBBIM PEIPECCHBHBIM PEKAMOM*,

Drot mepuon AesTenbHOCTH HapomHoro (peansHOI 1 BooOpakaemoit), 6e3-
YCIIOBHO, 3aCITy>KHBAET OTAEIBHOTO paszroBopa. CiemyeT 3aMeTHTh, YTO CTapbIid
MapkxaM Ipo10IKall TPUHUMATh Y9acTHE B KyJIBTYPHO-TEYPrHUECKUX MPOEKTax
Hapognoro. Tak, B 1925 roxy nosr-narpuapx 4YUTaeT CBOM CTUXH Ha CIIELUANb-
HO CO3JIaHHOM 110 TuTany Hapomroro cuiene kocmotenctrdeckoro (Cosmotheistic)
Xpama nckycctsa B Hpro-Fopke (1exopaium CBATHIIMINA C aTapeM JUIs TAHIIEB,
pedel M IepeMOHUANBHBIX MPUHOIICHUH, BKIIOYABIINX JCHEKHBIE TOKEPTBO-
BaHMs, OBUTM TTOATOTOBJICHBI OIHUM M3 IIMJINTPHMOBY, TIOJILCKUM XYJOKHHUKOM
N. Cickowsky). BeicTymieHne «b6eccMepTHOTO» TEBIA TPYASIIETOCS Hapoma
MapxkxaMa IpoAoinKazoch Oojee momydaca 1 CMEHHIIOCHh MY3bIKalIbHBIM JTHBEP-
THCMEHTOM M TAHIIEBAJILHBIM HOMEPOM TPEX IOHBIX U COBEPIICHHO OOHAXKEHHBIX
Ganepun®.

«boremuslit» nepuon Haponnoro — corpynnuka Hukonast Pepuxa u cexpe-
Taps U Typy SKCHEHTPUIHOTO aMEPUKAHCKOTO Xy/T0XHNKA-MOAEPHUCTA, XO3HHA
JIETEHIAPHOTO HBIO-HOpKCKoro «/Jloma danTazum» bobda Uennepa (13 ceMb MHII-
moHepoB ActopoB [Mopemn 1939; neKaccepec 1934; JIpamana 2016]) — 3akoH-
YHIICS CO CMEPTHIO MEIleHaTa M HadasioM Benukoii nenpeccun. Hapomuslii o0an-
KPOTHJICS, CIIENIAJICSI aHAXOPETOM M 3aHSUJICS TTOMCKaMH «KJI04a BPEMEHH» - TO
€CTh CO3/IaHNEM HAyKH «XPOHOCO(GHUM» (CBOMM IPEANIECTBEHHUKOM OH Ha3bIBaJl
Bemnmupa XieOHuKOBa U Jake OmyOnuKoBai (hparMeHThl U3 «J0CoK cynbObny
TIOCTIEHET0, MOTyYSHHBIX, HECOMHEHHO, 0T [laBnaa Bypiioka, — epBast amepu-
KaHcKas «myonmukanus Bemmvupa™!). Cedst caMoro oH Ternepb HMEHYeT Myape-
IIOM | y4eHbIM, emie B 1906 rogy mpencka3aBIinM, HA OCHOBAaHUH CBOMX BBIUHC-
JileHuH, ceepkenne napusma u coznanue CCCP.

«23 rosa MpOIIIO C TOTO BPEMEHH, KaK BUJICINCH MBI 110 3Ty CTOPOHY OKEaHa,
- ucan Hapomusrit [operomy 5 HOs0pst 1928 rona, - To ObUTO0 HHTEPECHOE U KH-
Boe BpeMsi. [loHeBoIe BCIOMHMILIL: )KUBONTUCHBIE TUKKA — Mapka Tena, O.I'enpu,
VYnrona Cunknepa n Aprypa bpuc6Oeiina, W3 HUX MHOTHE C T€X ITOp OTOILIH yXKe
OT 3eMHBIX OeperoB, a TaK)Ke HAIIIK JINYHBIC PA3TOBOPHI HA TOJUTHUECKUE 1 HHBIC

4 Tvan Narodny, «Leningrad to a Returned Wanderer» // Asia, vol. 28, no. 7 (Aug.
1928): 646-652; «The Proletarian Meccay // Asia, vol. 28, no. 8 (Sept. 1928): 720-725, a
Takke craths «Russia’s New Church Music» B xxypuane «Musical America» (May 26,
vol. 48), B kotopoii HaponHbIii onuchIBacT CBOM BIICUATIICHHS OT IOCCIICHHS [CPKBCHi-
My3eeB B JIeHHHTpaje, B KOTOPBIX COBETCKHH HApoJ| MCHOBEIYEeT HOBYIO PEIMIHIO MOJ
Ha3BaHHUEM... «IIPOJETKYIBTY.

4 Arts & Decoration, vol. 24 (1925): 78. HapoaHblii OblI aKTHBHBIM CTOPOHHHKOM
«JIMOHUCUICKUX) TAHIIEB HATHUIIOM, O YeM yOeANTEIbHO CBUAETENCTBYIOT (poTorpadum,
romerieHnsie uM B ero kuury «Dancing with Helen Moller» (1918).

% Tvan Narodny. The Key of Time // Pilgrims Almanach (1926), Ne5, p. 43-48;
Ivan Narodny, Former Russian Revolutionist, Has Discovered the «Key to Time» // The
Brooklyn Daily Eagle, June 5 (1936): 1.
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temby (MMJIU, Apxus A.M. Topbkoro. KI'-I1-53-7-1. JI. 1°"). B aToM ke nuCh-
Me HaponmHsiii jxamyercss Ha CBOI0 aMEpUKaHCKYIO Cyap0y u pocHuT [oppKoro o
[IOMOLIM B opranuzauuu noe3aku B Coserckuil Coros:

S 3aBoeBan cede B CoenmaeHHBIX [lITaTax mpoyHOe MOTOKEHIEe
KYPHAJICTa, KPUTHKA TI0 BOIIPOCAM UCCKYCTBA / COTPYIHIYAIO
B JKypHAaJlaX MHOTO ITUIITY O My3bIKE /, a TAK)KE MHOH BBITYIIICHO
B CBET OOJIBIIOE KOJIMYECTBO KHIDKEK, HO, TIO MPEKHEMY, S —
60csK, OpofsTa BeerJja TOTOBBIN K HOBBIM CKHTAHUSIM JyXa. S
xoten Obl BHOBB yBHUACH [sic!] Bac u motonkoBatsk ¢ Bamu, HO
yKe HE 0 TIOUTHKE, HE 0 IUTeparype Naxe, a MpeMeTax BhIC-
VX / PETUTHO3HBIX / 3aIpocoB Hamwux S, , prumocodum cMmpic-
JIa 9eTI0BeKa M BCeNIeHHOH / « Makpo 1 —MHKpO-KocMOCOoB/ OOBI
[sic!], Bemp MBI M3MEHIITHCE OOJIee CMOTPHUM B TpsiTyIee Oonee
MOXKEeM 3aHAThCS «CBOMM» /. To uTO mHTEpecoBao Hac 23 roma
Ha3aJ — OCTaJOCh IMO3aId. A B ’TOM MHUpE, BEPOSTHO, OCTATOCH
MIPOBECTH YK€ TIEPEUTCHHBIC TO/Ia M TIOpa HaM PEIIUTH BOTIPOC
0 MTOCIIETHUX 3200TaX YeJIOBeKa Ha 3eMIIC.

S sxemain O0b1 mocernth Bac B CCCP. OmmkalIinM J€TOM, €CIIA
colepych ¢ cHuiTaMu, HO He KaxeTcs i Bam uro most 20 neTHss
nponoranna [sic!] 3meck «CoemunenHsix llltaroB Poccumy,
KaKyIo s Bell B AMEepHKe HEyCTaHHO, 0e3 MOIICPIKKH, 38 CBOU
CTpax M pHUCK JobkHA —ObI OBITh orleHeHa B CCCP. S momxen
MTOJYYHUTh TaM XOTS —OBI MallOCTh TOCIIEPUUMCTBA, TOTO POJa,
YTO JAeTCA TeTeph aMEPUKAHCKUM YICHBIM M TypPUCTaM.

51 He Ty MaTepHaIbHOTO TPH3HAHMS, HO JIMIIH MOPAJBHOE.
Xynmee — Mot omkaiimuit apyr Mux. Arnp. Peficaep ymep,
oH 1 Brnamumup Wb --- oHM OBl IPUHSUTH MEHS KaK CBOETO
CTapHHOTO JIpyTa.

W3 gpyrux apyseit Hukonait EBrenseBnu bypenun Peiinromnsa
Mopucosuu I'muep u Bbl, Anexceit MakcumMoBUY --- €IUH-
CTBEHHBIE, YTO OCTAIIUCh, KAK XKHUBAsi MOSI CBsI3b C poanHOH. [1o-
creneHHo s 3aBsa3biBat0 ¢ CCCP. HOBBIE CBSI3U U TaK XOTEIOCh
051 TaM 1OOBIBaTh. YcTpansaio B bpykimHckom My3ee KoMHaTy
Pycckoro —mcckycTBa u B JIeHMHrpagckoM DpMHTake TaKyro
*Ke AMEpHKaHCKOTo, paboTalo 10 MPHITIANICHHIO MECTHON Me-
TponaiuTeH onepa — xayc CoBeTckoro 6anera, BOT TO, 4TO Je-
Jaro Terepb paau KyasrypHoro commkenus CCCP. u CI.C.11.
[sic!] (meuaraeTcs ¢ coxpanenueM ophorpaduu 1 MyHKTyaIluN
Hapomnoro, - /1.B.).

! Belpakato HCKpeHHIOK0 mpusHatenbHOocTh O.B. BricTpoBoil 3a momoms B
03HAKOMJICHHHU C TEKCTOM 3TOrO MUCHMa.
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Crnenyer OTMETHTH HEKOTOPYIO CTPaHHOCTH, 3aKJIIOYAIOIIYIOCS B MPOCKOE
Hapoxnoro. M3 Tekcra muchma ciiemyeT, 4To OH 10 cux nop He Obi1 B CoBer-
ckoM Coro3e («Tak XOTeI0Ch OBl TaM MOOBIBAaThY»). MeXay TeM B yIIOMHUHABIINX-
Cs BBIIIE CTAThSX, OMMyONMKOBAHHBIX B JKypHalax «Asia» u «Musical Americay
1 OOMIILHO TIPOMIITIOCTPUPOBAHHBIX (DOTOrpadpusiMu, B3ITBIMHU M3 PA3HBIX Ta3eT,
Hapoanslii netansHo onucsiBaeT cBOM BU3UT B Jlenunrpan u Mocksy jetom 1927
roza (27 uronst 1927 rofa on yxe Bo3pariics B Horo-Mopk n3 ®panmmn): mo-
CEIICHHUS TEaTPOB; BCTPEUH C COBETCKUMHM MUCATESIMU M OOT€MHBIM JINTEPaTyp-
HBIM KPY)KKOM TPEKpacHOW KHATHHN KypaknHOH, MpeacTaBUBIICH CITyIIaTeIsM
KapTHHY ¥ cTuxu [laBuna Bypiroka — Te camble, 4TO OBUTH OITyOJIMKOBAaHBI CAMUM
Hapomueim B «Pilgrims Almanach»>?; pa3roBopsI ¢ TIOMUTHYECKAMU JEATEIAMH,
«Onectsmmeit cectpoil TPOIKOro M OJHOM M3 CaMbIX M3BECTHBIX PEBOIOLHMOHE-
pok» Omproii KameneBoii®® u 3aramounoit Mapueii Muxaitnosroit «u3 Kpem-
ns1», oBenaBineit HapogHomy o Tom, uto Ha camoMm jerne JICHHH ckoHdYascs oT
BO3JICHCTBHS HEBUIMMBIX BHOpAINii, aKKyMyJIHPOBABIINX HETATHBHBIC SMOIMN
YETBIPEX MHJUIMOHOB PYCCKHX 3MHIPAHTOB, HEHABH/IINX COBETCKYIO BIIACTb,
JUIIMBIIYIO WX POJHMHBL; Oecea ¢ MOHTOIBCKMM JIaMOM-KOMMYHHCTOM, H3JI0-
KMBIINM B CBOMCTBEeHHOW HapognoMy BuTHEBaTOl (hopMe PepHXOBCKUE HICH 1
T00€3H0 OOMEHSIBIINM UMEBIIIEECS] Y HETO OPUTHHAIBHOE MMMCHMO MOHTOJIBCKOTO
npasutens KyOnsr Xana K BeJIMKOMY KHEBCKOMY KHs3[0 Bramumupy Ha puHaa-
nexasmmmnii Hapogromy asrorpad mucema Baguvupa Wnsrya Jlenuna™, u T.1.

B apyrux razeTHbIX myOmMKausax coodmanocs, co cnos HaponHoro, uto u3
Coserckoil Poccun oH BbIBE3 LIEHHYIO BU3AHTUHCKYIO MKOHY XII Beka, KyIuieH-
HYIO UM Y JIIOOOBHHMIIBI «MOHaxa PacIyTHHa», KOTOpBIH B CBOE BpeMs BBHIKpall
5Ty nkony n3 Kpemutsi. Hecmotpst Ha To, 9To HaponHoMy yaanock MoiaydnTh pas-
pemrenue Ha BeIBO3 3T0H HKOHBI 13 CCCP, 0H OBLI, IO €T0 CI0BaM, apeCTOBAaH B
Hapge Ha scToHCKOM rpanmiie 1 Bo3BpaiieH B Jlenunrpan. K cuacTeio, Gmaronaps
BMEIIATENLCTBY BIMATEIBHOTO COBETCKOTO Jipyra HapomHslii cymen BblexaTh B
AMepHKy M yBe3TH C CO0OH JparoleHHyI0 MKOHY, KOTOPYIO OH BIOCIEACTBHA
MMeET yZOBOJILCTBUE MOKA3aTh XyJAOKHUKaM B kBapTupe boba Uennepa (Hapon-
HBIH TakXke OOBSBHII, YTO BelET (pMHAHCOBBIE TIEPETOBOPHI C AUPEKTOpOM bpy-

2 Dra muduueckas Kypakuna, mo ciaoBam HapopHoro, mogapuia emy JHECBHHKH
cBoeil mpanpabaOku AHHBI, pacKpBIBIINE TalHy OTHOIICHUI IOCIEIHEH C aaMHpaIoM
Jxonom Ilomom Jlxxoncom. HapomHblli BHOCIIENCTBUM OITyOIMKOBAajl 3TH JHEBHUKH B
cBoeM «repesoze» («The diary of a maiden; the secret bride of John Paul Jones in the court
of Catherine the Great. Adapted by Margarita Orlov & Louise Bargelt. Translated by Ivan
Narodny» [1935]). Ota muctuduxarus HapoxHoro (oxHa U3 MHOTHX) BBI3Bajla CKaHJAI,
3aKOHUYMBIINIICS JIONTUM CyJeOHBIM pa3bupareascTBoM [Bauc].

3 B 1925-29 . O.JI. Kamenesa Obuia npezacenareneM BcecorosHoro ofiectsa
KyJbTypHOU cBsi3u ¢ 3arpanuueii (BOKC).

5 B 1930 romy Hapomsblii cooOIIuI mpecce, 94To 3TO MUCHMO OBUIO YKPaIeHO U3
ero keapTupbel Ha Pusepcaiin [lpaiiB Hapsgy ¢ APYrMMH IEHHBIMH HCTOPHYECKUMHU
JIOKyMEHTaMHU ¥ apTedakTaMH, a UMEHHO IMCbMaMM K HeMy Ipe3uzeHta PysBernbra,
Jlennna, Toncroro, UexoBa n Pumckoro-Kopcakoa, a Takike pyOEHCOBCKOH MHHHATIOPOH
ManoHHBI, IepCHICKOIT 30JI0TOH Ba30il u ApeBHel «mepramenTHol bubmueit» (New York
Herald Tribune, Aug. 7, 1931). CBou notepn Hapoxnmsrit onenm B 5000 nomnapos.
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KITMHCKOTO My3esi BumbsimoM Dokcom, OONBIIAM IIEHHUTEIEM PYCCKOTO HCKYC-
CTBa, O TOM, YTOOBI MPEJOCTABUTH 3Ty WKOHY BO BPEMEHHOE MOIH30BAHHUE MY-
3e10°%). Mexy TeM B cTaTbsix 0 Poccu, OnmyOIMKOBAaHHBIX B XKypHAIaX «A3us»
n «Musical America», HaponHslii modemMy-To HE yIIOMHHAET 00 3TOM 3ameda-
TEITHHOM TIPUKITIOUCHHH.

Mpsr momaraeM, 9TO BCE ATO YBIEKaTelnbHOE IyTemecTBre B COBETCKYIO
Poccuto OpITO TIETMKOM BOOOpakaeMBIM FUTH, B TepMHUHAX camoro Hapomworo,
MeHTansHBIM. Ham m3BecTHO, uTo Hapomusrit B 1927 romy neficTBUTENEHO OBLT B
[Mapmxe co cBomM marporoM Pobeptom B. YeHepom, KOTOPOTO OH OYCHB XOTEI
orBe3tr B CoBerckuii Cor03, HO TOT B MOCHEIHUNA MOMEHT TIEpeAyMall €XaTh U
SIKOOBI (OTISITE JKe, co cIOB HapoHOTO0) OTIIpaBwII Tya CBOCTO MPHUATEINA-CeKpe-
Taps’.

Bepremcs x HocTamprudeckoMmy mucbMy Hapomuoro k [opekoMy oT 5 HoOs-
Opst 1928 roma. [locme mpockOBI O COIACHCTBUY B OPTaHU3AINH ITyTEIICCTBUS B
CCCP HMBan MBaHOBHY HAIlOMHHAET aJIpecary O TeX 3ayIIeBHBIX Oecenax, Ko-
TOpBIC OHHU BETH B JasiekoM 1906 roay 1 coo0IaeT o ToM, 94TO PEIINI TOCBITHTh
Anexcero MakcHMOBHYY CBOM MeMyaphl, HarmMcaHHbIe B MaHepe «Jor Kuxoray:

51 o mpekHeMy 3aHAT TEMOH, 0 KOell TOBOpWI BaM B JoMe 3
o [laToli aBeHIO B TaBHUE ITHU. S peIInI 3Ty HOBEJTY ITOCBSI-
tut [sic!] Bam. Haspanne «Most cBstast Jlerennay. Hanmcana
oHa B cTmie «JloH- Kuxora» m OXBaTRIBacT BCIO MOIO KH3Hb,
MTOJTHYIO TIPUKITIOYCHUH KaK OJHO MOJTHOE CMBICTa Iienoe. Tpu
gactu: Mot crieHapwii, Moe IeHCTBO 1 Moe 00o3peHwme. 51 cam —
SIBIISTIOCH B TPEX MEPCOHAXKAX: ApamMaTrypra, akrepa U KpUTHKA.
YKemam 661 moroBopuTh ¢ BaMu 1 HacueT 3Toro Tpyada.

O KakoM MMEHHO TPOM3BEICHUHU HJET Pedb B 3TOM IUChME, MBI HE 3HAEM
(eme B 1909 romy Haponmusiii BEITyCTHII COOPHHUK KBa3H-OHOTpapUICCKUAX TTOBE-
creit, o3arnasneHHbIH «Echoes of Myself: Romantic Studies of the Human Soul»
1 OTTIpaBIeHHEIN UM Tpady JIsBy Toncromy; B 1912 romy on Haredaran B razerax
(parmMeHTH U3 cBoel aBTOOWOTpaduu mox HazBaHueM «Drama of My Life»; B
1930-¢ rozp! mBITAIICS MPOJIATh U3/IATEISIM CBOM MEMYapbl, (UTYypHpOBaBIINE O

55 Artist Shows Ikon Stolen by Rasputin // Leader-Telegram, Aug 16 (1927): 10. B
nepenucke Haponuoro u ®@okca 1928-1933 rr. Het Hu cnoBa 06 3Toii ukone [Pokc]. 15
siet ciycts Haponusiii HanuweT byninuTty, 4To 9Ta MKoHa cB. ExarepuHbl TENeph BUCUT B
Kpemie u mox Hell CKpbIBaeTCs HaMCAHHBIN MO-aHIIMHCKK TEKCT ero mpopodects 1927
roza o Oyayiem coseTckoit Poccuu (mucsmo ot 22 mapta 1942 roga). CcblIKM Ha MUCbMa
Haponuoro k Bymtuty natorcst no: William Bullit’s papers, MS 112, #1, box # 61, folder #
1489, Yale University.

¢ PoGept Y. BuibsiMc 00paTuil BHUMaHHE Ha CXOACTBO MOCKOBCKHX BCTped VBaHa
Haponnoro ¢ myremectBusaMu ero apyseid u narporos B cronuny CCCP — BupHOro
Xy/I0)KECTBCHHOTO KPHTHKA, KOJUICKIMOHEPa M OpraHH3aTopa POCCHIICKO-aMEePHKAHCKUX
KynbTypHBIX cBsi3ell Kpucruana bpuntona, nocerusmero Coserckyro Poccuro B 1925
roxy, u Huxomas Pepuxa (Busut 1926 rona) [Bunssme 1980: 102]. Bo3moxxHO, 9TO IMEHHO
JIeTaJN STHUX ABYX IyTEIISCTBUH U BOCIUIAMEHWIN BooOpaxkenne ViBana MBanosmuua.
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nasBaumsMu «My New York Days and Nightsy», «The Playboy of a Magic Planey
u, HakoHer, «Don Quixotian Erlebnissen»). 13 npuBeaeHABIX TPUMEPOB SICHO,
410 K cebe camomy ViBan IBaHOBHY OTHOCHIICS KaK K (PHIIOCO(Y U «TyXOBHOMY»
Opozsire, a K CBOCH JKHU3HHM - KaK K 3ara/IOYHON aBAaHTIOPHOH ApaMe, COUMHUTENIEM,
YYaCTHUKOM M MHTEPIIPETATOPOM KOTOPOH SIBISUICSI OH CaM.

Berperuthbes ¢ [OpbkuM 1 IOTOBOPHUTH O BBICHIMX MPEAMETAX €My YKE He
nmosenock. M1 B CCCP oH Tak u He ToOBIBaIT pusndecku, XoTs B 30-40-¢ roxs! He-
CKOJIBKO pa3 Tyzia coOMpasIcsi 1 HaMeKall, YT0 ObUT TaM MHKOTHHUTO (TO €CTh, HAJ0
mmojiaratb, HEyIOBUMO-MBICTIeHHO). B 1933 roxy HapomHsrit coolrmmman mepBoMy
mocy CIIA B CCCP [Ixony Bymmuty o ToM, 9T0 paboTaeT Hal HaYaToi MM TISTh
JIeT Ha3a/{ KHUTOH, COCTAaBICHHOM M3 IIMCEM K HEMY TISITH/ICCSTH COBETCKHX TpaK-
JlaH, MPEACTABISAIONINX CaMble pa3Hble OOIIECTBEHHBIC CJION W Mpodeccuu. JTa
KHUTA, 110 €TO CJIOBaM, JIOJDKHA OyAET PaCKPBITh MHUPY HNCHXHYECKYIO CTOPOHY
KHM3HU COBETCKHX JIFOACH, CTaTh OTKPOBEHHEM O «COBETCKON CONMAIIBHOM AyIIe)
(«Soviet social souly) [Bymmut].

1938-1948: «M 4aca :xxkayT kosokoJa B Kpemie...»

Bo Bropoii nonosune 1930-x ronoB Hapoausiil Bo3BpamaeTcs: K NOIMTUYECKON
(TOUHEE, MONNTHKO-TIPONAraHJUCTCKON) IESTeNbHOCTH. MHUp, TIMIIET OH OTHOMY
13 CBOMX KOPPECTIOHICHTOB, BHOBb OKa3aJICsl HAKAHYHE BEJIMKOI BOHHBI M TpaH-
IO3HOW peBomonmy’’. M BHOBB B IIEHTpe KaracTpoUUecKHX COOBITHH Oyner
Haxonuthest Poccus u TaifHas rpymnma ee ocBoboauTenei Bo mase ¢ camnM Ha-
ponubiM. [TocnerHIM He0OX0AMMBI HOBBIE () (EKTUBHBIE CPECTBA AJIS TICHXOIIO-
TMYECKON 1 TeJIenaTHIecKoi 00pbOBI ¢ Bparamu cBOOOBI (STUMH CPEICTBAMH OH
Ha3bIBACT Pajino, KMHO U KYPHAINCTHUKY).

B 5t rogsl Haponuslii cTaHOBUTCS aKTUBHBIM aHTHKOMMYHHCTOM M aHTH-
CTAJIMHACTOM. JIMYHBIM CTHMYIIOM K €r0 «00ph0e» C COBETCKHM PEXHMOM IT0-
CITY)KWJIO pacKyJadMBaHUE €ro POJCTBEHHUKOB (peajbHOE W BooOpakaemMoe)’®,
a 3aTeM — 3axBaT DCTOHUU COBETCKOW apmueil. B cBoux craresix u nucemax Ha-
POZHBIHN MPEACTABISIET ce0sl, CBOIO TEOPHIO TICUXUUECKON PEBOMIOLNH, KAK allb-
tepHaruBy Cranuny u Jlenuny. Enie B cratbe 1928 roga, onuceiBaBIei €ro Bo-
oOpakaembIii HouHOU BU3UT B Kpemis, HapomHbI prBOAMIT CI0BAa TAMHCTBEH-
HOIT Mapun MuxaitioBHBI (Ka)XeTcsl, € TIPOTOTUTIOM B €ro co3HaHWHU Obta A.M.
KomsonTait) 0 TOM, 9TO COBETCKIE PYKOBOIUTENN HE TIPU3HAIOT MeTadH3MIECKHE
(aKTOpBI )KN3HHU M KHUBYT MOJI MEXaHUUECKOH BIACTBIO «(ppaHKEHIIEHTHOOOpa3-

57 We live now more and more on the edge of a miracle age, only the people fail to see
it» (MUCBMO K JIUTEepaTypHOMY areHTy Boamcy, 26 aBrycra 1936 r. [Bauc].

8 Hapo/Hblil yTBepiK/Iajl, 4TO €ro cecTpa U ee Myx Obuii apectoBaHbl B 1934 roxy
B BsTke 3a TO, 4TO Biamenu ISATHIO KOPOBAMH, JBYMS JIOMIAJbMH U IECSATHIO YIbSIMH,
SIKOOBI TTOapeHHBIMI MM HaponmHbiM Bo Bpems mpeObiBanus nocienuero B CoBeTCKoM
Poccun. [Jleno poncrBenHnkoB HapomHoro BBI3Bao HEOOIBIION MTOMUTHYESCKUI CKaH Il
B aMEpPHKaHO-COBETCKUX OTHOIICHUSX U oOcyxaanoch B raserax («Narodny Case Taken
to Soviet; Inquiry Begun» (Bepeska u3 «New York Herald Tribune» naxomurcst B nene
Haponnoro B @BP <https://www.fold3.com/document/29720807/>
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HoTO ynoBua B 3toM Kpemie» (a Frankenstein-like monster in this Kremlin) u
HE 3HAIOT, KaK OH HeTo n30aBnuThes. Ho Kak TOMBKO TalHast MECTHUYECKAs OTIIO3H-
WS CyMeET N30aBUThCS OT HETO, CTpaHa COBEPIINT BEIUKHE JIETa.

I'maBnas ommbOka Jlermnna, murmmer Hapommerii Teomopy Hpaifzepy B 1932
TO[y, 3aKJIOYAJIach B MAHIKOHOMH3ME U UTHOPHUPOBAHUH TICUXMYECKONH CTOPOHBI
00IecTBeHHOI )KN3HH — ITTABHON TeMe pa3MblIlIeHui MBana MBaHoBHYA cO Bpe-
MeHn TammMepdopckoii mapTuitHOW KoH(MepeH. B HacTosmee BpeMs, THIIET
Hapoausii,

«s paboraio HaJ JOKyMEHTOM, KOTOpBII COOMpAIOCh Haredararh IMO3THEE,
B KOTOPOM 5 PAaCKpOIO HEM3BECTHHIC (ha3bl pOCCUHMCKNX TOTpsiceHui». OH mpo-
cut /[lpaif3epa HaliTH 9acOK-APYrol MOTOBOPUTH C HUM O «CEKPETax MacCOBO-
0 TMIIHO3a U TOW BELIW, KOTOPYIO MBI Ha3biBaeM Cyap00r0»*’. O6 opraHmzaiun
THITHOTHYECKOH OOpHOBI ¢ THpaHUEH M TICHXUYECKOTO MTPOTUBOACHCTBUS «IISITON
KOJIOHHE» COBETCKHX IpOTNaranancTos B Amepruke HapomHslil roBOpUT B MHOTO-
YHCIIEHHBIX THChbMax K Bymuty. (B oqHOM M3 HUX OH IpeaaraeT OpraHu30BaTh
BEIITYCK aHTHCTAJIMHCKOTO XypHaia oj Ha3BaHueM... «Russia Today» [Bymmut]).

B koHTEKCTE 3TOH CBATOI OOPHOBI OH BHOBb BCTIOMHUHAET O CTUXaX Mapkxa-
Ma, mpu3bBaBIINX Poccuio k Bocctanmoo. B 1938 rogy Hapomnsrii myommkyet
YAMBUTEIBHYIO 110 CBOEMY COJCP)KAHHIO CTAaThi0 O CMEpTH [ OpBKOTO, 03ariaB-
neHHyto «Oma Mapkxsma CTpaHHBIM 00pa3oM CBfi3aHa CO CMEpPThIO [OphKOTO
U ero moMomiHuKa Bo Bpems CramuHckod 4ucTKU»®. «CpeqHeBeKkoBas HHKBH-
3WIMSL, TTBITKY TaTapCKUX XaHOB M ONPUYHUKH WM *kHBozAeps! VBana ['po3noro
HE WIYT HU B KaKO€ CpaBHEHHE C TEM, YTO TBOPHUTCS B Ka3eMaTax COBETCKOTO
OI'TLY, B narepsix u pactpenbubix noasanax CCCPy». B pesynbrare «101roro u
TIIATENBHOrO paccienoBanusy» Haponuelil ycranoBui, uro Makcum Topbkuit
Ob1T OoTpaBieH AoKTOpoM JleBMHBIM 1O mpukasy CTaMHa, BO3HEHABHICBIIECTO
ero 3a 3amuty PeikoBa u byxapuna®'. Cekperaps ['opbkoro Kproukos, ¢ KOTOpbIM
Hapomusrit moznakommics B 1906 rony B Amepuke ((hakT, SSBHO BEIMBIITUICHHBIH )
3aI0/103pHIT HENTaTHOE U UMEJ HEOCTOPOKHOCTD TTOJICITUTHCS] CBOMMH ITOA03PEHH-
siMH ¢ ipy3bsimu. K Hemy TyT sxe Harpsaymno OI'TTY. OnnH u3 areHToB 00HAPYKHIT
B cnianbHe KproukoBa MOBEMIEHHOE B paMKe CTUXOTBOpeHne Mapkxama «Russia,
Arise!» BrageBmmii aHIIHICKAM SI3BIKOM CBINIUK MPOYUTAN HAYAIO ITOTO CTH-
XOTBOPEHHUSL:

% TIucema ot 22 u 29 siuBaps 1932 roxa // Ivan Narodny with Theodore Dreiser,
Correspondence 1910-1932. Theodore Dreiser Papers, ca. 1890-1965. Folder 4360.
University of Pennsylvania.

8 “Markham Ode Oddly Linked to Death Of Gorky and Aide in Stalin ‘Purge’ by Ivan
Narodny, Author of ‘The Russian Declaration of Independence’”. Oty crarsio Hapoausrii
BHAvaJe Npeaaokui pecrekrabdensproit “Nation”, HO TaMm OT Hee oTka3anuch. OHa BbIILTA
B xepctoBckoM «New York American». Cm. Takke Ivan Narodny, Markham Ode Linked to
Purge of Gorky // The San Fransisco Examiner, Nov. 19 (1939): 32.

® B gnpyroii crarbe 3TOr0 BpeMeHH, mHocBsiieHHOW TaiiHam OTTIY, HapoaHsrii
«packpbl» 3aroBop CranuHa NpoTUB [OPHKOro: KOBApHBIl AUKTATOP Pa3pPyYIIHI 310POBbE
[IHCATEIS C IOMOLIBIO JIKOTOJIS U JKCHIIMH, KOTOPBIX IIOCTABIISUI €My B H300MIIUH SIKOOBI
JUTs oziaepaKanus TBopuaeckoro ToHyca («Liquidations» of Widows for «Suicide» // The
Tennessean, June 12 (1938): 50). O Bepcusx cmepru opekoro cm. [Topekuii 2001].
«®Danrazun» HapoaHOro cocTaBUTEISIME 3TOTO COOPHHKA HE YUUTBIBAIOTCSL.
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Rise, Russia, to the great hour rise:
The dead are looking from the skies.
And God’s hand, terrible with light,
Upreaching from the Arctic night.
This is the hour; awake, arise!

A whisper on the Volga flies;

A wild hope on the Baltic leaps;

A rapture over the Neva sweeps... -

u npuien B yxac: «boxe npaseiii! [la Benb 9TO K€ OTKPBITHIN pEBOIIOLIMOHHBIN
ruMH npotuB Hamero Benukoro Cranuna! Tel apectoBan! Ha Beixoa!»

KproukoB mombITancs oOBSICHUTB, YTO 3TH CTUXHU ObUIA HamucaHel B 1906
roay Bo Bpemst Bu3uta [opbkoro B CILIA u nocesamensl MBany Haponnomy 3a
€ro PEBOIONMOHHYIO JIESITEIFHOCTh MPOTHUB Laps, HO €My HE Jajiil ONPaBAATh-
cs1, cOmmm ¢ Hor M Opocwim B TeMHHIy. Ha mponecce ctuxu Mapkxama Obun
UCIIONIb30BAHbI TADYIIHUKAMH B KaYE€CTBE JJOKA3aTEIILCTBA PEBOMIOIMOHHON Jie-
sarenpHOCTH Kproukosa nporus CrannHa Benrkoro u HECYaCTHOTO pacCTpesIsiin
Kak Bpara Hapoja. A 3aTeM paccTpessuin fokropa Jlesuna u Sromy.

Ho 10 eme He koHel poccuiickoil oguccen oapl MapkxdMa B CO3HAHHUU
WBana Haponnoro. Ilo ero cioBam, CITyCTsS HECKOJBKO MECSIEB MOCIE Ka3HU
Kprouxosa JIro60Bb JIsi10Ba, XOpONIO N3BECTHAS KOHIIEPTHAS MCTIOJHUTEIFHHIA
pycckux receH (ouepennoit ¢antom Vpana VBaHoBu4a), MO3BOHMIA B MECTHBIN
CyIl ¥ TIOTIPOCHIIa MTPEAOCTAaBUTH eif aBrorpad) ctuxorBopenust Mapkxsma. Ona
pacckasana, 9To 3HaMEHUTHIH pycckuit kommo3utop PumMcknii-Kopcakos (¢ koTo-
psiM Hapoamsri, ecin, KOHEYHO, €My BEPHUTH, ObLT B CBOE BPEMSI XOPOIIIO 3HAKOM
u naxe corpynuudan [Ctuencon 1990: 117-131], The Pacific Coast Musician,
vol. 25 (1936): 8) He3am0NTO 10 CMEPTH HAITHCAI TPEKPACHYIO TIECHIO Ha ATH CJIO-
Ba M NOCBATHII ee eil. PalioHHbIl agBokar nepenai JIsg0Boi 3T0 CTUXOTBOPEHHE,
1 OHa cIieJia TIECHIO B eT0 KaOMHEeTe, MPUYEM C TaKOH CHIION, 9TO BCe OBLIN TPO-
HYTHI 10 cie3. [Torom oHa 3a0pasa aBrorpad) CTHXOTBOPEHHUS M OTHECIIA €TO Kak
CBSIILICHHYIO PEITUKBHIO B OAHY W3 IIPEBPAIICHHBIX B My3€ii MOCKOBCKHX IIEPKBEH,
I7e OHA, 110 UMeroImmMMesl y HapogHoro cBezieHUsIM, BUCHT JI0 CHX TIOp, TTO00HO
CBSITOW MKOHE. YBBHI, cyapOa (1o HaponHoMy) He Tomaamia 1 3Ty BBAAIOIIYIOCS
nesuily. B crarbe, HanewaranHoil B koHue 1939 roga, Haponuelil paccka3biBaeT
co cioB criacmerocs u3 CoIOBEIKHX Jlarepeil csimeHHrKa AnTonust CBepaioBa
(sic!) o Tom, uro Jlumus JIsmoBa Oblna apecToBaHa, €€ KECTOKO MBITATH B Mo-
ckBe, a 3areM onpasmin B CJIOH®, (ITormyTHO 3aMeTHM, UTO BaKHEHTIIEH 0CO-

¢ Women Degraded - Says Escaped Cleric - In Soviet Prisons. By Father Antony
Swerdlov (as told by Ivan Narodny) // The San Francisco Examiner, Dec. 17 (1939): 34. Ha
conpoBoXkaBIIeii crareio ororpadun «orna Ceepmiosay (Father Swerdlov) n3obpasken
OopomaThIif My>KUMHA, TOXOKHUH Ha yueHoro Tumupsizea. Bes ata ucropus, pasymeercs,
1utox BeIMbIcTia HapoytHoTo. BO3MOXKHO, CTHMYIOM K €€ CO3aHHIO CTAJIN OITyOINKOBAaHHEIS
B 1926 rony B Annmu BocrioMuHanus 6exaniero ¢ Conoskos C.A. Mainbcarosa (S. A.
Malsagof. An Island Hell: A Soviet Prison in the Far North. London, A.M. Philpot LTD. 69,
Great Russel Street, W.C.1., 1926. Translated by F. H. Lyon). bnaromapro H.I'. Oxoruna 3a
00e3HyI0 KOHCYIIBTAlUIO U YKa3aHHE HA 9TOT HCTOYHUK.
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OEHHOCTBIO MUCTH()HKATOPCKON AesATeTbHOCTH HapomHoro sSBseTcs TO, 4TO €T
(aHTa3UM BO3HUKAIM HE MO OTACIBHOCTH, a TPO3/bSIMU: OJHA TTOpOXKIana Apy-
T'YIO U TPETHIO, MHOT/IA C MHTEPBAJIOM B TOJIbI; OHU JTOTIOJHSUIHN, «ITOJICPKUBAIIID)
U «YCOBEPIICHCTBOBAINY IPYT APYTa U CKIAABIBAINCH B CAWHBIN MPUXOTIUBBINA
CIOJKET, MIPE/ICTABIISIBIINIA €ro MU(OIOTU3UPOBAHHOE BHCHNUE CBOCH PO B CO-
BPEMEHHOW HCTOPUH).

AmnrnosizpraHas oma Mapkxsma B BoooOpakeHnn HapopHoro craHoBUTCS
CBSIIICHHBIM TEKCTOM HJIM 00pa3oM, CHMBOJM3HPYIONIIMM TETEph €ro MEHTaJb-
Hy!0 00pp0y CO CTaTMHU3MOM. 3aMedarelbHO, 9To B ToM ke 1938 romy oH mu-
IIET «IMChbMO» ToBapuily CTaimHy, B KOTOPOM TpeOyeT OT MMEHH MHUJUTHOHOB
MIPOTUBHHUKOB THPaHa, YTOOBI MOCIETHUIN OTKa3aics oT Teppopa. [IpuBenem stor
CTpaHHBI JOKYMEHT, XpaHsmmiics B apxuBe Vance Family Papers (Bowling
Green State University), TOTHOCTBIO (3aMeTHM, 9TO UM Mapkxdoma yrmoMuHa-
eTCs B HEM Hapsay ¢ IMEHAMH JPYTHX BEIMKUX aMEPUKAHCKUX APY3ei pycckon
CBOOOJIBI):

Dear Sir;

Thirty-two years ago I arrived in America as a delegate of the
Russian revolutionary organizations to issue a Declaration of
the United States of Russia and launch a campaign for liberty
and happiness of the Russian people.

I was supported in my mission by President Theodore
Roosevelt, Mark Twain, John Bigelow, William D. Howells,
Edwin Markham, in fact by all outstanding American public
men and authors of the time.

I launched my campaign in this country by revealing the
greatness of Russian music, ballet, art and literature, and
displaying the drawbacks of the age-worn monarchical rule in
the American press, until the rule of the czar was overthrown
and Russian (sic!) became a republic.

I'have visited the Soviet Republics, have observed the prevailing
conditions in all regions of the USSR, and I found misery, fear,
reckless bureaucracy, persecutions, spies, penal colonies of
exiled individualists and industrial farmers, with no sign of
liberty or civilized justice. In fact, I found everywhere terror
like in the time of Ivan the Terrible. I found my native country
under the prevailing proletarian rule far more intolerable than
under the rule of the czars, which now has reached a climax of
a ghastly nightmare.
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I ask you in behalf of the outraged and suffering millions that
you stop the ongoing terror, arrests and executions or the outside
sympathizers with the suffering people will take some active
steps with the unknown results of new agonies and horrors.
Hoping that you will consider this public request seriously.
Respectfully (OITATH! — X.B.),

Ivan Narodny

Author of the Declaration of the United States of Russia [Bamc]®.

O peaxnun Nocuda BuccapnoHoBHYa Ha 3TO HANMHMCAHHOE ITO-aHTIIHHACKA
BEXIKIIMBOE, HO TBepIO¢ Mocaanne HapomHoro HaMm HUYero HeM3BECTHO™.

8 Tlepesom: «IimyGokoyBaxaembiii rocrioqud [Cranun]! Tpuauars aBa roga Hasza
s IpUOBIT B AMEpHUKY B KadeCTBe JeJieraTa pOCCUHCKUX PEBOTIOHMOHHBIX OpraHu3aluii,
4yTo06b! BIMycTUTh Jleknaparuio Coequnennbix IlTatoB Poccun u HauaTh KamMmaHuMIo 3a
cBOOO/Y M CYACThE PyCCKOT0O Hapoaa. MeHs mojiepskaiy B HACTOSIIEH MUCCUH TTPE3UAEHT
Teonop Pyssenst, Mapk TseH, xxon burenoy, Yunbsam [l. Xaysmic, OnBun MapkxoM,
- CIIOBOM, BCE BBIJAIOLINECS aMEPUKAHCKHME OOIECTBEHHBIE AESTENN U MHCATENH TOTO
BpeMeHH. Sl Hayand CBOIO KaMIAHMIO B 3TOM CTpaHe, PACKPBIB UMUTATENSIM BEIHUYHE
pycckoil My3bIku, 6aneTa, MCKyCCTBAa M JUTEPATyphl U 1OKa3aB B aMEPUKAHCKON Ipecce
HEJOCTATKM W3HOCHBILETOCS MOHAPXMYECKOTO TPABIEHMs €Ile O TOro, Kak BIacTh
uapsi Obuta CBEpruyTa, a pycckuit (sic!) cran pecmyOmukoid. SI moObiBal B COBETCKUX
pecnyOnukax, HabIIOAAd TOCHOACTBYIOIINE YCIOBUS KU3HH BO Beex pernoHax CCCP u
Be3Zie 0OHApYyXWJ CTpaJaHus, CTpax, 0e3pacCyaHyio OIOpPOKPaTHIO, TOHEHHS, IIITHOHOB,
HCTIPaBUTEINIbHbIE KOJIOHUH, H3THAHHBIX WHANBUIYAINCTOB U IPOMBIIIIEHHBIX (DEPMEPOB,
KUBYIIMX 0O€3 BCSAKMH NPHU3HAKOB CBOOOBI WM LMBHJIM30BAHHOTO IPABOCYIIHS.
daxTudecku s HaIles Be3Ze y)Kac, Kakol Obul Bo BpemeHa MBana I'posnoro. I namen
CBOIO POJHYIO CTpaHy TIOJ TOCHOACTBYIOIIUM IIPOJIETAPCKUM IIPABIEHUEM, TOpa3io
6oJiee HEBBIHOCHMBIM, HEXEIIM BIACTh LApei, 1 JOCTUTINM ceifyac arores y»Kacarolero
KomMapa. Sl mpoury Bac OT UMEHM BO3MYILIEHHBIX M CTPAJAIOIIUX MHIUTHOHOB, YTOOBI
BBl MPEKPaTHIN IPOMOLKAIOMIMICS TEPpOp, apecTsl M Ka3HHW; B MPOTHBHOM Clly4ae
COYYBCTBEHHUKH CTPAAIOIIUX JIOAEH NPeANnpuMyT HEKOTOpble AaKTHBHBIE IIaru C
HEU3BECTHBIMU Pe3ylbTaTaMy, CYISIIMMH HOBbIe MyueHUs M yxacbl. Hageroch, 4To BB
CepbEe3HO OTHECETECh K 3TOMY 0011ecTBeHHOMY 3ampocy. C yBakenuem, Msan HapogHsrii.
Astop «lexknapauuu HezaBucumoctu Coennnennsix Lltaros Poccumy.

% Haponsslii 00bI4HO mHcan muckMa B Poccuro mo-anrmmiicku. B 1909 rogy ox
OTHpaBWIJI HamMcaHHOE mo-aHrmuHcku muckMo JIeBy Toncromy. CoxpaHHICS OTBET
MIOCJIEIHETO, HAIMCAHHBIN KapaHIamoM Ha oOpaTHOH cropoHe koHBepra: «Kro Taxoit
Haponusrii. ITomyyen<er> nu ero kuuru» [Anexkcanapos 2002: 332]. Kparkocts Toncroro
He nomemrana HapoaHoMy BIIOCIEICTBHIO HaledaTaTh MO-aHIIMHCKH «3allICH» CBOUX
pasroBopos ¢ JIpbBoM HukomaeBuueMm o peiuruyl, HCKYCCTBE M HOJIUTHKE B IPHCYTCTBUH
A.IL. Yexosa u Pumckoro-Kopcakosa. Ilocie cmepru nucarens Haponusiil npencraBun
ceOst 6M3KNUM IpyroM MOoKoiHOoTro M o0bsBHI cedst cexperapeM «the Count Leo Tolstoy
Memorial Committee» B Hero-Hopxke.
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Kpome cranmnusma, yXOBHBIM BparomM HapomHOTO CTaHOBUTCS B T€ TOIBI
HeMelKuH ¢amm3M. bombmras yacTe ero crareif 3Toro BpeMeHH, OMyOINKOBaH-
HBIX B BOCKPECHBIX HOMEpAX ra3eT XepcTa, MOCBSIIeHA IICUXUYECKOH (Tenena-
THUYECKOI) BOMHE C JUKTAaTOPCKUMHU PEKMUMAMHM, 3aKIIOUMBIINMH JIOTOCICKUN
COF03, pemmBIINi Cyap0y moporot mis Hapomroro-Cubymst Dctonnn. B xpans-
meMcst B HelTbCKOM apxuBe ByimiTa oTKpBITOM MUChME K BOXKIIO HAIMCTCKUX JIe-
ruoHOB Anonbdy ['mtnepy ot umenn iuru ['paxmanckoit O6oponsr Beex Harit
BEUHBIHN 3aUTHUK cBOOOaBI HapoaHslit TpeOyeT OT THpaHa OTKa3aThCsl OT CBO-
UX «BaHJAINCTCKUX JCHCTBHN M CAATHCS HA MUJIOCTh HAIICH OpraHM30BaHHON
Mexnaynaponnoit [Tomumeiickoit bpurane (International Police Brigade), aro0sr
OBITH CYIMMBIM CY/IIOM HapoOAOB; B IIPOTHBHOM JKE CIIydae KECTOKHE CPEICTBA
OyIyT MCIIONB30BAaHKI ISl TOTO, YTOOBI cTepeTh Bac BMecte ¢ Bamreit maiikoit
KaK OIMAaCHBIX 3a9yMIICHHBIX 3Bepeit” ([Bymmut]). 310 muchMo, SKOOBI mMOCIaH-
noe T'mriepy u3 Kuepa, noamucann Mpan Hapommsrii w3 Heio-Hopka, 1oxTop
1. [MaBnoB u3 Mocksbl, gokrop ®. [lnumann u3 llBeiapuun 1 MOHroOIBCKAS
(ukynrapekas) npuHnecca Tann Xanym n3 pona [Ipecsurepa Moanna, xuBmiero
BO BpeMeHa Kybna Xana® (3aMeTHM, 4TO TH IOAMUCAHTHI, HAPSIAY C HECKOJb-
KHMH APYTUMH BBIMBIIIJICHHBIMH ¥ PEATbHBIMH NEPCOHAXKAMH, BPOJIE apXeoora
CBSIIIICHHUKa-apucToKpara otna deosmocus, nokropa-apxeosora Jlao UnHa, nu-
caress u Bepoyunresst JIbBa Tosctoro, neuxuarpa Brnagumupa Yika, 6anepuHst
Amnnsbl [1aBnoBoi, coBeTckoro nonutruka Anexkcanapbl KommoHrail 1 KOMIo3UTO-
pa I'miepa, urparot JII0OOTIBITHYIO POJIb «MaXaTM» B BOOOPa)KeHNH 1 TBOPUECTBE
C IOHOCTH yBJIe4eHHOTO Teocodueit Mana HapomHoro).

B smaBape 1940 roma Haponusiii o0bsBI depe3 razersl, uto CCCP Haxo-
JIITCSL Ha TPaHW BOCHHOW PEBOIIOLNH, KOTOpasi HAaBCETa CMETET KPEMIICBCKHUH
PEKUM U OOBSIBUT O cozmanuu aeMokparndecknx CoeamHennsix lllTatoB Poc-
cun. Boccranme, yTBep)kaan OH, TOTOBUT TaiHash aHTHUCTAJIMHCKAsh PEBOJIIOIH-
OHHasl OpraHu3alysl, MTa0kl KOTOPOH pactonoxkensl B Ounnsaaun, Hopsernn,
Iseunn, Dcronun, JlarBum, a Takxke BHyTpu camoil Poccuu. KitoueByio poinb
B OpPTaHM3ALMH UTPAIOT O(QHUIEPHI, BO3MYIICHHBIC YHUUTOXEHHEM TyxaueBcKo-
ro u agMupana OpoBa, pazodapoBasmirecs B makre Crannna-I'mtiepa, a Takxe
OeXaBIINe OT CTAIMHCKUX YUCTOK IHUIJIOMAThl M TBHICSYM 3MUTPAHTOB, CHMIIA-
THU3UPYIOMIAX POCCUICKON AEMOKpAaTHH. YUaCTHUKH 3aroBOpa CYHUTAIOT, YTO CO-
BETCKO-(DMHCKas BOITHA MPEIOCTABISCT YHUKAIbHYIO BO3SMOKHOCTh OOBEANHHUTH
AQHTHCOBETCKNE ¥ aHTHKOMMYHHCTHYECKIE CHIIBI B OTHO OCBOOOANTEIHHOE JIBH-
xenue. Kak tonbko Kpemnps nazer, 3aasnsin Haponueiid, npe3uaeHTtsl JIMTBEI,
JlatBum, Dcronnn u Ouunsaauu co3nanyt Coser UeTwlpex i pyKOBOACTBA
Coennuenabivu ltaramu Poccnu w3 12 pecryOnuk (COBET MPOCYIIECTBYET

% Ee «mpoToTurnom» Oblla, KaK MbI [I0JJ03peBacM, y30eKCKasi TaHIOBIIMIIA, IEBULA
n Oanermeiicrep Tamapa Xanym, nmaypear Crammuckoit npemun 1941 r. B nosiope 1934
rona B «Theatre Arts Monthly» BbInuta BoctopskenHast crarbst Jlenrcrona Xpro3a « Tamara
Khanum: Soviet Asia’s Greatest Dancer». Bricokast orenka Xbpr030M €€ HOBaTOPCKOTO
HCKyccTBa M TMIHOCTH («a living symbol of that new freedom that has come to the women
of Central Asia») Mora Bo30yuTh BooOpaxxeHne Teopetnka 6anera Haponguoro.
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JI0 OOIICHAIMOHAIBHBIX BBIOOPOB). HapoaHbIil, CO CCBUIKOW Ha CBOMX EIHHO-
MBIIIJICHHUKOB, MPEall ONIACKEe OCHOBHBIC ITyHKTHI PEBOJIIOIIMOHHOTO TTaHa. 1.
[TnenHbIe KpacHOApMEHTTE B OHHISTHIUH (OPMHUPYIOT 0COOBIH PEBOTFOIIMOHHBIH
JIMBU3HOH ¥ C TTOMOIIBIO BOCCTABIIMX COBETCKHUX CONJAT M O(QHUIIEPOB aTaKyIOT
u 3axBarbiBatoT Jlennnrpan u Kponmraar. 2. OQHOBPEMEHHO TalHBIE STYEUKH B
9THX TOPOJAX BOCCTAIOT M MPUCOEIUHSIOTCS K OCHOBHBIM CHJIaM PEBOJIOIHH. 3.
OHOBPEMEHHO PEBOIIONMOHEPHI HAUMHAIOT MTYCKaTh I10J] OTKOCHI TT0€3/1a MEX-
1y JleanHrpazom 1 MoCKBOM, B3pBIBaTh JIOPOTH, ITepepe3aTs KaOeIn U BCTIeCKN
MIPEMSITCTBOBAaTh KOMMYHHKAIMSIM MEXTy AByMst ropogamu. 4. B ato ke Bpems
TaifHbIe areHTHl PEBOJIIOIMH 3aXBATHIBAIOT PAAMOCTAHINHU M PENAKIMN Ta3eT B
TOpPOAAX «OT BOJDKCKHX JI0 YKPAWHCKHX CTEIICH», HAUWHAIOT TIepeoBaTh Hacele-
HUIO BECTH 00 OCBOOOX/ICHUHN M 3a4MTHIBATh CTUXH MapKxoma.

Boccranus Becnoit 1940 roga ne Bbiwio, HO HaponHslil npogosmkan roro-
BUTH CBOIO BOOOpaXkaeMylo peBouornuio. [list ycriexa MOoCieHed eMy Hy>KHBI
ObutH IeHbrH (¢ cepeauHbl 30-X TOOB €ro (MHAHCOBOE TOJIOXKEHHE OBUIO Ka-
TtacTpopuuecknM). 12 ampens 1941 roga oH mumIeT OBIBIIEMY aMEPHKAHCKOMY
nociy B CCCP bymury:

Y MeHs TOTOBHI BCe IIJIaHbI, Kak CBeprHYTh [ urinepa u CranmHa
9TUM JIETOM, €CJIM TOJIbKO BBl MHE OKaskeTe HEMHOTO ITOMOIIIH.
S crapsrif aBTOpUTET B OONACTH TaKUX IIATOB U 3HAIO Pa3HEIC
MyTH. Sl mpuiararo K 3TOMy MMACHMY KpPaTKoe U3JI0KEHUE MOMX
JANBHEHINX I1aHoB. Harre mpaBUTeTbCTBO TPATHT MAJUTHOHBI
Ha BOIHY, B TO BpeMs KaK Bce, YTO HYXKHO, ATO JIUIITh HEOOIh-
mrast CymMMa JIeHeT TIPH MPUMEHEHUH TTOIXOISIINX PEBOIIOIH-
OHHBIX MeTonoB. [loaiyiicta, TOMOTHTE MHE HEMEIJICHHO!
Oto BakHO. Harmmmmre MHE 3amucKy U s OTIIpaBiio Bam Gonee
moapoOHoe onmmcanue cBouX ImaHoB. Mamam Komonrait (sic!)
roToBa TOMOYb MHE co CtanmHbM, a goktop lllnmnmana mobe-
percs o T'mrinepa. CBsokuTeCh CO MHOI.

‘-IepeS HCCKOJIBKO ,I[HCI71 OH HaITOMHMHaECT ByJ'IJ'II/ITy 0 CBOCM 3aripoce:

S manmcan Bam mapy nmcem, npocst 00 oka3aHWM BIUSIHUS Ha
Hamero [IpesunenTta, 94To0Bl TOT MCIIOIB30BAI TTOIXOJISIITYTO
nporaranty npotus ['mtinepa, Crammaa 1 MyccoianHu, BMECTO
BCEX ITHX TPaT Ha OPYXKHE, KOTOPBIE SBISIOTCS TITYIIBIM JIETIOM.
1 3Ha10 UTPY NMpOMAraHabl 3 CBOETO MPEXKHETO OITbITA, U 5 TTH-
caJl B BOCKPECHBIE T'a3eThl XePCTa O HAMCTCKO-KOMMYHHUCTH-
YeCKHX ciyx0ax y Hac... Sl mpomry Bac nadars sHepruunyio
TIporIaranty IpoTHB 3TUX ranrcrepos u3 Craporo Cera, BbI-
3BaTh PEBOJIONHUIO M MPOCTO YOUTH 3THUX TAHTCTEPOB, BMECTO

¢ Tucemo k Bymnuty ot 12 anpens 1941 roga [Bymnut]
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TOTO, YTOOBI TTO3BOJIUTH UM KOMAaH/IOBAaTh apMUSIMHU U yOUBAThH
MUJUTHOHBL. Mou crapsie apy3bsi B CCCP nmomMoryt MHE yHUU-
TOXUTPH CTAIWHCKYIO OaHTy Yepe3 HEeCKOIBKO MECSIIEB, SCIH S
MTOJTY4y TIOMOIIIb, M TO € CaMOe MO)KHO OyIeT c/enaTh ¢ Ha-
IUCTCKOW OaHIOM. ... S| HaMWITy MUCHEMO MPE3UACHTY, KaK MO-
eMy CTapoMy IpYTy ... €CIIK sl He ycubinry oT Bac. Ha camom
Jiene, s Jake TOTOB BBICTYITUTH C ITyOJTMYHBIM 3asBICHUEM O
XaJlaTHOW Oe3MesITeTFHOCTH HAIIeTO TPaBUTEIhCTBA, €CITH MHE
HE aayT BO3MOXXHOCTH JOHECTH CBOIO ITO3HUIHIO [0 aaMU-
HUCTpallMM| B TeUEHHUE cienyrouiei Hexenu. Bpems - 3to Bce!
WmenHo ceiivac TpeOyeTcst HeMeJIeHHOe ieiicTBIe® .

OKOHYATENFHON IENIBI0 CBOCTO KPECTOBOTO TOXOAA B 3aIUTY JIEMOKpPATHU
Hapomasrit 00BSBISCT YCTAaHOBICHUE «KOCMOKpaTHaecKux» CoenmuHeHHBIX [Ta-
toB Poccun (USR) mociie BTopoii MUpOBO# BOHBL.

1948-1953: «Taxk B0JII0 CBOIO HAPOJ BO3BECTHL...»

C camoro Havana XoJ0JHOW BOMHBI CTAPBIM PYCCKUN «PEBOTIOLUOHUCT» MPEa-
MIPUHUMAET MOCIEAHIO0 B )KHU3HHU KIICUXMYECKYIO KAaMITAaHWIO» B 3aIUTY CBOOO/IBI
CBOEH JIaBHO OCTaBJICHHOHM CTpaHbl. B mucbMax m myOIMKaIMsX 3TOTO BPEMEHH
OH TIPEZICKA3bIBACT BOCCTAHHE NMPOTHUB THPAHA «HE TOJIBKO C IMTOMOIIBIO MIJINTA-
PHCTCKHUX CPE/ICTB, HO M IIyTEM MOPAJIBHOTO JCHCTBHS 00bEANHEHHBIX HAPOJOB
MIPOTUB JTUKTATOpPCKOTO Teppopa Cranuua u ero 6anapy. OH 3asdBIsET, 4TO Ha-
XOZWTCSI B TIEPETHCKE C JECATKaMHU NpoTuBHHKamMu CTannHa, YTO €TOo TaiHbIe
areHTHl Y’K€ TOTOBBI apeCcTOBaTh THpaHa M WieHoB [lonmTO0po Kak GaHANTOB 1
HaKOHEI] — TPUYM{ €ro AesTEIBHOCTH - MPOBO3MIAIIAET ckopoe co3nanue Coe-
nuHeHHbIX [TatoB Poccun. OH Taxoke neyaTaeT 0OBHHUTEIBHBIN purosop Cra-
JUHY, TogoOHbI ipuroBopy Hukomato 11, ommyonmukoBanHOMY 1M B 1908 Tomy. OH
mumer: «Ecin Cranun n ero 6anga OyayT cXBadeHBI M OTHpaBieHbl B Cubupsb,
KaK CBEpPTHYTHIH I1apb, BCE PACCTPOCHHOE OOIIECTBEHHO-TTOIUTHUECKOE COCTO-
STHUE TOCYapCTBAa HEMEUIEHHO BEPHETCS] K HOPMaJbHOM KH3HM, M HBIHEITHHE
MUJUTHAPAHBIC BOCHHBIC PACXO/bI OOJIbIIE HE MTOHAN00ATCAN .

AnTucTanmmHCcKU MaHupecT HapomHoro, o ero cioBam, nepenatot 1mo [o-
J0cy AMEpUKH, 1 TENIeph «MIITHOHBD» JINCTOBOK 1 OPOIIIOp pacmpoCTPaHIOTCs
1o Ty cropoHy JKenesHnoro 3aHaBeca, BKIrodas Poccuiickyro gekimapaiuio Hesa-
BHCHUMOCTH (TaM xe) [ Bymmut; miucemo ot 27 anpenst 1951 roma). MoxHO ckazaTh,
9TO 3TH MH(UUECKHE TUCTOBKM HapomHoro, mepenuchiBaeMble W pacipocTpa-
HSIEMbIE OTBAXXHBIMU OTITO3MOHEPAMH, MPEICTABIAIOT cO00H TpaHChOpMAINIo
TEMBI PEBOIIONMOHHBIX CTHXOB Mapkxsma, nepefanHsix UM B Poccuro u mon-
rotoBuBIIKX BoccTanust 1906 u 1917 rogos. HaponHsblil Teneps yxe HE IPOCTO
TIOCPEIHUK (BIOXHOBHUTENb U TMIEPEBOAUHK) MEXK/Ty aMEPHKAHCKOW M PYCCKOW Ha-
musiMu. OH yske TBOpeI] HCTopuH. 1 ero Muccus 01m3Ka K CBOEMY 3aBEPIICHHIO.

7 TTucemo k bymuty ot 25 anpenst 1941 rona [Bymur].
% Tvan Narodny. Stop This Social, Political Havoc // Hartford Courant, Oct. 21
(1951): 26.
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AKTHBH3AIHSI CTAPOTO 1 TAaBHO 320BITOTO PYCCKOTO PEBOJIIOIOHEPA B KOHIIE
40-x romoB OBLTa 3aMeUYCHA aMepruKaHCKo# mpeccoit. O Hem mucamu «New York
Times» n «Hartford Courant». Hakonemn, B 0HOM W3 COIMAIMCTHYECKHUX XKYp-
HaoB, «Masses & Mainstreamy, OblTa Hare4aTaHa KapukaTypa Ha 79-1eTHero
crapia HapomHoro, BHOBb 331yMaBIIero 0cBOOOANTHh POCCHIO M BBITAIIMBIIETO
Ha CBET OOXKMI MCTOPUYCECKUH XJIaM (KapHuKaTypa MpecTaBisieT co0ol KoMmde-
CKYIO 9KCTEPHOPH3ALUIO TIOTUTHIECKOTO BOOOPaYKEHNUS OCTABILETOCS B ITPOIILIOM
«PEBOITIOIIOHNCTAY).

Heszanonro no cmeptn Hapoanblii BHOBH BO3BpaIlacTcss K yIUBHTEIHHOMN
HCTOPHH PyCcCcKoit op1 Mapkxama (ocnenuuit ymep B Mapte 1940 rona). B much-
Me K penaxropy «Hartford Courant» ot 12 utons 1948 1. OH OIIATH paccKa3bIBacT
0 TIPOBHJCHIIMAIEHOM 00e/e, TaHHOM UM B 4ecTh [ oppkoro B ampene 1906 rona,
1 TIPUBOANT HOBBIE MTOAPOOHOCTH MPONUCXOXKACHHS 3HAMEHUTOTO CTUXOTBOPEHHS.
PasroBop 3a crtosoMm, okasbeIBaeTcs, men 6 ochognom (mostly) o «/lexmapanynm
POCCHICKOI HE3aBHCUMOCTNY, KOTOpyIo HapomHslii cobupancs omyOnnKoBaTh.
OH npoYHTAN TOCTSIM HECKOIBKO ()parMEeHTOB M3 3TOTO MaHMU(ECTa M BIOXHOB-
JICHHBIH MapKxoM MOAHSIT PyKy M cKazaul: « Sl HaIuIy Ha OCHOBAHUH 3TOTO CTH-
xu “Russia, Arise!”» IToaT mepecen 3a MyCcTOil CTOMMK M HaYaJd COUYHMHSTH CTH-
XM, TIOKa OCTaJIbHBIE YYaCTHUKH 00e/1a pa3roBapuBaiy (TeMoi Oecepl ObUTN UX
nceBJOHUMBI - [opekuii, Mapk TBeHn n Hapoaublii; Bce 3TH 3HaMEHUTBIE JIIO/IU B
CBOE BPEMs OTKA3aJIHCh «K YEPTSIM COOAUbMM» OT HACJEICTBEHHBIX UMEH U CO-
31a1 cebe HOBBIE MMEHA U TBOpUECKHe IMUHOCTH). HakoHel BepHyscst Mapkxam
C HaYaJIoOM OfbI, KOTOPBIA OH M ITPOYUTAI BCIYX IO «3TOMY (DaHTACTHYECKOMY
CITydaro»:

Rise, Russia, to the great hour rise:
The dead are looking from the skies.
And God’s hand, terrible with light,
Upreaching from the Arctic night.
This is the hour; awake, arise!

A whisper on the Volga flies;

A wild hope on the Baltic leaps;

A rapture over the Neva keeps...

MapxkxaMm o6eran 3aKOHIUTh 3TH CTHXH TTO3KE U MOCBATUTH NX HapoxHomy.
Mapk TBeH, B cBOIO o4epeib, monpocki HapoaHoro npodecTs ere 4Tto-Huoynb
n3 ero «Jlexknapanun HezaBucuMocTH Poccnny, uto ToT u caenan. OHK noann
JIPYT IPYTY PYKH M IIPOBEJIH BEUep B KHUBOH Oecesie 0 He0OOXOIMMOCTH PYCCKO-a-
MEPHKAaHCKOTO COLMAIBHOTO ajJbsHCA. YBBI, 3aKiodacT HapoaHslid, MHOTO JeT
CIyCTS 3@ 9TH CTHXM Mapkxama ObUT Ka3HEH, 1o mnpukazy CraimHa, ceKperapb
Topsroro Kproukos®. ITo muennto HapomHoro, mpo6wit gac, koraa Poccus onsts
JIOJDKHA BOCCTaTh. TEHU KEPTB TUPAHWU NPHU3BIBAIOT MIJUIMOHBI K PEBOJIONNH,

% Russian «Declaration». His Flight From Earlier Tyranny Brought Famous Friends
// Hartford Courant, July 12 (1948): 8.
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Kak TIOeTCs B CTapOM CBSIIIEHHOM TMMHE Mapkxama, mocssienHoM Hapoaromy,
TIEPEBEICHHOM MOCIIEAHNUM Ha PYCCKHUH SI3BIK M BIIOXHOBHBIIEM Pumckoro-Kop-
CaKoBa Ha CO3/[AHUE TIECHH, KOTOPYIO MCIIOJIHIIIA BBIIAIOIIASICS PyCCKas MEBHIA
Tiepest MPECTYITHBIMA COBETCKUMH (DYHKIIHOHEPAMH.

CoBEpIICHHO OYEBH/IHO, YTO PACCMOTPEHHAsI HAMI MUCTH(HKALHS PYCCKOTO
SMHTPaAHTA-METAIIOMaHNaKa SBJISIETCS YacThIO €r0 COOCTBEHHOTO >KH3HETBOpUE-
CKOT'0 MPOEKTA, YKOPEHEHHOT'0 B CKa304HO-HapoaHou [Hapoausiit 1926] u peso-
TOIUOHHO-TIoATIONsHOH [Mormisaep 1999] mudomorusx. OHa ynauHo akKKyMy-
JMPYET NACOIOTNIECKNE M SMOIMOHAIBHBIE CTEPEOTUIIBI B BocpusiTiu Poccnn
U PYyCCKOH PEBOJIONNHU B aMEPHKAHCKOM OOIIECTBE HA MPOTSHKEHUN MEPBOH IT0-
noBuHBI XX Beka (MHCCHOHEPCKHE IIUKIIBI BEPOATBHBIX «0CBOOOANTEIBHBIX T10-
xomoB» Ha Poccuro, paccmotpennsie B [Dormsconr 2007: 34-128]), a Taxke pac-
KPBIBACT XapaKTEPHBIN IS aMEPUKAHCKON TOJIMTHIECKON M Ta3€THON KYIBTypBI
TIepBOi MOJOBUHBI X X Beka MeXaHU3M (aOprKaruy 1 OBITOBAHMS SK30THIECKUX
ceHcauuil n wumo3ui [Mott 1962: 539]. Ee Taxke MOXXKHO Ha3BaTh Mapoauel
Ha CTIEKYJIITUBHBIA MHCTHTYT PyCO- U COBETOJIOTHYECKON AKCIEPTH3bL. B memom
&Ke 3Ta «Oe3yMHas» MONNTHYECKAasl YTOIHS BIIOJIHE a/IEKBaTHO OTPAXKaeT HEeaeK-
BaTHOE COCTOSTHHE OOIIECTBA M MHPa, OKPYXKABIIIETO PyCCKO-aMepruKaHCKoro Jloxn
Knxora nepMaHeHTHOTO BOOOpaXEHHsI, [yXOBHOTO OOCSIKa M CKUTAJIBIIA.

CBowu nocnenuue myOnukannu Hapomuslii moammceiBaeT «ABTOp JeKiIapa-
min o HezaBucumoctn Poccum» wimm «IlpencraButens Poccuiickoro BoibHO-
mobuBoro Hapoma» (Representative of the Russian Liberty-Loving People) u3
mrara KoHHeKTHKYT («cTapblii BONMEOHUK 13 JIMXTCBMIIA», KaK €ro Ha3bIBAIN
B TO BpeMs, IPU3BIBAJ B KOHIIE XKM3HU NPEBPAaTHTh KOHHEKTHKYT «B KOJBIOEITH
HOBO# muBmim3auum»”’). OH cooOIIaeT O TOM, YTO MONYYHIT MyOINYHOE BO33Ba-
HHUE OT MIMEHH POCCHICKUX MHTEIJIEKTYaJIOB, KOTOPOE OH, KaK JyXOBHBIH JTHIIEP
JIBIDKCHUS, TOJDKEH JIMYHO TepeaTh aMepUKaHCKOMY Tpe3ueHTy. OqHako ero
MHOTOYHCIJICHHBIE TIPEIIOKEHHS 1 3aIPOCHl 0 (PUHAHCHPOBAHNWHU OBUTH OTBEPTHY-
161 TpymasOoM, 1 CIIIA mpunmiock 3arpatuts Muumnapasl Ha 60ps0y ¢ CCCP B
neproa XoiaoaHou BoiHbl. A noBeau bymnut ciosa HapoaHoro B cBoe BpeMs 10
PYKOBOZICTBA aJIMHHUCTPANNH, TO, KAK TOBOPWJI IO CXOXXEMY IMOBOJIY IIEHHUTENb
HapomHoro co3HaHus H.C. JleckoB, «Ha BOWHE ¢ HEMIPUATEIIEM COBCEM OBI IpyTOM
obopot 661m» [JleckoB 1958: 58].

Hapomusrit ymep 29 centsiopst 1953 rona, nepexus Ha monrona Mocuga Cra-
nHA. HekpoItor, moCBSIEHHBIH 0eCTTOKOHHOMY PYCCKOMY «PEBOJIOIMOHHCTY»,
obL1 ormyOmmkoBaH B «New York Timesy:

WBan Hapoausiii, npuexaBmuii crona u3z Poccun B 1906 rony
1 MIPOBO3MIIACHBIINH JBa rona ciryctst «CoenuaeHnsle LlTarer
Poccum» B kadecTBe [71aBHOTO MCIIOTHWUTEIBHOTO THPEKTOpA
«KomureTa poccriickoil pecnyOIMKaHCKOW aJMAHUCTPAIAI,

70 «Let Us be the Saviours Of Our Civilization» // The Hartford Courant, June 2
(1949): 14.
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yMep Buepa Mocie MpOofOKUTENEHON OONE3HH B CBOEM JIOME
B [IIspone B mrare KonHekTukyT B Bo3pacre 83 sner. XoTsd OH
n Obu1 BMecTe co CTanuHbIM zeneratoM Brrboprekoit koHpe-
peHIMU mapTuu OonbIIeBHKOB B OursHIUN B 1905 Tomy m
TOBOPHII 0 ce0e Kak O MpOoToBenHUKe OombineBr3Ma B 1904-m,
OJIHOM U3 OPTaHM3aTOPOB KPOHIUTAATCKOrO MsTexka B 1905-m u
copararke JIeHnHa B TOM e roxy, r-H Haponuslit B ocieny-
IOMINE TOJBI BCTYMHII B KOH(QIIUKT C KOMMYHH3MOM 1 60poJIcs ¢
HUM B CBOMX BBICTYIUIEHUSIX U Npou3BeneHusix. B 1939 u 1940
IT. OH T1eYaraj Mojl CBOMM MMEHEM JUIMHHbIEC CTaThU HA pa3HbIC
MEKAYHApOIHbIE TeMbl JUIsd ra3zer Xepcra. OH ObLT aBTOPOM
«ckyccrBa My3sikm» («The History of Music») i «39xa MeHs
camoroy» («Echoes of Myself)») 1 momorai mepeBecTH ¢ pyccKo-
ro Ha aHmHiicknil « TaftHyto mo6oBHYI0 HeTopwio JxoHa [Toma
Jxoncay. Ilocne ero cmeptu octanuch xeHa Mapust Muiiep
Hapomusrit, OBIBIIas KOHIIEPTHOM TIEBHUIICH-COTIPAHO B IIAPCKON
Poccun, u cwia Jleo [New York Times, September 30, 1953].

Jlo6aBum, 4To 00a ero chlHa, OCTABICHHBIE UM MpH OercTBe B AMEpUKY B
1906 roxy (kak MbI TOMHHM, OH TOBOPHJI, YTO OHH OBUTH 3aKOJOTHI Ka3aKaMH),
obutn youtsr arenramu HKBJ] kak «iecHbie Opatbs» B 1944-1945 rr’'. Ero nep-
Basi — OpoIIeHHAs — jkeHa Joxmia 10 1960-x romos.

Haponuwblii-repoii. 3ak/ioueHue

Ha6oxosen FOpwuit JIeBuHT, 1100€3HO COTITACHBIIINICS MPOYECTh YSPHOBOI BapH-
aHT ATOW CTaTbU, OCTPOYMHO 3aMETHII, YTO B ITOCT-COBETCKOM Pocchy momoOHbIX
«TOPOJCKHUX CyMAacUICAIINX», 3aCBHIIABIINX >KypHAJIbl M BEIOMCTBA pa3HbIMU
T'PaHIMO3HBIMH MPOEKTAMHU U BHUMATEIBHO CIICUBIINMH 32 UX KUCTIOTHEHHEMY,
«ObuTO TPy TIpynmn». B cBoto ouepenp, uctopuk b.M. Komonutkuit ykazam Ham
Ha TO, 4TO Moxokue Ha HapomgHoro ypoxeHnsl Poccuiickoii mMIiepun Hampasis-
T camble (paHTacTHYECKHE TPOXKEKTHI ¢ MPOChOaMu O XOTsI OBl MHHUMAJIbHON
MaTepuaabHOU noguepkke B repmanckuit MU/ Bo Bpems [lepBoii MupoBoii Boii-
HBI. J[efiCTBUTENBHO, Y HAIIIETO COOTEUECTBEHHNKA U T€POst IOBOJILHO MHOTO POAI-
CTBEHHHKOB (BITOJTHE MOKHO TOBOPHTH O «THIe HapoaHoro» Kak HapoJHOM THIIE,
BBIXOJISIIIIEM HA NCTOPHUYECKYIO IOBEPXHOCTh B KPU3HCHBIE A1I0XH). ECTh y Hero
1 BIIOJIHE COJIMAHAS POJOCIOBHAsS, PUBIECKABIIAs K ce0e BHUMAHUS CEPhE3HBIX
HCTOPHKOB PYCCKOHM KYJIBTYPBI: HOJINTHYCCKHE (DAHTACTHI-ABAHTIOPUCTHI JIIOXH
[TpocBerienust, XpOHUUECKUE BPasli, MAXUHATOPHI, YTOMUCTHI U (hanbcudukaro-
prt XIX 1 XX BexoB (cm. [JIorman 1975; Crpoes 1998; Jlumosenxwii 2011; I1pa-
BmioBa; demrokun 2018]).

Mex 1ty TeM BHIMaHHE OT€UYECTBEHHBIX HCCIEI0BaTeIe 0OBIYHO IIPUBIICKa-
10T OoJIee WM MEHEe N3BECTHBIE HCTOpUYecKue TnIHoCTH («6apon» Cent-Unep,

I cBOEro AMEPUKAHCKOI'O ChIHAa OH Ha3BaJl TEM K€ UMEHEM, YTO U 6pOIHeHHOFO UM B

1906 roxy 3CTOHCKOIO.
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rpa¢d Kammoctpo, ['oroms, CBunbnH, briaBarckas, XXuprnHOBCKHit) win muTepa-
TypHBIe repou (XnectakoB, Ynunkos, [lonpumuH, reraepan Meonrua, Xymno Xy-
pernTto, Ocran benaep). MHe KaxkeTcs, 4TO B TONUCKAX KYJIBTYPHOTO COJCPKaHUs
(eHOMEHA «OE3yMHOTO» MPOXKEKTepa U MUCTH(UKATOpa MMEET CMEICT () CITy-
CTHTBCSI BHU3, TaK CKa3aTh, K «KOJBUCIIAM W YCOHOTUM», TO €CTh K COOCTBEHHO
«TOPOJICKMM CYMACIHIEAIIAM», U CO BCEH HAyYHOH CEphE3HOCTHIO OTHECTUCH K
ux gesrenbHOCTH; (b) paccMOTpeTh (paHTACTHUECKHUE I, UCTIONB3YS BBIpaXke-
nue ThIHAHOBA, «XMHAMBIE», TIPOEKTHI U (halTbCH(PUKALINH «HI30BBIX)» aBTOPOB KaKk
TBOPUYECKHE aKThl M MPAKTHKH, YKOPEHEHHBIC B JJAHHOM HCTOPHKO-KYIBTYPHOM
KOHTEKCTE ¥ MHCTUTYTaxX (PEIUTHO3Has OOIINHA, TIOMUTHYECKUI KPY>KOK, OXpaH-
HOE BEIOMCTBO) U CBSI3aHHBIC C MPOOJIEeMaMH HASHTHIHOCTH M CaMO3BAaHUECTBA;
u (¢) nccnenoBark, Kak padOTAIOT W YTO O3HAYAIOT PA3IMIHBIC MOJIEIH BPaHbS
[Jlorman 1975; Maptuacen 2003 ] i 6eCKOHTPOIBHOTO TTposkeKTepcTBa [ Ginzburg
2013] B pa3sHbIX HAIIHOHAILHO-UCTOPUYECKHUX TPATULMIX U KOHTEKCTAX.

®urypa MBana HapomHoro mpu Bcei cBOei KOJOPUTHOCTH U (peepHIHOCTH
JICHCTBUTENIFHO y3HaBaeMa. MexXIy TeM IOKa3aTesIbHO, YTO KOJUIETH, MO3HAKO-
MUBIIHECS C IEPBOHAYAIBHON BEpCcHEH Moeil paboThl, «y3HAIM» B HEM pa3HbIC
JIMIA: MOSI aclMpaHTKa, HalpHMep, CPaBHMWIA €0 ¢ OJIaropoaHbBIM Oe3yMmIeM
Jxomrya, umneparopoM Can @paHIMCKO BpEMEH aMepuKaHCKoM [paxaaHckoit
BOMHBI; 0JJUH KoJuiera - ¢ Hukonaem Pepuxom u ['ypkueBsiM, Ipyrou - ¢ «He-
MIpUKastHHBIM MaBpoan»; MHoTHE - ¢ JloHansaom Tpammnom.

Cekper 3TOTo Tepos, s 1ojarao, 3aKI04aeTcs B TOM, YTO y HEro MpoCTo He
OBIIO HUKAKOTO 0npedeieHHo20 CONEepKaHns («MICHTHIHOCTIY), KPOME YHBH-
TEJIFHOH CTIOCOOHOCTH IPUHNUMATH CaMble THIIEPTPO(UPOBAHHbIE, KAPHABAIbHBIC
1 aOCOJIOTHO HECOBMECTHMBIE (POPMBI «PYCCKOCTH», KOTOPBIE TPeOOBaIM €To
MaTepHabHbIC W PEIyTAMOHHBIE HHTEPECHl B PA3HBIX )KU3HEHHBIX CHTYalUsX.
Oty ocobennocTs HapoaHoro 3amevaTeIbHO TOYHO BBIPA3MIT Ha SI3BIKE )KUBOITHCH
¢byTypuct laBun Bypmiok, co3naBmmii «KHHETHIECKHID (TOUHEE, «PaHOBOIIHO-
BEIID») TOPTPET «IMIUH» (selves) cBoero mpyra:

daHTacTHYECKYIO CIOCOOHOCTH HapotHOTO NpeICTaBIATh OTHOBPEMEHHO H
BBIITYKJIO IIMPOYANIINH (M TOCTOSIHHO PacIIMPSIIONIMNCS) TUana30H CTEPEOTHII-
HBIX B @MEPHKAHCKOM BOCHIPHSITHH YEPT PyCCKOTO YETOBEKA [IEHWIN B HEM U €TO
aMmepukaHckue Jpy3bs. «llonenyit ero! Beimelt ¢ HuM! — npeacTasiisi KOpoJib
HBIO-HOpKcKoii OoreMbl xynoxxHuk boo Yennep Hapomroro repriory YambckoMy,
noceruBIieMy B 20-€ TO/BI O/THY N3 BEUCPHHOK B 3HAMEHUTOM «/Jlome danTaznmy».
— 3HAKOMTECh, TIPHHI, - 3TO puHI MBan VBaH, 0MH N3 MOMX MYIIKETEPOB — 10-
OpBIi pyCCKHI HUTWIIHCT, 4epT ero modepu! - npyr JlernHa, Pumckoro-Kopcaxo-
Ba, Mapka TseHa, Teonopa Py3Bensta u Ommbl [onaman. [onenyit ero, npunu!»
[MeKaccepec 1934: 53] Ha 3Ty e yIMBHTEIBHYIO Y€pTy 0OpaIiaii BHUMaHHE
n HenoOpoxenaresm VMpana MBanoBuua. «HapomgHslid, - mucam o HEM BeCebIH

™ «Give him a kiss! Have a drink with him! Prince (turning to Ivan Narodny), this
is Prince Ivan Ivan, one of my musketeers — a good Russian nihilist, God-damn it! — He
is a friend of Lenin and Rimsky-Korsakov and Mark Twain and Theodore Roosevelt and
Emma Goldman. Kiss him, Prince!»
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OLD REVOLUTIONARY
SEEKS TO FREE RUSSIA

At the age of 79, Ivan Narodny, |3
one of the last of the “old Russian |
revolutionaries,” is coming out of
retirement to seek again the “lib-
eration” of Russia.... e
plans to ask for the help of
old friends,” William Bullitt,
mer Ambassador to Russia, and
Robert A. Lovett, former Unde:
Secretary of State.

THE NEW YORK TIMES,
FRIDAY, MAY 13, 194

Portrait of Ivan Narodny & his other Selves DAVID BURLIUK

Hasuo bypnioxk, Ivan Narodny and His Selves (1925)

KYPHAIUCT, CKPBIBIIMHCS TI0]T ICEBAOHUMOM Me(HcTO, - TOT CaMblii, 4TO Neva-
TaeT BO BCEX Ta3eTax BHYTPEHHIOI M BHEHIHIOW MH(popmanuio o Poccun, — 3To
gyygo! OH Bceraa BEI3BIBAET MOE BOCXHUIICHHUE... 51 OBl y)K TOYHO HE YIUBHIICS,
ecym Obl YCIIBIIIA, YTO OOJBIICBUKHN 3ATIEKIHN €r0 B MTUPOXKKU C MSICOM WJIN UM-
nepatop Bunbrensm cnenan ero koposneM Ilonsmm. OH, KOHEUHO XK€, JaeT MUILY
1uis yBecenenust HaponoB [He certainly adds to the gaiety of nations]!»”

C HCTOPUKO-KYABTYPHOH TOUKHU 3peHNUs, OCHOBHOH mapanokc MBana Hapon-
HOTO, ONpPEIENAOUNI ero repMEHEBTUUECKYI0 IEHHOCTD, 3aKII0YaeTCs B TOM,
YTO OH SIBJISIETCS HE CTOJIBKO PYCCKUM, CKOJIBKO aMEPUKAHCKUM «HApPOJHBIM Ie-
poem» — cBoero poaa Meanymkoit ypaukom CoennHenHsix llltatoB Amepuku.
B camom nene, ecnu XiecrakoB (wiu rerepain MBonruH, Win 3aBaAIIAH, WIH
MaBpoyn) 3anoNHAI0T CBOUMHE (DAaHTA3USMH peajIbHBIC JIAKYHBI U HECOCTBIKOBKH
BHYTPH POCCHICKOTO IrOCy/IapCTBEHHO-0I0pPOKPATHUECKO-9KOHOMUYECKOTO MeXa-
HU3Ma, TO PyCCKO-aMEPUKAHCKHUH JKYpHAINCT-«peBoIonnonucT Ivan Narodny,
BBIJICIISIOIINICS Jaske Ha ()OHE CaMBIX 3HAMEHHTBIX M CaMbIX HaBSI3UMBBIX Bpa-
JIei, )KYJIMKOB 1 TIPOXKEKTEPOB CBOEH Oe3y/iepKHON, O0TraToil, HEyTOMMMON M KaK
MBI YK€ TOBOPHJIM, PA3HOCTOPOHHEH (haHTa3Mel, OKa3bIBaCTCs MPOILYKTOM ame-
PUKAHCKOW - TIOJUTUYICCKOM, Ta3eTHOH, SKOHOMHUECKOH, «OOTEMHO», OKKYIIBT-
HOW — KYJBTYPBI, «CBHUAETEILCTBYIOIINM» 00 MHIMBHAYaJIbHBIX 0COOCHHOCTSIX
U «CHCTEeMHBIX cOosix» mocienHedl. HemocpencTBeHHBIM cOnManbHBIM (HOHOM
HaponHoro sBistorcss HaBopHUBIINE AMepHKy Hadana XX BeKa CaMO3BAHIIBI
1 MaxMHATOPBI Pa3HBIX TOJKOB (MOJIBCKUE Ipadbl, BOCTOYHBIC TYpY, FacTPOIIH-
pyIOIIre MUCTHKH, BEITMKHE peopmMaTopsl U MPod. U MpPo4.), a JIUTEPaTypHBIMA

3 Mephisto’s Musings // Musical America, vol. 28, May 25 (1918): 8.
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Ipoo0Opa3aMu — KOJOPUTHBIE MTUKAPECKHBIE TEPOH €T0 JIIOONMBIX AMEPHUKAHCKUX
nucareneit Mapka Tsena u O.I'enpu.

Haxoner, peKOHCTpYHpPOBaHHAs B 9TOH CTaThe 3aTshKHAs TTOTUTHYECKast (haH-
Ta3us (MCTOPUKO-KYJIBTypHas «(pu3aauga» [MeUIbHBIN My3bIph|) HapoxHoro BbI-
pa’kaeT He TOJBKO €TO MCHXWYECKHE OCOOCHHOCTH M €CTECTBEHHOE ISl COTPY-
HUKa KEJITOH MPECcCh» CTPEeMIICHHE 3apadoTaTh Ha CEHCAIIMOHHBIX (YaCTO BBI-
MBIIIJICHHBIX) «HOBOCTSX». JIereHaa o MpOoBUIACHIIMATIBHBIX CTHXax Mapkxama,
SIKOOBI TTOJIOXKEHHBIX Ha MY3bIKy caMiM PrMcknM-KopcakoBbIM, «pa3bITphIBacT)
CTPOWHYIO KOHIICTIIIHIO «AJIBTEPHATUBHOM» (3/1€Ch CKa309HOM, MU OIOTHIECKOM)
UCTOPHH, CO3IaHHYIO «TaOJIOMIHBIMY) MOJCPHUCTOM-BH3HOHEPOM B 3TIOXY IJIO-
OaJBbHBIX MOJIUTHYECKUX KATaKIM3MOB, - YTONNYECKYI0 MedTy 0 COECTMHEHHBIX
[Hrarax Poccun, HaxosmIytocst B IEHTpe (aHTOMHOTO KU3HETBOPUECTBA «HIIC-
AIBHOT0» PYCCKOro PeBOIOLIMOHEpa B AMepuke’™. B cBoro ouepenp, 3Ta «UCTO-
PHSI MEUTBI» HKOHUYECKH OTOOpaXKaeT TPACKTOPHIO N3MEHEHHH B MIPE/ICTaBICHH-
SIX aMepHuKaHckoro oomecTBa 0 Poccun B 1900-1940-¢ romer, koTopsim Hapon-
HBII BCET/Ia CTPEMHUIICSI COOTBETCTBOBATD .

MoJKHO cKa3aTb, YTO CTUXOTBOPEHNE DBHHA MapKxoMa B MHTEPIPETAIHIX
Hapozanoro cranoButcst MudonostTnaeckum o6o6mennem omucantoi . dorib-
COHTOM MHCCHHM AMEpHKH 10 OTHOIIEHUIO K Poccun, Be4HO cTpamaromieil mox
THUPAHUYECKAM THETOM °. JIeHCTBUTEIIBHO, 3aMeYaTeNbHOH 0COOCHHOCTBIO OBITO-
BaHMS ITOTO CTUXOTBOPEHHS B BOOOpaXkeHNH HapomaHOTo SBIISIETCS €T0 «CKa304-
HasD» BHEHCTOPUYHOCTH - PUTOPHYECKAs TEPEMEHA €ro HICTOPUIECKON «arluTiKa-
um» Bo BpeMenu (pesoumonin ['opekoro, Kepenckoro n Hapoanoro) mpn Hens-

™ XapakrepHo, uro wugesi «CoenuHeHHbix IlltatoB Poccum», cocTosiux u3
12 Teppuropuii-pecmyOIuK, HE TOJIBKO MPEIBOCXHUIIACT aeOaThl OOJIBIIEBHKOB O
TEPPUTOPHAITBEHOI CTPYKTYpE COBETCKOI CTPAHbI, HO M HelaBHUE POEKThl « COeTMHEHHBIX
[IratoB Poccumy, mpemyiokeHHbIE TaKIMH HECXOXHMH JEATeISIMU, KaK HAI[HOHAIUCT
Buxkrop Ankcuuc (http://svpressa.ru/society/article/60691/)u mmbepan Jmutpuii JIsBoBIY
beikoB  (http://www.stoletie.ru/vzglyad/sojedinennyje_shtaty rossii_333.htm; https://
echo.msk.ru/blog/partofair/2316792-echo/). Ilpumep Hapomguoro roBopur o ToM, ecin
IIPOPOKOB B CBOEM OTEUECTBE U HET, TO OHH IOSIBIISIIOTCS B IMUTPALHN.

S Kak MblI BHIEJIH, HA BCEX CTAMAX CBOEro (hOPMUPOBAHHS €ro JiercHaa Oblia
aZipecoBaHa HUCKIIOYMTEIBHO aMEPUKAHCKOH IyOnmuKe — JKypHalUCTaM, HHCATEIsIM,
n3/1aTeNsiM, YUTATeNsAM, IONUTUKaM, OW3HECMEHaM, TOProBIAM OpPYXKHEM, IPOCTHIM
oOpBaTensiM. [IpudyeM MHOTME M3 HUX CTAHOBWIIMCH COYYaCTHHKAMHU 3TOM TBOPUMOM
JIETEH/IBI.

" TIo mHeHuto JI. dorbconra, Mud 06 0coboit poi AMEPUKH 10 OTHOLICHHIO K
Poccun BriogaeT B ce0s TpU KOMITOHEHTA: (1) MeccHaHCKyIO Bepy B TO, 4TO AMEpHKa
CIIOCOOHA CIPOBOIMPOBATH HEMEUICHHBIH nepexox Poccuu ot camoiepskaBysl M THPAHUN
K ZeMokparuy; (2) npeacraBieHue o ToM, uto Poccust Goree, HexenH Kakas-Tu0o0 Ipyrast
CTpaHa, CBsi3aHa ¢ AMCPHKON M SIBIISIETCSI €€ «TEMHBIM JBOHHUKOMY; (3) DeMOHH3AIHIO
POCCHHCKHX JIMJICPOB, MPEMATCTBYIOIINX ECTECTBEHHOMY TPHYyM(Qy aMepHKaHCKOH
muccun B Poccun. Dto Mudonorndeckoe nmpeicTaBieHne, BosHukmee B koune XIX Bexa,
110 MHEHUIO MCTOPHKA, IIUKIMIECKN MOBTOpsieTcs B amepukaHckoi ucropuu (Foglesong,
David. What’s With the Panic Over Russia? <http://www.cambridgeblog.org/2008/05/
whats-with-the-panic-over-russia/>
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MEHHOM COXpaHEeHUH NepPopMaTHBHON (QYHKIMHU (ITPU3BIB K BOCCTAHUIO TPOTUB
tupanuit Hukonas I, Jleanna n Cranmaa Bo nMms neHHOCcTed J[xeddepcona u
JlunakonpHa). CTHXOTBOPEHNE BHICTYIAET 3/1€Ch OIHOBPEMEHHO KaK aHTIIOS3BIY-
HBII (AMEpUKaHCKHI) CYyOCTUTYT IpeuaHIHHOBCKOTO «[ MMHA cBoOOmHON Poccumy,
HamcaHHOTO Ha ctuxu KoHcrantmHa bampmoHTa”’, M BOOOpa)kaeMbIil aHaIoOr
pycckoil «Mapcenbesbl», «MurepHanuonana» i «Oxapl k Pagoctu», co3nan-
HBIH OTHOBPEMEHHO 0 ¥ 02151 Poccun peacTaBuTesieM 0osee MporpeccUBHOM (J1e-
MOKpPaTHYECKOW) IMBIIIN3aH. B KOHEYHOM cueTe Tmepe; HaMH MHOTOCEpHiTHas
aMepHKaHCKask «MBIIbHAS oriepa» 0 Poccnn, XpabpociiaBIeHHBIN Tepoi KOTOpOH
— IJIaBHBIH (XOTS ¥ CAaMO3BAaHHBIN ) TIOCPETHUK MEK/TY ABYMS BETMKNMH HALIUSIMA
- TIOCTOSTHHO SIBJISIETCS] HA CIICHY B pa3HbIE HCTOPHUYECKHE MEPHO/IBI, Pa3MaXHUBast
— Ha 0E30MaCHOM PAaCCTOSHHUH OT OYIITYIONINX CTpacTel - OyMakKHBIM (Ta3eTHBIM)
MEUOM.

Ecmu 651 VBan ViBaHOBMY HapomHBI TOXKWUIT 10 HAIIKX JHEH, TO OH BHE BCS-
KOTO COMHEHHSI pacckasai Obl aMepUKAHCKUM YNTATEISIM WIIN 3PUTEISIM 00 ode-
PEIHOM 3Tare B MCTOPHUH MOCBSIIEHHBIX €My BEUHBIX CTHXOB Mapkxama, oOpa-
IIEHHBIX TETIePb K HOBBIM CMENBIM Oopuam 3a aeMokparndeckne CoeMHeHHbIC
IIrarer Poccuu:

W gaca xayt konokona B Kpemie,
YrtoObl BeCTh Pa3HECTH TI0 BCEH 3eMiIe;
Tak BOJIIO CBOIO HApOJI BO3BECTHI

[Ipu Mapadone n barkep-Xumt!

12 uronsn 2017 .

77 AHIITMIACKHI TIepeBOl M HOThI TUMHA Obutk Haredaradsl B «New York Times» B
mae 1917 1.
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[Author’s note: The original was written in ball point pen on a yellow, lined notepad as
time allowed during a March 1991 conference in Moscow. I was using the opportunity of
attending the conference to do additional archival research on Russian-American relations.
It is presented here as written with only minor editing. I should also remind any reader
that this was the spring before the August Coup and during a time of chaotic transition of
Russia from Communist dictatorship to a pluralistic society and a free market economy.
It featured Mikhail Gorbachev’s efforts to keep the Soviet Union together by means of a
voter referendum.

Diary of a Conference in Moscow March 1991

Norman Saul

Moscow, March 8, 1991

I thought I would start a journal—see how far it would go... It is 9:00 p.m. and I am
in my room at the Akademicheska watching the evening news, “Vremia”.

V met me at the airport—the Pan Am plane came in with a smooth landing after a
direct flight, with two delays, from New York. The first big delay was that large planes
were occupied in bringing back troops from the gulf war and the Moscow flight took low
priority. The last delay was due to a decision to reload all of the baggage to ensure a correct
distribution of weight. The plane was less than half full, so I had three seats to stretch
out in. There were a couple of small tourist groups and sixteen St. Louis University boys
high school students coming to spend a month living with Soviet families and to go to
school. I don’t think they knew what they were in for. But they were accompanied by a
pleasant, older teacher, a distinguished bearded man who seemed to be experienced. He
knew Russian. They (the students) said they had three years of Russian in school, but
equivalence seemed to me to one college semester.

Relatively simple getting through Customs though a long line—saved a lot by not
checking baggage. None of my communications got through, but V, through his own
channels, pressed Pan Am to find out when I was coming but was not informed correctly of
change in time of arrival, so had to make two trips.

I am in Korpus 1 of the Akademicheska, overlooking Leninskii Prospect and
Oktiabriskaia Ploshchad—rather noisy. Normally, foreign guests are put up in Korpus
2, which is behind this building and where we went to register. I have a single room,
that is, no sharing of bath. It smells and looks dirty, but the tub seems clean—mainly
smell of cigarette smoke that never goes away—Russian style. V and I tried to eat in the
restaurant but all was reserved, which may be true, considering it is Saturday night, but V
says Moscow is one vast black market and one must pay extra for everything. We went to
the buffet instead and found the place empty and an assortment of cold foods—piroshki, a
jellied meat, salat, tea, coffee, all reasonably priced. Too late we learned they also had hot
beef stroganov that seemed good—as other people came in. I will be in this building for 3-4
days, until space opens in the other one. I am to pay 30 rubles a day until the conference
starts. He thinks about 10 Americans are coming—including LaFeber and Bailyn but also
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some French, Czechs, etc.—so a fairly large meeting. He also says everything is cleared for
archives and will take me over there Monday morning. [the archives of the foreign policy
of imperial Russia is within walking distance of the hotel]

I am watching the return of Kuwaitis and journalists from Iraq just now on the news.
Also quite a bit earlier on the upcoming referendum on the Soviet Union, interviewing
people on the street. Soviet news seems to be coming down hard on Saddam Hussein today
(according to V, who says he and his friends have relished and applauded every American
military success. Plenty of hot water, so I had a nice tub shower (no stopper of course—nor
soap, but I have some from the airplane). The television is a small, old, rather battered
black and white. Before the news there was a film set in the 20s in Russia that featured an
American mobster type with a huge machine gun, a cabaret with nude dancers, a bicycle
race, etc. Also an ad to subscribe to... to the British ITV channel. Vladimir said he had just
purchased a device to receive and is subscribing to CNN. I am in pajamas but I think I will
go over to the other building to see if my passport is ready. The “service bureau” is there
and open till 11:00. It is not clear when I am to pay. The “news,” which seems to be an hour
long—film about JFK. Well, the bureau was closed but opens again at 8:00. I guess I will
have a quiet evening in the room

[list of telephone numbers, omitted]

Coming in from the airport the area was covered with snow but in the it is hard to
see and dirty. A long line at MacDonalds. There goes my Big Mac. There is now a Jazzy
program on TV—sort of a Saturday Night Live. I am now in for this night

...... spent time reading. It is 2:00 p.m. Lawrence time. But on another channel naked
young women at the seashore! This could be a nice room but it has the dingiest, dirtiest
wall paper you can imagine—and it is pealing, but lace curtains and a Chinesey chandelier,
and smells. No rug, rough parquet floor, desk with lamp,

Sunday morning, March 10

Well, I got a few hours sleep, 11:30 to 3:30, then alternately read and rested. It is now
8:00 and I will try the buffet on the 5" floor again shortly, then come back up for a little nap
perhaps then walk around the Kremlin area, check on shop hours at the National, be back
by 5:00. B. called late last night and will pick me up at 6:00 for dinner at his house—that
should be nice. Obviously V is passing my phone number around. [One convenience of
Soviet hotels is that the phone numbers have direct access outside, not through a hotel
switchboard]

This is a long three-day weekend, the 8" being a holiday—women’s day. I had
forgotten that. This is nothing new but goes way back before the revolution when it was
celebrated widely in Europe. It was a key day in the February Revolution in Petrograd (by
the Russian calendar then, March 8 fell in February). V called it a festival, also referring
to Lent now being on.

It looks like a nice day—I can see the sun reflected in the window of a newish high
rise across the street. A lot of busy traffic for early on Sunday morning. In unpacking found
the Ms’ number.

Now I have buffeted. Pretty much the same thing as last night. Again, I learned too
late about fresh cooked fried eggs—will save that for tomorrow. Buffets, I believe, and the
buildings that they are in, must be rated on the basis of the way tea is served. Last time at
the Academy of Sciences it was served with a tea bag, hot water from a samovar, and a
neatly wrapped package of sugar. Here, the old-style glass filled with coarse sugar and tea
poured into it from an old-fashioned kettle. I must remember not to stir it—a second one
in the same glass was quite decent. What do you want for 5 kopecks (less than one cent)?

Today a five percent sales tax goes into effect, according to a sign I read. I picked
up my passport that was registered from the other building. There was a one-and a half
ruble service charge. I had no change but two-ruble notes were offered—was not offered
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any change, was told it was “OK”! The news stand in the lobby was well stocked with the
weekly apartment exchanges. May have to get one. I saw a Mickey Mouse comic book in
Russian—on the front—it said it was published as a joint venture with a Danish company!
No royalties for Walt Disney I assume.

The militsiia (traffic police) seem to be out in force—yesterday and today—for the
holiday. Three big ones were in the buffet on the 5" floor for a hot meal—obviously just
off the street. That reminds me that last night I saw an elderly woman trying to hold up
and steer an obviously drunk man on the street. Some things don’t change. There is now a
rationing of vodka again—one bottle a month but I understood that it was mainly because
of an acute bottle shortage. In the buffet nothing available in bottles—no mineral water,
Pepsi, or lemonade—all available last time—but in the corner are four tall stacks of cases
full of empty bottles! I wonder how long they have been there.

Have had my afternoon outing (Sunday)—Metro to the Kremlin area and had planned
to exit on Marx Prospekt near Natsional but police had closed it, ended up near Red Square
and Bolshoi Theatre. A huge demonstration was taking place opposite the Natsional. I
threaded my way through it. Polite, good humored crowd—many thousand. I could make
out some of the speeches. Lots of blue, white, and yellow flags. Too packed around hotel
to get in but it looked closed. Went on to Kremlin. Walked around the familiar sights, few
people there. Day was sunny but hazy, about 35 degrees.

I then walked past Lenin Library to the Arbat—what a sight! This is the old street that
is now closed to traffic as a kind of artists’ mall. Both sides, and some in the middle were
lined with small stands selling lacquered boxes, matroshkas, icons, paintings, eggs, carved
things, jewelry, etc. In one block I saw more of these things than in all previous visits,
and it went on for blocks—art in the park several times over. A nice jazz combo at one
end playing Saints and Glen Miller. Lots of people—half way down I encountered a long
line and at the other end of it? Baskin-Robbins. I passed it up. But there was also another
popular one called “Pinquin”, Italian ices.

There was such a maze of tourist stuff I would not know where to begin or what to
trust, must to have been hundreds of matroshkas. 3 x 5 nice lacquered boxes for 750 rubles
($100 at tourist rate), a brooch for 150 rubles. Quite a bit of ceramic stuff and samovars,
new and old. Most sellers were young—on my passage along the whole street, I saw only
a couple of sales, mainly lace. I was tempted by two nice old women selling white mohair
shawls, but I only had fifty rubles with me. I may go back next Sunday. Time for a rest.
The Metro worked fine, but seemed dingier, price still 5 kopecks (a fraction of a penny).

Monday, March 11

One more night. I seem to be able to sleep only in 3-hour blocks, one at the beginning,
one at the end. I have had breakfast at the buffet. My hopes of iatsnitsa (fried eggs) were
dashed when the buffetchik shook her head and pointed to two remaining hard boiled in
a bowl. I took one. Five minutes later, when the last hard-boiled egg was gone, fried eggs
were suddenly available. Had to get rid of the hard-boiled eggs first? Or I am not her
favorite. Had my first this time Soviet coffee—served like the tea with lots of sugar in the
bottom—and no milk.

Last night was interesting. B came to the hotel, not as I was expecting, by car—
which was “na remont”, but by Metro—so we set off that way—a long ride to Timiriazev
Station, which had just opened this weekend (the whole line), so B was unsure of his
way. Long escalator out—new but already dirty. Then a longish fifteen-minute walk in the
twilight over an icy, irregular path to his house.! Unfortunately I had worn my good leather
shoes! House was warm and cozy. Liuda called it “familiar.” Met her best friend, Natasha,
a pleasant white-haired woman, and Kolya’s sister, perhaps a little younger. While they
prepared dinner B took me upstairs to his study for a “business talk”. Says he is impressed

! This was his father’s house that was built from sections of peasant houses

brought in to land of the Timirazev Institute, where he worked.
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with my paper and wants to publish it—for money this time. Other one not out yet, proofs
expected during conference. He wants me to be the first non-Soviet consulting editor of
Amerikan Ezhegodnik. We also talked about the archives project—wants it to be between
him and me. He is better fixed to go with it because he can simply assign staff to it. We
talked about financing and calling Pat Grimstead.

Dinner was very pleasant. Good wine, zakuskis, tasty baked chicken legs with roasted
potatoes. An apple pie—really a cake with merange on top and apricot reserves. Apples
from his garden, apricots from Ukraine. I suspect the other ladies had helped prepare the
food, concluded Bs like wine (bring bottle of wine next time but no vodka).

The conference is to be a big affair—about 15 Americans, including Dymytryshyn
(Arizona), Pearson (Portland), LaFeber (Cornell), Bailyn, etc. most I do not know.
Meals provided at Academy, reception for Americans at B’s home (something different),
concluding banquet and Bolshoi theatre. We will see how much of this comes off. Must
get ready for the archives (Monday morning) and meeting V. A dull grey sky—Tlike the city
beneath it! The sweater idea for the archives was silly. I need the jacket pockets. Next time
bring soap powder, basin stopper...

Back in the room at 4:20 eating a warm cheese pie—which must be a Soviet pizza—
from kiosk at Metro. Quite filling, will be a nice fill in snack. Spent a couple of hours in
Archives going over inventories and filling out orders but will be tomorrow afternoon
before I can see anything—not surprised. The building is a new one but near the old one
which has been torn down. Nice reading room, only a couple of people working there.
Went from there down to Nattional—as I suspected, it was closed. So went next door to
Intourist—not much of a berezka there. At a sitdown garden café I had a Heinikin (hard
currency only), priced a small bottle of Scotch at $27 and passed it up, but bought a bottle
of Evian for a dollar. Walked across Red Square, admiring the vista. The place was awfully
quiet—few people. Went in the far side of GUM and walked through the upper level—
quite a few people there. Biggest lines were for a cosmetic kit (lipstick, finger nail polish,
mascara) in a plastic bag, and for toilet paper. Latter was only 35 kopecks a roll and people
were buying lots—8-10 rolls. A small Benneton, just outside the door, had a sign “30% off,
hard currency.”

From GUM I strolled back b the ghostly Natsional and through some small streets
with plaques of historical people—very 19" century. All of Moscow—save Kremlin and
churches—was destroyed in 1812. Then up Kalinin Prospeckt to Dom Knigi. Several
people outside with a number of expensive items—a book in Russian on marketing, a
dictionary of American idioms, then back to Arbat. Surprised to find at stands there with
few people. Stores in Arbat were open today—antiques, souvenirs, art items. In stores,
prices are marked.

Around Arbat Metro station stands were selling semi-pornographic literature, news
sheets and pamphlets. [ saw a large calendar in Russian featuring a woman wearing only the
bottom of a string bikini, was a popular item. Returned via Metro. After writing some cards
went out again (5:00) to mail them and walked up Leninskii Prospekt. The store nearest the
hotel, where I have bought things before had some nice, old looking Palek boxes, one large
one for 2700 rubles ($350 by official exchange rate). Plenty of plastic bags—one in old
Cyrillic pictured the Last Supper. One thing that seemed to be in abundance, surprisingly,
here and at GUM, was disposable razors—Bic and Schick—and only 35 kopecks (5 cents)
for a package of five. Also plenty of soap. I looked at a couple of food stores—pretty bare.
Again, nothing in bottles, but lots of eggs, some poor-quality meat, no cheese or potatoes,
lots of long cucumbers. At a kiosk outside brisk sales of lettuce. There seems to be no
morozhenoe in town except at Baskin-Robbins and Pinquin in Arbat.

Mineralnyi voda appeared in the buffet tonight, so got two bottles. Met a young man
from San Francisco, here to set up Peace-net, a computer network between US and USSR.
I was interested in how historians could tie in. Called Khrushchevs, talked with Valentina,
Sergei at the dacha, may call later, wanted me to come out to dacha for weekend, but have
promised Saturday night to V. K. called, will pick me up at Metro to go to his apartment
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on Wednesday at 5:00. I would guess we have cucumbers—they seem to be everywhere—
even in buffet! (The goulash there was not bad.). I passed up USA Today (Friday’s) at
Intourist for $2. Noticed a Family Circle and a Mother Jones and a New Testament. The
contrasts and contradictions are at times mind-boggling.

There was a marvelous scene in Dom Knigi today—in one section two tables and
shelves faced each other. On one side a sign said “Books about Lenin,” on the other a
newish sign, “Religion.” Not a sole looking at books on Lenin, a crowd around religion.
Went by again 15 minutes later—same thing! I also noticed a number of religious books in
the old book section. Outside at a kiosk large bibles were selling for 100 rubles. I bought a
nice book for Alyssa, “Tales of a Naturalist”, translated from Russian, published here and
only 95 kopecks. I plan to take it easy tomorrow, go to the Archives at 1:00.

Tuesday, March 12

9:00—A good night’s sleep, so maybe I am on Russian schedule now. I have the
morning to kill, which I will do right here in the “comfort of my room,” which was quite
cold when I got up this morning but now seems to be gradually warming up. I sprinkled
some shaving lotion around so odors are not so noticeable (bring air freshener next time).

I have breakfasted at the buffet; someone should do a book on “Buffet Russia”, its
patrons and personnel, with advice as to how to master them. A 30ish, stocky, heavily
made-up, but not unattractive woman runs this one, at least in the mornings. She is really
quite efficient and the line moves quickly. When I asked for fried eggs, she quickly asked
the next person if he wanted them too, so she could do both at once. Nice to get them fresh
cooked. The fare this morning was eggs, hard boiled or fresh fried (a choice this time),
cucumbers (I gather you had to buy a whole one), cold cooked chicken (only hindquarters),
tomatoes (whole), and sweet, stale pastry and, of course, bulochki (round rolls), also stale.

There is always a struggle for change after she “rings” it up on an abacus (that reminds
me that one thing I saw on the Arbat the other day was a nice, fancy abacus). I think that if
she had a plate full of small change she would still try to get you to pay with exact change,
but the shortage of change is real. The cheap aluminum forks and spoons are there, but
knives only on request. There are a small number of tables and chairs which however prove
so far to be sufficient—eating silently with strangers—no one dallies. Everyone was having
eggs, some three instead of the usual two. I forgot there was also some smoked fish left
over from last night. No pepper in sight, but salt on each table. A 30ish young woman, also
stocky, but without make-up was in charge of washing, or I should probably say “rinsing”
dishes. They are not dried—and constantly in circulation. A real rush might produce a jam
up as one would have to wait for another person to finish in order to have a plate. They
come in various styles, sizes, and condition. Perhaps the miracle is that they always seem
to have some food though the stores around here are nearly empty. I saw a nicely dressed
older man fill his briefcase with food at the buffet, apparently to take home.

V said that the cost of living has nearly doubled in the past year, mainly for the extra
that must be paid to get things outside the official stores. While salaries have gone up
(his by a third, T’s has doubled). He has just recently raised what he charges for tutorials.
Yesterday near the archives I saw a large bulletin board covered with advertisements, the
kind you see around KU with little slips with telephone numbers to tear off. Most were
advertising various tutoring services, common for young people preparing for university
entrance exams and from which V and his wife earn extra incomes (or it could be their
primary incomes).

Clothing in stores is quite shabby and cheap looking and few are buying. Perhaps
inventories are being run down in anticipation of big price increases coming in a week
or so. I have seen a number of beggars, usually old women in Metro passageways, one
pathetic one with a small child in the passage into Red Square yesterday. Quite a few
people stopped to drop in coins, however. The Metro works, though the cars are the same
and showing age. I have never had to wait more than two minutes for a train. Yesterday on
the koltso (circle ring) they were running one minute apart—one begins to get antsy about
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that. And not as crowded as I expected—usually a seat is available if I want it—but this
is not rush hour and I walk to the archive. I have not tried busses since the Metro is much
faster.

There seem to be a lot more dogs now. In B’s area everyone seems to have one or
two. In that area of dachas (B’s first floor is built of logs, upper regular siding). It was
built in the 1920s for faculty of an agricultural institute nearby. His father worked there
(his grandfather was a prominent merchant in Voronezh province to the south of Moscow
before the revolution). A nice winding path, surrounded by birch and pine trees, leading to
B’s house, was called “Professors’ Path”, but now is referred to as “Dogs’ Path”! B’s dog
is a large mongrel, rather old, with a loud bark to greet every stranger (which is what it is
for I guess), otherwise friendly. I do not see many cats but they are probably kept indoors.
One nice looking kitten was incongruously parked at the top of an escalator in a busy Metro
station, perhaps for sale. I assume it belonged to someone who works there.

I read part of B’s paper which will kickoff the conference. It is quite a blockbuster!
It pulls no punches in vilifying how Soviet scholars have distorted American history—
and are still doing it! Someone (V?) said that Shevardnadze may attend opening session.
Stankevich, the young deputy mayor of Moscow, is also on program, along with other
liberal types. B has asked if I would respond—among others—to his paper. If this turns
out, I will need to be careful.

6:00 in the evening, back from the archive—4 hours in, but the open hours are limited,
so that will cut me back. For future reference: 9:30-5:00 MTTh; 9:30-3:00 WEF. I suppose
I should be going to the Lenin Library to work in the evenings, but I don’t feel much up
to the trek in the dark. The path to the archive is one of the grimiest and most depressing,
roughly 7 blocks, a ten-minute walk, but fortunately in daylight. A lot of good stuff there—
would take two months to do what I want to do. I found one interesting letter of Thomas
Cottman of Louisiana, who was important during the Crimean War (1855) in Russia but
then dropped out of sight and I never found any letters. Well, here was one written in 1871
from New York to the Russian Minister in Washington recounting his earlier exploits. An
added note said he was writing on his son’s stationery, another Thomas Cottman, who was
an attorney in NY—that threw me off at first. Nice people at the Archive, try to be helpful,
wish they were open more hours.

On the way back, I had a tasty pirog from a stand and found some regular Soviet ice
cream, so things do change. Everyone says stores are empty—and they are compared to
ours—but everyone is walking around with their bags full! I looked in at the neighborhood
store. The big thing was toothpaste. Not a big line but it was moving fast, people buying
8-12 tubes, a year’s supply—or to share with friends and relatives. [ have a feeling it would
not take a lot to bring the market out of scarcity for key items—Ilike those Bic disposable
razors everywhere. Probably everyone in Moscow and beyond now has a year’s supply!

In the store two women were standing, looking bored with nothing to do in a dismal,
sparse clothing section, while right next to them were two more women working their
tails off with the toothpaste! Does anyone here know anything about managing a store?
Cucumbers reached the street stands today. I suppose they will be gone tomorrow. But
where did a million cucumbers come from all at once? Guess what’s for dinner tonight?
I’ve seen quite a few street cosmetic stands, the other end of the Gypsy mafia operation I'm
told. And also all of these people standing around in the cold with a few books or matroshkas
in front of them. Or flowers—mnice tulip buds, carnations, etc., but not cheap—15-20 rubles
for three. Sometimes it seems there are as many people selling things in a given outdoor
space as people looking or buying. What a waste of everyone’s time.

Even in the archives, people seem to come and go, only putting in a couple of hours. I
guess that’s why the limited hours are of little concern to most of them. Women sitting in a
morozhenoe kiosks with a sign in front of them that says “net morozhenoe”. At least saves
people the time of asking. So the sun has set on another grey day in Moscow.

8:30 p.m. Something new in the buffet—sosiski (sausage), cabbage, and beet salad—
and kifir! It comes in liter cartons, so I got one, only 50 kopecks—much more like buttermilk
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than I remembered. It says fruity on it but I can’t taste any fruit, and I did shake it up. It
seemed to be going in a hurry, most people taking 2 or 3. The buffet crowd seems to be
quite international tonight. An Englishman at another table. The person at mine appeared
Mongolian; at another Vietnamese or Chinese (does not know Russian), and a German.

I guess the kifir will keep for a day. There is a small refrigerator in my outer room—
where tub and toilet are, but I have not figured out how to work it, my guess is that it
doesn’t. It smells inside anyway. No call yet from Bob, said he would call last night.

7:40 a.m. Not a good night, not much sleep—and I thought I was adjusted—to the
bathroom several times. Maybe too much kifir. Or all of those calls last night M. called
and we had a long chat. She is going to Leningrad Saturday so I probably will not see her,
Another grey day, around 33 degrees, wet streets but does not seem to be raining—a little
drizzle maybe.

Bob is now on the TV (8:15) talking about how the West is looking at the referendum,
more generally on US interest in USSR, about his most recent visit and his work on
Eisenhower, etc. He says people should vote for referendum, for the union, as the best
choice, that to vote “no” would be voting for civil war.

Thursday, March 14

9:00 a.m. Another grey day, a little snow has fallen. It was a very interesting evening
at the K’s. He met me at the hotel, then by Metro to Sokolniki. We walked through part
of Sokolniki Park, past the big Ferris Wheel that we all rode many years ago. Nice in the
twilight with those big, noisy birds, birches, new snow and icy paths. Their apartment was
very nice and spacious and well furnished. Large entryway, where I changed to slippers
provided, bath and toilet on left, full size kitchen on the right. At the end of the hall were
two nice size rooms, one was Gennady’s study, nicely furnished, the other a living-dining
room, again rather spacious. In between the kitchen and the living room must have been
the bedroom, which I did not see. There were two stoves, one electric, one gas, both with
ovens. It was explained that electric blackouts were not uncommon. Gennady’s wife, Vera,
was very nice, well-groomed with a polished, sophisticated air... She has recently retired
as a computer engineer (although Gennady said optical engineer, maybe both).

We had quite a feast: four different kinds of salad—cabbage and beet, lettuce and sour
cream, cucumber and something else, and an interesting, very good congealed fish, salmon
I think, covered with sprinkled hard cooked eggs—and freshly made hot piroshki! We had
vodka and tomato juice in separate glasses, and narzan to drink, also delicious hot boiled
potatoes with butter, cold ham, and then she had planned to cook pelmeni, but we were all
so full, we cancelled it. And then hot tea and fresh apple pie! After that I could skip lunch
today.

We also had a long lively conversation about Soviet conditions. They are definitely
against the referendum. He is from Poltava in Ukraine, she from Leningrad. They insisted
that I should leave the hotel and move in with them (the sofa opens up into a bed), and she
also has an apartment in Leningrad that is usually empty. Whenever I (we) are in Leningrad
we can stay there! The conversation was mostly in Russian with occasional clarifications
in English, when my Russian broke down. I can understand better but speaking is still
difficult.

The word I hear on the referendum to preserve the Union is predicted to be a 60%
turn out with the vote in favor by 60%. If either are less it will be considered a defeat for
Gorbachev.

Of the people I have polled: Bob —yes; G—no; N—yes; V—undecided. We also
talked about salaries, universities in US, family (they have a daughter and grandson age 11.
Her husband is a “market economist”; she a historian at the Academy of Social Sciences, in
US history. I was given a book she published last year.

I have a sense that people who do research such as those with the academies and
universities do not get such big salaries comparatively, but get better, bigger apartments (a
study in liew of an office somewhere. Anyway, I was surprised at the size and furnishings
of this one. They had a washing machine in the bathroom, I noticed.
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Friday, March 14

I had a good night’s sleep. After getting home at 11:30 via metro and then a busy,
productive day in the archives. The reading room, which was nearly full at one time today,
is often left unattended, and sometimes I have to wait awhile for someone to come back
to get more material. All the others working there seem to be Soviet scholars of various
ages. The building is completely unmarked. One goes through an iron gate in back into a
courtyard and finds a backdoor, then checks through with the security guard by showing a
passport (my name is on a list on his desk), then up to the sixth (top) floor to the reading
room where there are large desks, comfortable chairs, and those swing-levered lamps, but
most people do not turn them on, preferring the dim room lights.

A little more snow this morning and colder, but then the sun broke through this
afternoon. I came back to find a “maid” scrubbing the floor of the room, the first time it
had been touched since I have been here. Clean towels but no sheets changed, but she got
the refrigerator going. Took a walk down past Gorky Park, across the river, in the direction
of the embassy—then to Progress Bookstore (books in English). Bought three more for
Alyssa [she was working on an M. A. in environmental education at the time].

There is a craze of funny games on the street, i.e. games of chance. There is a state
lottery, but also a lot of local, private ones—Ilike pay to scratch off a ticket and win or
most often lose; numbers games punch out cards, sort of a bingo lottery, etc. I noticed
on television a carbon copy of “Wheel of Fortune” called “Field of Wonder”. Some
differences—no Vanna White—but same idea. There seems to be one channel that is all
American adventure movies, but I can’t get any sound—sort of HBO? The TV seems to
have a cable hook up.

V called, has been busy all day trying to track down arrival times of other visiting
historians—none of them sent telegrams as requested. Some airlines will not give out
information. Communication is a definite problem. One couple wired that they were
cancelling because of visa problems. He was unsuccessful in getting me into Lenin Library
manuscripts because it would take several days. Drinking is now a problem, that is any
kind of liquid. There is nothing to eat or drink in or around the archive. Would be nice to
see a coke machine! I have not seen any Pepsi; last time there was lots.

Friday, March 15, 8:15 (the Ides).

Buffet was dreary this morning—nothing hot but tea or coffee. I had a hard-boiled
egg, stale roll, pechenie (sweet pastry, also stale, and 2 cups of weak coffee. M called
last night, plans made to join her, Nina, and Olga on a foray to the Izmailovsky rynok on
Saturday—to meet first car toward Lenin Library at Park Kulturny Station, 1:30, a common
Soviet meeting practice. V is doing the same thing for our meeting Saturday night at Kursk
station.

I’ve been here a week now—seems longer. Room is cold this morning—no heat. M
said B missed his flight because of delays getting into Kennedy from KCI, and instead came
Lufthansa through Frankfurt and arrived 6:00, about the same time I did, but obviously a
more difficult routing. M and friends had to watch all the incoming flights until they found
him, not an easy thing to do because of the perpetual madhouse at the Moscow airport.

6:00 p.m. Another day in the archives. It was snowing all the time I was there, but then
stopped at the time it closed (about 3:00)—about 2 inches fell, very sloppy and slippery.
Went down to Intourist to change money, but could not do it there—only at Rossiia! So
will let that go awhile. I am living on borrowed rubles (50 from V, 100 from N). They do
not respond to my hint to exchange the loan for dollars but would be happy just to give
me more. It’s the hotel bill I have to be prepared for (270 rubles I figure), but maybe other
Americans will have surplus rubles. I was to get some for the conference but I don’t know
how many. The hotel is 30 rubles a night, I think, for none of the days (Academy pays for
5); that is $5 a night by tourist exchange rate. I am eating on about 6 rubles a day ($1), so
Moscow on $6 a day! But things are going downhill here—no hot water tonight and very
little heat (30 degrees outside). Perhaps only worth $5.
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From Intourist, I went out to Novodevichi and tramped around the monastery in the
snow—very nice, hardly anybody there. Looked in at the Berezhka, which is supposed to
be the best in town. Still, few people, practically empty, high prices, little that is attractive.
Orenburg shawls for $40, perhaps not bad. Scotch $14—good price. Palek boxes over
1,000.

I should make a list of things I should have brought: soap powder, more kleenex—it
goes fast, toilet paper (little supplied), more bar soap (none provided), stopper for tub
and basin, sweat pants and shirt for the room and sleeping on cold nights. I would like to
wear sweaters during the day but I need coat pockets. Listerine. Perhaps vest sweater with
pockets would do it for the archives.

TV on—1I see Baker is in Moscow talking with Gorbachev. I passed up a US4 Today at
Intourist—3$2! I saw one for sale at the other building here for 2 rubles, but it was March 1
(I think I read that one). And Bush met with Mitterand today—much better world news on
Moscow TV these days—but no basketball! 9:00. Quiet evening in room, heat back on, hot
water vse poriadke. The main evening news, “Vremia,” comes on at 9:00, featuring tonight
Gorbachev, appealing for yes vote on referendum—good performance!

Strangely, I have met no other US scholars here yet. There are usually some around—
but now none in sight. At Intourist, all Russians and Germans, and the same here. Bob
called with arrangements to meet on Monday for dinner with Nina at House of scholars.
Also finally got through to N I (who was with us at K’s that evening) and plans for
getting together next week en famille. Apparently, a lot of big names cancelling out of
conference—I wonder why.

Saturday, March 16

A quiet morning in room, writing cards and reading. Went to meet M at Metro station
but only Bob and Nina came. They said M called at last minute to say she was too busy.
So the three of us went to Izmailovsky Park. This is the big flea market of Moscow. Lots
of things from old icons and samovars, lacquered stuff, matroshkas (even plain un painted
ones), many hand made things, old coins and stamps, paintings, carvings, old pictures and
frames, cameras, etc. It operates on weekends. Quite extensive, prices much lower than on
Arbat. Saw, or rather heard, other Americans there. Nina says price doubles if English is
spoken. She was shopping for things for Olga to take to Luxembourg/Belgium next week.
It was very wet from melting snow and cold out there. My feet got quite wet and cold—but
and interesting excursion. At the market we had some very good shashlik—fresh lamb
cooked on a spit over charcoal. V is coming by the hotel for me—so I need to get ready.

Sunday, March 17

9:30 A bright sunny and probably cold day. Spending the morning in the room—I may
be changing rooms today—and trying to ward off a cold. I have had plenty of exposure!
Last night at V’s was very pleasant. They live in a newish apartment building in an old
section of the city (near the old German quarter) about 15 minute walk from Kremlin.
Nice, small apartment, which they own, bought 15 years ago for about 1800 rubles, a co-
op, now worth at least 60,000, perhaps 100,000 because of it being close to center, quiet
neighborhood, etc. T, his wife, is a specialist on Russian language, which she taught in
high school for several years but now works at the Academy institute on language. She is
a party member, having been forced to join when she was a teacher—now resists joining
the flood out of the party.

Low table in dining/living room was set with zakuskies, featuring a delicious fish
salad (salmon), a smoked fish from Caspian, and olives, pickles and the orange (osetrina)
caviar on bread. They apologized for no better! The next course was that mushroom dish
I had before—mushrooms, sour cream, onions, and herbs cooked in small pans with
handles—quite delicious and filling, sort of a thick soup, called “julienne.” Main course
later was pork cutlets and mashed potatoes and slaw. Desert was cake, fresh grapes, and tea
and sweet wines. One of the latter was a rare atar of Abkazia, a section of Georgia, made
from small, black grapes called Isabella. It was poured from a cut glass flask that belonged
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to V’s grandfather and was returned to the family after he was killed at the front in 1916.
I drank from the silver cup top, as suggested by V. Throughout the meal a nice view over
old Moscow from the window (8" floor) with a large baroque church being restored. They
sent me home with a nice doggy bag, which will keep me going today: grapes, caviar
sandwiches!, and cake. Spent an hour also back in the room writing out my comments on
B’s paper, making them very general.

I walked up to the Donskoi Monastery this afternoon—pleasant but cold. I guess the
temperature is ranging from 18 to 28 today. I then took the Metro down to the Intourist—
paid $4 for a bottle of Evian but better than the sodium laced Narzan. Back to get ready
for the Kh pickup.

Monday, March 18, 8:30

Most of the other Americans arrive today, as [ would be by the first invitation and visa
approval. A nice sunny day. I have heard no results of election but it did not produce much
excitement. Sergei Kh did not vote.

He picked me up by car coming straight from his dacha and arriving on time. Nice,
spacious apartment, that is, big rooms but I think only three: living room, bedroom, and
kitchen. We ate in the kitchen—a cold supper with red and white “cheap” Italian wines (no
Georgian wines in Moscow?), very much en famille: Sergei, Valya, his sister Liuba, her son
Turi and his wife Elena. He seemed very young, is a computer student. His wife works at
Istoricheskii Bibliotek (Historical Library). Conversation mostly in Russian or Ukrainian,
light family stuff. I could not catch all of it. Found the evening somewhat tedious. Sergei
spends most of the time at the dacha, Valentina stays at the apartment but sometimes goes
out for the weekend (but she was there last weekend). Strangely separated but still much
time together.

Valya had recently redecorated the place rather gaudily. It is very much like a museum
with many paintings on walls, large malachite boxes, Chinese vases, large pieces of cut
glass, all apparently having been given to or acquired by his father, a lot of things under
glass and labelled! Three sculpture items by Neizvestny (who did one for the gravesite). A
highlight was being served pomegranate juice. Sister, apparently younger, teaches acting.
All understood some English but did not want to speak it. Off to the archive this morning,
then for dinner with Bob and Nina.

9:00 p.m. Back from dinner which was very good and pleasant. It was in dom
uchenikh (House of Scholars), which Bob says is the best place to eat in Moscow. It is
on Kropatkinskaya Street (not far from the Anglo-American school.) It is like a country
club, exclusive membership, payment to join, and so much per year. They have evening
programs, the one tonight was a Soviet film, “Family and Love in America.” Would have
liked to see it but dinner took too long, not really that long but a lot of conversation. We had
the usual zakuski and Pepsi for a change, very good steak and mashed potatoes. This is an
old former wealthy merchant’s house, recently refurbished, lots of fancy rooms with inlaid
wood tables. The I’s very much at home there and know a lot of people. I was introduced
to the director. They plan to take me to a ballet on Wednesday if nothing else intervenes.

I have a program for the conference. Tomorrow am “an expert” at the plenary session
(which means no other presentations—all join for it) for B’s paper. LaFeber gives a paper
there too. On Wednesday I plan to sneak off to the archives. My paper is on Thursday
morning. I expect to see changes though. For most of the time there are three session (and
on Thursday I am listed to chair a session at the same time as my paper is scheduled at
another session—Soviet style conference! But I have not seen the program for the foreign
guests, though I have heard they are to be. B just called and wants me to give an address
at the opening plenary session, since the person who was supposed to do this did not get
his visa. Also to be interviewed on the main evening news! We will see. Be prepared for
anything. [ am listening to “Vremia” now, I am not going to sweat it. Another oddity: Nina
and Bob mentioned tonight having a masseur in today to the home to give the grand baby
a massage, apparently a Russian tradition and considered very important.
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Tuesday, March 19, 11:00 p.m.

Busy day. Worked late last night on my extra presentations, then up early for the bus
to the new Academy building not far up Leninsky Prospekt. Quite fancy big hall with
simultaneous translation capability, fancy lighting, almost garish. The Institute of General
History and North American Center are there. A Soviet scholar told me at lunch that the
building, built by a Serbian company, was intended for all the high officials of the Academy,
then it was discovered that the building contained much radioactivity (radon) and was
given to the institutes. Institute scholars only come in twice a week and then usually only
for a couple of hours.

The foreign scholars here are quite a mixed bag. Some have been here before, others
have not. Some are rather distant—at least today. I like Walter LaFeber and Paul Dukes,
who is from Scotland (Jay knows him well), and a pleasant chap from Nottingham. Nice
guy from Georgetown U. Told me that KU got through the first round of the NCAA but
plays Indiana next A couple of couples: Jack Green and wife from Johns Hopkins, a
man from City University of NY and his wife; Bradford Perkins, quite a well-known US
historian; Basil Dymytryshyn and his wife are quite nice—he was on that panel at the
Monterey conference about ten years ago; a nice man from Germany (here for the first
time), but has been to a conference in Lawrence.

The new Academy building reminds me of MGU (the university building—high
ceilings, lots of wasted space, three large assembly halls, color code, but lighter, more
modern, on the Moscow River and near the Gagarin statue on Leninsky Prospekt. I was
indeed interviewed by “Vremia” evening news; it comes in live at the Slavic Department
at KU at noon—maybe someone saw me. Went to the opera at the Bolshoi for a new
production of Tchaikovsky’s “Virgin (Maid) or Orleans”, about Joan of Arc. Very nice
music, full choir, beautiful setting, closing spectacle and good seats in the orchestra of the
Bolshoi—perhaps alone worth the trip! We went down by bus and back by Metro. Quite a
challenge herding a bunch of people through the Metro. And quite a mob in trying to get
something to eat or drink at intermission. Welcome to Moscow.

I have a lot to do tomorrow—back to the archives, proofread my article, and oh yes B
wants to publish my paper here—which I will read on Thursday.

Wednesday, March 20

8:15 Line long at Buffet and it looked as if all they had was cold gulash, so I will make
do with what [ have in room.

10:30 p.m. The usual day at the archive—though more hectic as I near the end of my
time here. Still quite a bit to do. At a store I pass on the way to the archive there was a very
long line, longest I’ve seen since at McDonald’s the first day, but I could not see what was
being sold—store had not opened yet.

I joined the group for the bus ride to B’s reception, which turned out to be quite an
affair—about 25-30 people crowded into two smallish rooms with lots to eat and drink
(apple and cranberry juices), pork cutlets, roast potatoes and salads, a fruit cheese and
cream puffs. No tea, it took lots of glasses as it was. Kind of crowded and hot. Quite an
effort by Mrs. B and friends.

They are working on the street outside tonight, which may make sleeping difficult.
The room is beginning to smell like me rather than Russia; no change of linen in two weeks
may be the reason. Apparently, the election results came out about as predicted but final
figures will not be announced for several days. A big price increase, announced for April
2 has people worried.

Thursday, March 21, 10:30 p.m.

A long day at the conference. My paper was the first on the program. It seemed to be
well received although it did not fit exactly the theme of the session. It was an interesting
session, culminating in a woman from Crimea asking if I could get medicine for her father.
I am now loaded down with mail for the US—the pony express revived.
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The closing session was also interesting—some big brass—Georgi Arbatov of Institute
of Institute of USA and Canada. He, I, and B were interviewed by TASS, the Soviet foreign
news agency, so this may appear somewhere at home. Lots of friendly Soviets! I feel
inundated and tired. Tonight was the closing banquet here at the hotel. A stand up affair
with various courses served in close quarters—interesting assortment of people. I just had
to back out of another K evening in order to go to N Ivanov’s. I thought I had to.

Friday, March 22, 4:30 p.m.

Interrupted by V at the door bringing several books, more to carry. B is supposed to
bring his package in the morning. Bob is coming by soon with something. I see G at six,
then off to N’s —the Moscow social swirl.

I got through all the material I had ordered at the Archive. No microfilming possible.
Xerox copes at 24 kopecks a page, limit of 50, 3 months for delivery. I only had four pages;
they did it on the spot, and no charge!

11:30 Very interesting evening. Met Nikolai and Natasha at first car Novoslobodskaia
station, took street car some distance to his wife’s parent’s apartment. Her mother knew
English fairly well, her father some. He is a diplomat, was consul-general in Berlin. Also
his brother there who is a metallurgical engineer in the big industrial area in Ukraine. The
grandfather, family name Berdanin?, after St. Bernard was most interesting. About 90,
was Deputy Minister of Labor from 1946 to 1966—knew Stalin, Khrushchev, Brezhnev,
especially Molotov, is writing his memoirs (was a member of a labor delegation to US
years ago). Lots of discussion of current Soviet problems. How depressing everything is—
as we sat around a small but attractive and comfortable apartment. Nikolai hopes to come
to Providence (Brown) in the next year or so. They are quite a musical family. Nikolai in
school was second on the accordion in an all-Moscow contest. His father-in-law plays the
piano, Nikolai now the guitar. They all sang and played for me “Old McDonald’s Farm,”
as a nice farewell for me.

March 23, 8:15: I am all packed except for package from B who is late. We depart at
9:00, so there is still time.

END
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Harvey Klehr, The Millionaire Was a Soviet Mole: The Twisted Life of David
Karr. New York: Encounter Books, 2019. Xi + 257 pp. $25.99. Paper.

A professor emeritus of Politics and History at Emory University, Harvey
Klehr tried to pull together enough material to write a biography of a businessman
who boasted that he had worked for the FBI and who was named as a KGB agent by
a Russian journalist in 1992. Although Klehr was able to examine some FBI files,
he did not succeed in gaining access to archives in Russia and Israel that might
have shed light on his often mysterious subject. As a result, this unsatisfactory
book is based primarily on newspaper and magazine articles, supplemented by
extensive speculation (“perhaps,” “possibly,” “probably,” “most likely,” etc.). It
does nothing to enhance the reputation of Klehr.

Born as David Katz to wealthy Jewish parents in Brooklyn in 1918, David
Karr died in Paris in 1979 after having been married four times. What he did in the
intervening sixty years is often unclear, though he appears to have accumulated a
lot of money through a variety of deals. As a young man, according to Klehr, Karr
“was close to the Communist Party of the United States” (p. 4), though the main
evidence for this is that Karr wrote a handful of articles for the Daily Worker as a
freelancer in 1938 (p. 11). During the Second World War, Karr worked for a time
for the Office of War Information, then helped gather information for columnist
Drew Pearson. In the following decades Karr worked in public relations and as a
deal-maker.

While arranging deals between businessmen in the West and Soviet officials
in the 1970s, Karr “was recruited by the KGB,” according to Klehr (p. 157).
However, the evidence for this boils down to one document quoted by journalist
Yevgenia Albats in Izvestiia in 1992, corroborated by an anonymous “former
Soviet intelligence operative” who communicated with Klehr (p. 158). What
information Karr provided to the KGB is unclear.

The credibility of Klehr’s highly speculative account is damaged by his
confusion on a rare occasion when he becomes specific. According to Klehr,
when Senator Edward Kennedy met with Soviet leader Mikhail Gorbachev in
March 1990, he “complained that the results of the Geneva Summit [of 1985] had
allowed Reagan ‘to slow down the process of movement to any positive results
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in negotiations with the U.S.S.R.”” and stressed the importance of increasing
pressure on the Reagan administration (p. 167). Klehr appears to be unaware
that Reagan and Gorbachev achieved positive results with the signing of the
Intermediate-Range Nuclear Forces Treaty in December 1987 and that Reagan
was no longer president in 1990. (The source he cites for his grossly misleading
account is an article by Soviet dissident Vladimir Bukovsky and Pavel Stroilov
in National Review in 2006.) Klehr then proceeds to indict Kennedy for having
sought “to undercut the foreign policy of his own country” (p. 168). It escaped
Klehr’s attention that by March 1990 President George H. W. Bush had finally
agreed that the Cold War was over and that it was very much in the U.S. national
interest to engage with Gorbachev on issues such as the reunification of Germany.

Was David Karr murdered in 1979? Klehr concedes that “there is no hard
evidence” of that (p. 230). Earlier he writes that it was “the stress on his heart that
killed him” (p. 226). Yet Klehr cannot resist closing his book with the assertion
that if Karr was murdered “it was most likely at the hand of the KGB” (p. 230).

In his long scholarly career Harvey Klehr published a series of books about
alleged connections between the Soviet Union and Communists in the United
States. His attempted biography of David Karr raises serious questions about his
judgment and reliability.

David Foglesong
Rutgers, The State University of New Jersey

Alison Rowley, Putin Kitsch in America. Montreal: McGill-Queen’s University
Press, 2019. 162 pp., plus notes, index, etc. $27.95 Hardcover

Alison Rowley’s compact book is a delightful romp through the world of Pu-
tin kitsch — the material objects and virtual representations of Russia’s comically
macho president that have flooded popular culture over the last several decades.
Her examination includes traditional kitsch, such as action figures and puppets,
but also examines more recent genres of kitsch, such as “fake fiction,” memes,
apps, and games. Finally, Rowley also looks specifically at Putin-centered por-
nography. Her focus is American-made and American-consumed Putin kitsch so,
in the case of pornography, the object of Putin sexual dominance is usually Presi-
dent Donald Trump. Her study is well-written and often funny, but there is much
here to be digested.

Rowley explains that while the Russian Government could control the image
of its leaders for most of the twentieth century, that power disappeared with the
widespread use of the internet. In the age of the internet and social media, anyone
can take the image of anyone else and transform it and manipulate it into social
commentary, political satire, or straightforward humor. This reality combined
with a growing focus on the masculinity of political leaders over the past few de-
cades created and atmosphere idea for the exploitation of Putin’s image. Rowley
also argues — correctly, in my opinion — that the rise of sensational journalism,
twenty-four hour news coverage, and the competitiveness for ratings meant that
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American journalists cast off the polite limits of media coverage usually reserved
for the president and other top officials, thereby opening the door for stories with
sexualized content. (Imagine the media talking about the size of Jimmy Carter’s
hands/penis.) Rowley also points to the significance of companies like CafePress,
that allow customers to create their own kitsch with print-on-demand options for
t-shirts, mugs, and other objects. The advent of this affordable and easy-to-use
tool created the possibility for the explosion of politically-motivated kitsch of all
kinds. Rowley is particularly interested in the participatory nature of Putin kitsch,
citing objects for sale in a various of popular online markets, such as etsy.com,
and argues that these items demonstrate the desire for young people for political
engagement, albeit in this modern and often humorous way.

Rowley also examines the cult of the bare-chested Putin, a necessary part of
any discussion of Putin’s public image. She points out — much to my amazement
— that the first photo of Putin without a shirt only appeared in 2007, but it has
become the central popular image of the Russian president ever since and one of
the most manipulated. Previous photos of American or Russian presidents rarely
showed skin, and those that did were private family snapshots. Putin himself en-
joys projecting an image of masculinity and strength, a human representation of
Russia’s power as a nation, so the various photos of Putin in exaggerated macho
settings and poses are ripe for satire. The focus on Putin’s qualities as a physical
specimen of manhood quite naturally create the foundation for pornography or
sexually-suggestive kitsch, as well. Rowley focuses her discussion of this type
of kitsch on the popular juxtaposition of Trump and Putin which began with the
“pornographication” of the 2016 U.S. presidential election and has continued ever
since. In the wake of the Cold War, it should come as no surprise that the leader
of Russia would be used a yard stick against which to measure the strength of the
American president, and Donald Trump’s self-aggrandizement, hyperbolic lan-
guage, and fragile sensitivity about his image make the hyper-masculine Russian
leader the perfect foil. Rowley examines the fake fiction and pornography that
has emerged to mock and critique the Trump-Putin “bromance,” noting that even
the most sexually explicit examples are not meant to arouse, but to undermine
the credibility of political leaders. The majority of these pornographic stories and
images feature Putin as the sexually dominant partner with powerful pecs and a
“magical penis,” while Trump is in a subordinate role, sometimes openly request-
ing the action that is occurring. Rowley also notes that in the case of “slash,” a
type of fan fiction that focuses on an imagined homosexual relationship between
two outwardly heterosexual men, the sexual power-play often takes place in polit-
ical sacred spaces, such as the White House or the Kremlin, or uses the imagery of
the national flag, thus intensifying the forbidden nature of the described interac-
tion. Rowley repeated argues that all of these satirical and critical manipulations
of Putin’s image by Americans are an indication that there is a greater interest in
political engagement that we might think, particularly among younger people.
She readily admits, however, that it is hard to know the intentions of those who
create these items.
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Rowley’s book is easy to read and packed with photographs, a critical ele-
ment in a study such as this. Both its topic and its readability would make it a good
selection for classroom use; many of the images will be familiar to students, even
if they do not know exactly what they are satirizing. There is a lot to chew on in
this little book. The subject is one that touches on many avenues for discussion
and debate — the intersection of politics and popular culture, the focus on mascu-
linity in political leaders, the shift in culture that allows for the public discussion
of president pecs and penises, and the explosion of politically-themed kitsch in
the age of the internet. I highly recommend this book for scholars, students, and
those interested in popular culture.

Lee A. Farrow
Auburn University at Montgomery

Eric Haseltine, The Spy in Moscow Station: A Counterspy s Hunt for a Deadly
Cold War Threat. New York: Thomas Dunne Books, 2019. Xix +264 pp. $29.99.
Hardcover

A Vice President of Disney Imagineering in the 1990s who became Director
of Research at the National Security Agency (NSA) during the George W. Bush
administration, Eric Haseltine decided to write a book that focuses on one NSA
officer, Charles Gandy. From 1978 into the 1980s Gandy worked at the US Embassy
in Moscow, attempting to discover how the KGB was learning the identities of
American spies in the Soviet Union. Gandy found that the KGB had placed bugs
in many typewriters in the embassy that allowed the Soviet intelligence agency to
read many embassy documents. According to Haseltine, that permitted the KGB
and the Kremlin to gain insights into US arms control negotiating positions and
to learn the sources of the embassy’s information (such as dissidents and Warsaw
Pact ambassadors). However, Haseltine never establishes that KGB typewriter
bugs led to the deaths of Soviet citizens who spied for the United States. Under
Secretary of State George Shultz, the State Department in 1985 issued a statement
that there was no evidence that the Soviet Union ever took action based on
information from the compromised typewriters. As a result, the ending of the
book is anticlimactic.

The Spy in Moscow Station may be of some interest to students of Russian-
American relations for its description of the intense friction and suspicion between
NSA officers, who often had very high regard for Soviet technical intelligence
capabilities, and Central Intelligence Agency officers, who tended to believe that
the Soviet Union was technologically backward. It is also of interest for what it
reveals about the persistence of a Cold War mentality among intelligence officers.
In Chapter 13, “Lessons About the Russians for Today,” Haseltine conveys
Gandy’s view that the KGB actually never stopped working against the United
States and that in the post-Cold War era the Russians continue to “do to us what
the Russians always do” (p. 233). That rather simple view of eternal competition
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and enmity between the United States and Russia unfortunately appears to be
widely held in the United States, not only in US intelligence agencies.

David Foglesong
Rutgers University

Fyodor Lukyanov, ed., Russia and the Middle East: Viewpoints, Policies,
Strategies. Minneapolis: East View Press, 2019, xii. 341pp. Index. $49.95, Paper.

Fyodor Lukyanov introduces his collection of articles from the respected
journal Russia in Global Affairs (of which he is editor-in-chief) by quoting
Russian president Vladimir Putin’s response to a question about the wisdom of
getting involved in Syria: “If a fight is inevitable, you have to strike first” (ix).
Lukyanov then proceeds to discuss the importance of the fact that this quote
was first stated about the Middle East. After all, the Middle East was not only
one, but perhaps the most important Cold War hotspot from which the Soviet
Union withdrew in Gorbachev’s time (x). America’s ascendancy and overreach
in the region, intended to make it the birthplace of a new post-Cold War global
order, ultimately led to the disintegration of the political status quo in the region
exemplified by the chaotic transition from the Arab Spring to the Syrian Civil
War, the disintegration of Iraq, and the rise of ISIS (x-xi). As America’s Icarus
spiraled, Russia’s largely successful military and diplomatic campaign to prop
up the Assad regime signaled the return of a “full-fledged superpower and top
player” (x).

This narrative, presented in Lukyanov’s preface, is an important glue holding
together the vast and diverse articles plumbed from the last 15 years of the journal’s
English-language publication. Approaching this text is not for the faint of heart,
as it seems that the motivation for this volume is two-fold: to offer perspectives
on how to imagine Russia’s approach to the Middle East and to showcase the
breadth, depth, and quality of articles published in Russia in Global Affairs
pertaining to this topic. As a result, Lukyanov has chosen a thematic organization
of the book, dividing it into three parts (Strategy, Tactics, and The Middle East as
a Factor of World Order), each of which contains 2-3 (for a total of 8) sections,
with each section containing 3-4 (totaling 28) articles. The sections each follow
a chronological organization, which may serve as a workable model for political
scientists, but for any historian reading this book it means creating and recreating
the historical context in which these articles were written (2003-2018) 8 different
times.

The articles range dramatically in their relevance to the topic as well. While
most topics deal with Russia’s relationship to Islamic terrorism, some articles
touch on the Middle East tangentially, such as Aleksandr Novak’s “Old Goals,
New Tasks,” which only mentions the Middle East on its last page (112). When
discussing energy and natural resources though, it adds prestige and authority to
include an article by the Minister of Energy if its relevance can be stretched to
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touch the topic. The balance between prestige and topical precision is consistent
issue throughout the book. The first two articles were written by former prime
minister and foreign minister (and one-time presidential hopeful) Yevgeny
Primakov, which establishes the credibility of the text early and sets a strategic
vision for Russian foreign policy as it relates to the region and globe. Subsequent
sections consist of luminaries such as UN disarmament advisor Vladimir Orlov
or current Foreign Minister Sergei Lavrov flanked by more specific articles by
individual commenters or teams of graduate students from the Higher School of
Economics.

While the vast array of perspectives presented here do reflect the diversity of
Russian thought on the Middle East, some of which are even critical of the current
Russian government, certain themes emerge as threads running throughout the
book. From the first article, the theme of multilateralism, preferably through a
strengthened United Nations, is juxtaposed against the undesirability of American
unilateralism by both Primakov (5-13) and Lavrov (269-277). Even the authors
who look to America as a global leader (2010) challenge it to guide global
governance away from a unipolar toward a multipolar world (31-33). Lavrov
offers a predictable critique of NATO and the EU as relics of an obsolete world
order based on the Cold War and suggests movement toward a new world order
based on contemporary issues, which offers insight into Putin’s foreign policy
approaches aimed at disrupting the international liberal order. Andrej Krichovic
and Yuval Weber try to assess the origins of the “new Cold War” by positing a
disagreement between the US and Russia about when the new international order
began—1989 or 1991 (306). This article sees both Russia’s brinksmanship and
American neo-containment policies as problematic and suggests that, if the US
and Russia do not resolves their differences soon (2016), the primary victims will
be in Syria and Ukraine (314).

Another core theme of the book is what Pyotr Stegny calls the “democratic
fundamentalisim]” (283) of the United States. Consistent with Russian foreign
policy narratives under Putin’s leadership, several authors ascribe the American
failures in Iraq, as well as the inconsistencies of American responses to the Arab
Spring, to a desire to support democracy wherever it arises but only insofar as
it conforms to American values-laden understandings of democracy. Lavrov
refers to this problem as the need to eradicate “double standards” in the name
of democracy and respect the fact that other cultures have their own political
traditions (270). More regionally specific examples include Yevgeny Satanovsky’s
argument (2011) that suggests US foreign policy is following theoretical (pro-
democracy) dogmatism in response to the Arab Spring rather than Realpolitik, and
in doing so is betraying its regional allies, such as Mubarak in Egypt and Israel
in general. An article by Aleksandr Aksyonok and Irina Zvyagelskaya suggests
that the Americans fell into the same idealistic trap when handling the transitions
of power in the Ukraine as in the Arab Spring (254-265). This narrative is neatly
summarized by Andrei Kortunov when he suggests that Russian foreign policy
in the wake of the Arab Spring proceeded on the assumption that the American
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juxtaposition of democracy against authoritarianism is a relic of the past, while
the real global conflict is between “order” and “chaos™ (335).

Lukyanov’s compilation of articles certainly paints a picture of both the
complexity of Russian views pertaining to the Middle East and the coherence of
perspective that informs them. However, the prevalence of members of the Valdai
Discussion Club and the Russian International Affairs Council among the authors
suggests a strongly governmental perspective. The diversity presented here is
probably best considered a diversity within limits, thus making the text itself a
good example of the narrative constructions behind Russian soft power efforts.

Erich Lippman
Saint Mary’s University of Minnesota

Bathsheba Demuth, Floating Coast: An Environmental History of the Bering
Strait. New York: W. W. Norton & Company, 2019. $27.95. Hardcover.

This is a striking and beautiful book. An environmental history of the Bering
Strait, it is at the same time a poignant reflection on place, history, and ecology
that uses Beringia’s modern history to question basic narratives and concepts of
modernity. Demuth has been a regular visitor to Beringia since she was eighteen,
when she “first heard the cranes, standing on the runner of a dogsled eighty miles
north of the Arctic Circle” (1). Her book draws on both this personal experience
with the region as well as research in a remarkable range of archives across Russia
and the United States. She explores 150 years of Beringian history—native,
Russian, Soviet, and American—with a consistent focus on “the relationship
between ideal and material, between human and not.” “What power,” she asks,
“do human ideas have to change their surroundings, and how are people in turn
shaped by their habitual relationships to the world? Put another way, what is the
nature of history when nature is part of what makes history?” (3). The question
is, of course, basic to the field of environmental history. But Demuth’s keen
knowledge of and respect for the particularities of Beringia as a place, expressed
in vivid prose, make her book crackle with wonder and insight.

The book’s five sections tell the story of the encounter between Beringia
and its peoples—the Inupiat, Yupik, and Chukchi who called it home—and the
“foreigners” who came to the region over the course of the past century and a half.
These foreigners, Demuth writes, “came to make energy predictable and enclose
space” and “to make Beringia part of a linear, progressive idea of time” (309). It
is by situating the more familiar human histories of capitalism and communism
within the frames of ecology and energy flows that Demuth makes her most
important contributions. She captures the encounters of a extraordinary and
diverse cast of outsiders, capitalist and communist alike, with Beringia: hunters of
whale, walrus, and fox; miners of tin and gold; bringers of domesticated reindeer
from Chukotka to the wild caribou country of Alaska. Whether they pursued
capitalist profit and thought in terms of “growth,” or whether they aimed to fulfill
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a socialist plan and usher in a workers’ utopia, these foreigners brought ideas
that both transformed the region and were frustrated by it. Each of the book’s
five sections—“Sea, 1848-1900” “Shore, 1870-1960” “Land, 1880-1970,”
“Underground, 1900-1980,” “Ocean, 1920-1990”—is a story of the meeting of
modern visions and the material realities of Beringia that in their own, varying
ways, exposed those modern visions as inadequate and limited.

Demuth is particularly effective in showing how Beringian nature has been an
agent in the region’s history. Fundamental to her story is that Beringian ecosystems
were no mere backdrop against which human history and ideas took shape, but
were themselves both products of and agents in that history—and shapers of those
ideas. Demuth emphasizes that capitalism and communism alike seek to “ignore
loss, to assume that change will bring improvement, to cover over death with
expanded consumption.” But “neither markets nor plans proved innately more
rational. . . or better able to convert Beringia and its people to a shared, single
future” (134, 310). Collapsing whale numbers undermined the assumption that
greater efficiency brought growth. Wolves and climate fluctuation thwarted state
efforts to control reindeer. Disturbed earth leached toxins. Humans who sought to
improve the world by selling it the products of whales increasingly faced people
who “wanted not just to save whales, but to save people with whales” (298).
Foreigners came to Beringia with teleological visions of time, with notions of
history that separated human from nature. But, writes Demuth, the “nature of
history when nature is part of what makes it is cacophony” (314).

That memorable line is suggestive of the wonderful prose with which Floating
Coast brims, the many turns of phrase that bear re-reading. Demuth’s descriptions
of time and place are carefully tuned and vivid: “swarming zooplankton in their
many-splendored forms, from tiny shrimp and fish larvae to mythology rendered
in miniature: hydras, tentacled crowns, things made of spines and sacs and jelly”
(16); the rangifer migration that “is the tundra respiring, an oscillation of energy
rather than air” (169); the work of a whaling crew to “transform the fat piled
waist-deep in the blubber room and a deck fringed with baleen into salable goods”
and polish off “gummy flesh with sand—no woman wanted a corset smelling of
rancid leviathan” (35). Yet no less memorable than her conjuring of place and time
is the urgency and clarity of the lessons, reminiscent of those of classic nature and
ecology writing, that the story she tells about this place and time makes so clear.
This is a book that deserves to be read widely.

Mark A. Soderstrom
Aurora University
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ASEEES Sessions — November 2020 — Virtual Conference:

Russian Foreign Policy: Yesterday, Today, and Tomorrow
http://tinyurl.com/ycqmepfg

Media Meddling and Power
http://tinyurl.com/ycygnzqx

The South Caucasus in Global Turbulence and Uncertainty: Past, Present, and
Future
http://tinyurl.com/ybf2pk&f

Latvian Collections at Major American Libraries
http://tinyurl.com/yapqd92b

Russian Youth in Comparison to their American Counterparts
http://tinyurl.com/y7zp7rsg

Saved! America Collects Fragments of Russian Imperial Culture after the
Russian Revolution
http://tinyurl.com/y8x91g9n

Cold War Propaganda in Construction
http://tinyurl.com/ycgrc4vq

Linguistics: Languages in Alaska in the Caucasus
http://tinyurl.com/yd296jsj

Art Exhibitions as Weapons of the Cold War
http://tinyurl.com/yaku9dgk



http://tinyurl.com/ycqmcpfg
http://tinyurl.com/ycygnzqx
http://tinyurl.com/ybf2pk8f
http://tinyurl.com/yapqd92b
http://tinyurl.com/y7zp7rsg
http://tinyurl.com/y8x9lq9n
http://tinyurl.com/ycgrc4vq
http://tinyurl.com/yd296jsj
http://tinyurl.com/yaku9dqk
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Blast from the Past: Nuclear Anxieties and Nuclear Threats in Russia and the
Soviet Union
http://tinyurl.com/y7ng45tc

Missions to the East: Cultural Encounters between Outsiders and the Locals in
Eastern Europe in the Wake of the Great War
http://tinyurl.com/yay96vrc

Great Power Influence in Central Asia
http://tinyurl.com/y9ip32as

Soviet and American Images of the “Enemy Number One”: Cold War Cinema
and its Contemporary Reception

http://tinyurl.com/ybuumm94


http://tinyurl.com/y7ng45tc
http://tinyurl.com/yay96vrc
http://tinyurl.com/y9jp32as
http://tinyurl.com/ybuumm94
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University of Pittsburgh —
Center for Russian, East European and Eurasian Studies
Distant Friends and Intimate Enemies: The US and Russia

https://www.ucis.pitt.edu/crees/content/distant-friends-and-intimate-enemies-us-

and-russia

In an 1881 letter to his Russian translator of the poetry collection Leaves of
Grass, Walt Whitman wrote that, while the United States and Russia were “so
distant, so unlike at first glance,” they nevertheless “so [resemble] each other”
in their “historic and divine mission.” Whitman’s words would astonish many
Americans and Russians today, since the living memory of relations between the
two nations is one of conflict and animosity rather than concord and similitude.

Distant Friends and Intimate Enemies seeks to examine US-Russian relations
in the context of concurrent historical developments from their beginnings in the
early 19th century. This series is designed to provide a set of alternative narratives
to the tendency of academics, policymakers, journalists, and the general public to
only view US-Russian relations through a Cold War lens. The goal of the series is
for these audiences to become more historically cognizant of the commonalities,
just as much as the differences, between the two nations.

August 27, at 12-1:30 pm EST

Bonded in Human Bondage: Serfdom and Slavery

A Live Interview with

Amanda Brickell Bellows, New School

Alessandro Stanziani, School of Advanced Studies in the Social Sciences,
France

Zoom Registration

Wednesday, September 9 at 12:00 pm - 1:30 pm EST
Manifest Destinies: Russian and American Empire
A Live Interview with

Willard Sunderland, University of Cincinnati

Daniel Immerwahr, Northwestern University

Zoom Registration

Thursday, September 24 at 12:00 pm - 1:30 pm EST

From Aliaska to Alaska: Russian and American Colonialism
A Live Interview with

Bathsheba Demuth, Brown University

Ilya Vinkovetsky, Simon Fraser University

Zoom Registration


https://www.ucis.pitt.edu/crees/content/distant-friends-and-intimate-enemies-us-and-russia
https://www.ucis.pitt.edu/crees/content/distant-friends-and-intimate-enemies-us-and-russia
https://pitt.zoom.us/meeting/register/tJAkd-2vqDsvEtHceE_TWSn0rn_0F67ZCIym
https://pitt.zoom.us/meeting/register/tJAldOmgrDspG9BtWbUj2qo18KaJwKpRDx84
https://pitt.zoom.us/meeting/register/tJwtdemuqzIoEtLzpRv8KQxK-hZeWqFg-iiT
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Thursday, October 8 at 12:00 pm - 1:30 pm EST.

Pogroms and Race Riots: Racial Violence in Russia and America
A Live Interview with

Steven Zipperstein, Stanford University

Michael Pfeifer, John Jay College of Criminal Justice, CUNY

Zoom Registration

Thursday, October 22 at 12:00 pm - 1:30 pm EST
Black and Red: African Americans and the USSR
A Live Interview with

Meredith Roman, CUNY Brockport

Minkah Makalani, University of Texas, Austin

Zoom Registration

Thursday, November 5 at 12:00 pm - 1:30 pm EST.
The Wired Cold War

A Live Interview with

Slava Gerovitch, MIT

Ekaterina Babintseva, Harvey Mudd College

Zoom Registration

Monday November 9 at 12:00 pm - 1:30 pm EST.

America through Russian Eyes, Russia through American Eyes
A Live Interview with

Dina Fainberg, City University of London

Victoria Zhuravleva, Russian State University for the Humanities

Zoom Registration


https://pitt.zoom.us/meeting/register/tJwtf-Ghpz0rE9RknKohxpDkPQSYLw0a8JHu
https://pitt.zoom.us/j/94904760585
https://pitt.zoom.us/meeting/register/tJYrdu6tqz4uH9e7MgfP2uf8jad0Uf6nr5op
https://pitt.zoom.us/meeting/register/tJUlcOmhpzMvHNMye3R8gOyzU2zA2e7w731z
https://pitt.zoom.us/meeting/register/tJUqc-yrqz4jE9Uz5C40qyGtQXzp9UMtYtBB
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*‘Americans in Revolutionary Russia
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Americans in Revolutionary Russia is focused on bringing back into print
the observations and experiences of Americans who were witnesses to war and
revolution in Russia between 1914 and 1921. There were numerous accounts by
Americans from a variety of perspectives. These men and women offer a rich
perspective on the tumultuous events that gripped Russia during this time. Most of
these books have not been republished since they were first issued a hundred years
ago. This series offers new editions of these works with an expert introduction,
textual notation, and an index.

See the link below for current list of publications:
https://slavica.indiana.edu/series/Americans_in_Revolutionary Russia


https://slavica.indiana.edu/series/Americans_in_Revolutionary_Russia

	1_JRAS 4.2--Fontmatter
	2_JRAS 4.2_Miller
	3_JRAS 4.2_Vinitsky
	4_JRAS 4.2_Saul
	5_JRAS 4.2_Book Reviews
	6_JRAS 4.2_Field Notes

